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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM”
AZ AKKU KOMPATIBILIS AZ ,X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN KESZULEKEVEL
POLNILNA BATERIJE JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI 1Z SERIJE »X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILN{ SE VSEMI PRISTROJI RADY ,X 20 V TEAM¢

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE
,X 20V TEAM*

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREBAJIMA 1Z SERIJE
~X 20 V TEAM®

AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREBAJIMA 1Z SERIJE ,X 20 V TEAM*
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA ,X 20 V TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPVA, CbBMECTUMA C BCUYKW YPEOWN OT CEPUATA
-X 20 V TEAM®

MIATAPIA 2YMBATH ME OAEZ TIZ ZYZKEYEZ THZ ZEIPAZ «X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,,X 20 V TEAM*

20 V max.
18V




Charging time/Toltési id6/Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Vrijeme punjenja/
Vreme punjenja/Timp de incarcare/Bpeme 3a 3apexpaHe/Alapkela poptiong/Ladezeit

Smart Smart
Fek| *k|
PA2PI-\2: B1 P':PI_\Z: == PAPS 204 A1 PAPS 208 A1
4 Ah 8 Ah
*PLG 20 A4/CH . . . .
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min
*PLG 20 A3/C3 . . . .
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
*PDSLG 20 A1 . ) . .
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
*Smart ) . . )
PLGS 2012 A1 35 min 35 min 35 min 45 min
*  Charger/Toltékésziilék/Polnilnik/Nabije¢ka/Nabijacka/Punjaé/Punjaé/incarcator/3apsiaHo
ycTpoiicteo/PopTtiotric/Ladegerat
**  Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/
Baterijski modul/Akumulatorski paket/Pachet de acumulatori/AkymynatopeH naket/lNakeTo
urtataplwv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated depending on the
ambient temperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change
without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges t6ltési id6 a kdrnyezeti hémérséklettdl és az akkumulator allapotatol
figgden a fenti adatoktdl némileg eltérhet. Az informaciok valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov,
odvisno od temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo brez
predhodnega obvestila.

UPOZORNENI: Skute&na doba nabijeni se miZe nepatrné ligit od vyse uvedenych tdajd v
zavislosti na okolni teploté a stavu akumulatoru. Zmény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skuto¢na doba nabijania sa méze od vysSie uvedenych hodnét mierne lisit v
zavislosti od teploty okolia a stavu akumulatora. Zmeny informacii vyhradené.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih podataka,
ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih
informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podlozne
promenama.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de temperatura
ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.

YKA3AHMUE: B 3aB1CMMOCT OT OKOJfHaTa TeMrnepaTypa U CbCTOSIHUETO Ha akymynaTopHarta
6arepyva [ENCTBUTETHOTO BPEMe Ha 3apexxaHe MOoXe Masnko fa ce pasnvyasa oT
ropernocoYeHnTe faHHu. 3anassa ce NpPaBoTo Ha NMPOMEHN B MHopMaLMsiTa.

YMNOAEI=H: H mipaypaTtikn diapkela popTiong evogxeTal va amokAivel eEAadppwg atod TIG avwTEPW
TIpEG avahoya pe Tn Beppokpaaia TepIBANNoOvVTOG kal TNV katdotaon tng pratapiag. Me tnv
eTIPOAAEN AANQYWV OTIG TIANPOPOPIEC.

HINWEIS: Die tatséchliche Ladezeit kann in Abhéangigkeit von der Umgebungstemperatur und dem

Zustand des Akkus geringfiigig von den oben genannten Angaben abweichen. Anderungen der
Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

Ve o -
@ This symbol means that the user Mo No-load speed
'*' manual must be observed when

|L,J| using the product. min~' Revolutions per minute
WARNING! - Designating a Z Drilin
hazard with moderate risk, which ﬂ 9
can result in death or severe
injury if not avoided (e.g. risk of 3 -
electric shock) é? Hammer drilling
CAUTION! - Designating a ‘“ -
hazard with low risk, which could Chiselling
result in minor or moderate
injury if not i .g. risk of ~
coalding) avoided (e.g. risk 0 B Adjusting chisel position

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the product
if not avoided (e.g. risk of short
circuit)

Wear ear protection!

Wear eye protection!

Caution! Hot surface.
There is a risk of burns.

Wear dust protection!

Always switch the product off,

remove the battery pack @ and Y \\ .

| |
let the product cool down before | N\ g y Wear protective gloves!
making any adjustments.
Greasing the drill bit Speed selector button
Health hazard (see marking on T Protect the battery pack @ from
the lubrication grease tube for %D7’ heat and continuous intense

max. 50°C

more details)

sunlight.

Use the product in dry indoor
spaces only.

Protect the battery pack [9] from
water and moisture.
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Direct current/voltage

Protect the battery pack @ from
fire.

.
cd

PE-LD

Recycling code

Safety information
Instructions for use

[

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Cce

20V CORDLESS HAMMER
DRILL

@® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using the
product, please familiarise yourself with all
of the safety information and instructions
for use. Only use the product as described
and for the specified applications. If you
pass the product on to anyone else,
please ensure that you also pass on all the
documentation with it.

® Intended use

= This product is suitable for:
- Hammer-drilling into brickwork,
concrete and stone
- Chiselling into concrete, stone
and plaster
— Drilling into stone, wood and metal
® The LED work light |10] is intended to
illuminate the immediate work area.
= Always use the correct type of
bit and accessories according to
the intended use. Observe the
technical requirements of this
product (see “Technical data”) when
purchasing and using accessory tools.

= Use the product in dry indoor
spaces only.

= Any other usage or modification of the
product is deemed to be improper and
carries a significant risk of accidents.

= The manufacturer accepts no
responsibility for damages attributable
to misuse.

= The product is not intended for
commercial use.

@® Scope of delivery

/\ WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of
choking and suffocation!

20V Cordless Hammer Drill
Additional handle (pre-mounted)
Metal depth stop

Grease (50 g)

Cloth

Performance drill bits:

- @6 mm

- @8 mm

- @10 mm

1 Carrying case

1 User manual

W= =4 a2 a
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@ Description of parts
Fig. A

SDS-plus tool holder with dust
___ protector cap

|2 | Locking collar

13| Screw for depth stop

14| Depth stop

[5] Function selector

[6] On/off switch

|7 | Rotation direction switch/lock

[7a] Handle

18| Speed level display

8al @ (Speed selector button)

|9 | Battery pack *

[10] LED work light

11| Additional handle

12| Release button for function selector

.B

2
3
4
5
6
7

a
8
9

a
0

Release button for battery pack
Battery display LED

Battery charge level button
Mains cord with mains plug
Charger *

.C

=] &

RS

N

T
(@)

Carrying case
Cloth

Grease

Drill bits

@® Technical data

Slsls]

]

Stroke rate:
— Level 1: 0-2,890 bpm
- Level 2: 0-4,800 bpm
Impact energy: 3J
Max. drill bit diameter:
— For metal: @13 mm
— For wood: @28 mm
— For concrete/stone: @24 mm

Recommended ambient temperature

While charging:

+10°Cto +40 °C

During operation:

-5 °Cto +50 °C

During storage:

0°Cto+50°C

Noise emission value

Noise measurement value determined
in accordance with EN 62841. The
A-weighted noise level of the power tool is

typically:

Hammer drilling

Sound pressure level Lya: 95.5 dB
Uncertainty K: 3dB
Sound power level Lya: 103.5dB
Uncertainty K: 3dB

20V Cordless Hammer PKHAP

Drill 2034-Li B1
Rated voltage: 20V ===
Idle speed ng:
- Level 1: 0-650 min~'
- Level 2: 0-1,100 min™

*

8 GB/CY

/\ WARNING!

N

Battery pack and charger are not included.

| Wear hearing protection!




Vibration emission value

Total vibration values (vector total of three
directions) determined in accordance with
EN 62841:

Main handle

Hammer drilling an ypo: 6.627 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
Chiselling an creq: 6.82 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
Additional handle

Hammer drilling an yp: 10.295 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?
Chiselling an creq: 8.91 m/s?
Uncertainty K: 1.5 m/s?

/\ WARNING!

» Depending on the manner in which
the power tool is being used, and
in particular the kind of workpiece
being worked, the vibration and
noise emission values can deviate
from the values given in these
instructions during actual use of the
power tool.

P Try to keep the vibration load as low
as possible. Measures to reduce
the vibration load are, e.g. wearing
gloves and limiting the working time.
Wherein all states of operation must
be included (e.g. times when the
power tool is switched off and times
where the power tool is switched on
but running without load).

/\ CAUTION! Risk of burns!

& Do not touch the hot surface.

\[0) 3

P The vibration emission values and
noise emission values given in these
instructions have been measured
in accordance with a standardised
test procedure and can be used for
comparison of the power tool with
another tool.

P> The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/A WARNING!

(P Read all safety warnings,
vj instructions, illustrations and

specifications provided with
@@ this power tool. Failure to follow

all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/
or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

2) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create

GB/CY 9



sparks which may ignite the dust or
fumes.

3) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control of the appliance.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2) Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

4) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp

edges or moving parts. Damaged or

entangled cords increase the risk of
electric shock.

5) When working outdoors with an
electrical power tool, always use
extension cords that are also
suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces

the risk of electric shock.

6) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

10 GB/CY

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired

or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of
inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
Use personal protective

equipment. Always wear safety
goggles. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the
off-position before connecting

to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key

or wrench before turning the

power tool on. A wrench or a

key left attached to a rotating part

of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This
enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your

hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
of dust collection can reduce
dust-related hazards.



Do not allow yourself to get lulled
into a false sense of security, and
do not ignore the safety regulations
for power tools, even if you are
familiar with the power tool after
repeated use. A careless action can
cause severe injury within a fraction of
a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and

off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous
and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions

to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and

clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories
and tool bits, etc. in accordance
with these instructions, taking into
account the working conditions and
the work to be performed. Use of
the power tool for operations different
from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

Use and handling of the cordless
electrical power tool

1)

Only charge rechargeable batteries
using the chargers recommended
by the manufacturer. Chargers

are often designed for a particular
type of rechargeable battery unit.
There is a risk of fire if other types of
rechargeable battery units are used.
Only the rechargeable battery units
supplied are to be used with an
electrical power tool. The use of
other rechargeable battery units may
lead to the danger of injury or fire.
When they are not being used, store
rechargeable battery units away
from paperclips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects
that could cause the contacts to be
bridged. Short-circuiting the contacts
of a rechargeable battery unit may
result in heat damage or fire.

Fluids may leak out of rechargeable
battery units if they are misused.

If this happens, avoid contact with
the fluid. If contact occurs, flush
the affected area with water. Seek
additional medical help if any of the

GB/CY 11



fluid gets into your eyes. Escaping
battery fluid may cause skin irritation
or burns.

Do not use a damaged or modified
battery. Damaged or modified
batteries may behave unexpectedly
and cause fires, explosions or pose a
risk of injury.

Do not expose a battery to fire or
excessively high temperatures. Fire
or temperatures in excess of +130 °C
can cause an explosion.

Follow all instructions regarding
charging, and never charge the
battery or the cordless tool outside
of the temperature range given in
the operating instructions. Incorrect
charging or charging outside of the
permissible temperature range can
destroy the battery and increase the
risk of fire.

/\ CAUTION! RISK OF EXPLOSION!

Never charge non-rechargeable
batteries.

+ D77/

‘max. 50°C

Protect the rechargeable battery

K

from heat; for example, from
continuous exposure to sunlight,

fire, water and moisture. There is

%V a risk of explosion.

Service

1)

Have your power tool serviced by

a qualified repair person using only
identical replacement parts. This

will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never try to repair damaged
batteries. Maintenance of batteries
should only be carried out by the
manufacturer or an approved customer
service centre.

12 GB/CY

/A WARNING!
2\ Wear hearing protection!

' Exposure to loud noise can lead
to hearing loss.

y
\ Wear a dust mask.

/\ WARNING!

Drilling and chiselling operations
may deal with materials which can
produce harmful or toxic dust. It
presents a health hazard for the
person operating the power tool and
anyone else in the vicinity.

Ensure that you are not likely to hit
power, gas or water supply lines
when you are working with the power
tool. If necessary, check with a
service line detector before you start
to cut or drill into a surface.

Safety instructions for all work

Use any auxiliary handles provided
with the power tool. Loss of control
can lead to injuries.

Hold the power tool only by the
insulated handles when you are
carrying out work in which the drill
bit may come into contact with
concealed power cables. Contact
with a live cable may also cause metal
parts of the tool to become live and
could result in an electric shock.

Safety information for using long drill
bits with hammer drills

Always start drilling at a low speed
and with the drill bit in contact with
the workpiece. At higher speeds, the
drill bit can bend slightly if allowed to
turn freely without being in contact



with the workpiece, and this can lead
to injuries.

Do not exert excessive pressure and
only along the length of the drill bit
(no lateral pressure). Drill bits can
bend and break which can lead to a
loss of control and injuries.

Original accessories/attachments

/\ WARNING! Risk of electric shock!
» Do not use accessories not

recommended by /# PARKSIDE.
This may result in electric shock or fire.

Only use the accessories and
additional equipment that are specified
in the user manual and compatible
with the product.

Before first use
Unpacking the product

. Take the product out of the packaging

and remove all packaging materials.
Check to make sure that all listed parts
are included (see “Scope of delivery”).
Check whether the product and all
parts are in good condition, if any
damage or defect is detected, do

not use the product, but follow the
procedure described in chapter
“Warranty”.

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, the following accessory is
necessary:
— SDS-Plus insertion tool
— Suitable personal

protective equipment
Accessories are available through
your authorised dealer. When buying,
always consider the technical
requirements of this product (see
“Technical data”).

O

Use only the additional equipment
and accessories specified in the

user manual. Using attachments or
accessory tools other than those
recommended in the user manual can
lead to a risk of injury.

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.

Charging the battery pack

/\ WARNING! Risk of injury!

>

Before inserting/removing the
battery pack [9]: Always unplug the
charger |17| from the mains.

/\ WARNING! Risk of injury and

>

>

property damage due to improper
handling of the battery pack!

Observe the safety instructions and
notes on charging and proper use as
shown in the user manual for your
battery pack and charger from the

X 20 V TEAM series.

You can find a detailed description
of the charging process and further
information in the separate user
manual.

\[0) )3

You can charge the battery pack @
at any time without reducing its life
cycle.

Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [9].

Let the charger |17| cool down for at

least 15 minutes between successive
charging processes.

Before operation: Charge the battery
pack @ when it is at medium or low
charging level (see “Checking the
battery pack’s charging level”).

GB/CY 13



1. Slide the battery pack [9] into the
charger [17].

2. Connect the mains plug [16] to a
mains socket.
3. When the battery pack [9] is fully
charged:
— Remove the mains plug [14| from the
mains socket.
— Remove the battery pack [9] from
the charger [17].

@ Inserting/removing the
battery pack

Inserting the battery pack

1. Set the rotation direction switch |7 | to
the middle position (lock).

2. Snap the battery pack [9]into the
bottom of the handle [7d].

Removing the battery pack

1. Press the release button .
2. Remove the battery pack @

@® Checking the battery pack‘s
charging level
O Press the battery charge level

button [15].
= The battery display LEDs |14] indicate

the charging level:

Battery display LEDs | Charging level
Red/orange/green Maximum
Red/orange Medium

Red Low

@® Adjusting the additional
handle

/\ WARNING! Risk of injury!

P Do not use the product without the
additional handle [11] attached.

14 GB/CY
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> The additional handle [11] can be
rotated by 360°.

1. Loosening the additional handle [11]:
Turn the additional handle in anti-
clockwise direction.

2. Rotate the additional handle |11] to the
required position.

3. Securing the additional handle [11]in
the new position: Turn the additional
handle in clockwise direction.

@® Setting the depth stop
Fig. D

1. Loosen the screw for the depth
stop [3].

2. Fit the depth stop [4] into the
additional handle [11]. The toothing on
the depth stop has to face downwards.

3. Pull out the depth stop [4] until the
distance between the tip of the
drill bit |21] and the tip of the depth
stop correspond with the required
drilling depth.

4. Read the drilling depth from the scale
on the depth stop [4].

— Subtract the value displayed on the
right of the depth stop (e.g. 16 cm)
from the end of the scale (e.g.

20 cm).

— The drilling depth is 4 cm.

5. Locking the depth stop [4]into
place: Tighten the screw for the depth
stop [3].

@ Inserting/removing the drill
bit
Inserting the drill bit

\[0) )3

> Before inserting the drill bit [21]:
Lightly grease the insertion end of
the drill bit with the grease [20] (see
“Maintenance”).



1. Insert the drill bit into the SDS-p|US A NOTICE! Risk of product damage!
tool holder | 1 | so that it rotates until it

locks automatically.
2. If necessary: Remove the excess

P Switching between functions while
the drill bit [21] is still rotating can

grease with the cloth [19]. damage the product.
3. Checking that the drill bit 21| is
properly locked: Pull out the drill bit. Function selector

The drill bit has radial play because of _
the design. b erle

P When adjusting to = (chisel position

Removing the drill bit adjustment), the release button for
/A CAUTION! Risk of burns! function selector [12] will not lock in
o this position.
~ The drill bits [21] can become very
@ hot. Wear protective gloves if 1. Press and hold the release button for
necessary. function selector [12].
2. Turn the function selector |5 | so that
1. Pull the locking collar backwards. the required symbol engages at the
2. Remove the drill bit . arrow mark:
3. Release the locking collar .
Symbol | Function
® Use 5
¢ -
A WARNING! Risk of injury! (| Driling
@ Always switch the product off, o
g remove the battery pack [9] and §§ Hammer drilling
let the product cool down before
making any adjustments. ~
D= | Chisel position adjustment
&
P> Use clamps or another practical way ‘\ Chiselling
to secure and support the workpiece

to a stable platform. Holding the
workpiece by your hand or against . . . .
the body leaves it unstable and may @ Adjusting the chisel position

lead to loss of control. .
1. Set the function selector [5] to

both hands by the handle [7a] and the adjustment).
additional handle [11]. 2. Turn the SDS-Plus chisel in the

SDS-plus tool holder [1]to the
required position.
3. Set the function selector | 5] to the
/\ NOTICE! Risk of product damage! position ‘“ (chiselling).

P Only operate the function selector
when the product has stopped.

@ Selecting the operating mode

GB/CY 15



@® Switching the product on/off

Switching on

0 Press the on/off switch [6]. The LED
work light [10] lights up.

Switching off

0 Release the on/off switch [6]. The LED
work light [10] goes out.

@ Setting the rotational speed
NOTE
P> The product features 2 speed levels.

P You can adjust the speed during
operation.

o Press to select the suitable
speed level:

Level | Speed

1 = The product runs at the
lowest speed.

= 1 lights up on the speed
level display [8].

2 = The product runs at the
highest speed.
m 2 lights up on the speed

level display [8].

@ Setting the rotating direction

NOTE

P> Only operate the rotation direction
switch [7] when the product has
stopped.

0 Changing the rotating direction:
Push the rotation direction switch
to the right or left.

16 GB/CY

® Cleaning and care
/\ WARNING! Risk of injury!

AN Always switch the product off,

/x‘ remove the battery pack [9]and
let the product cool down before
making any adjustments.

@® Cleaning

/\ NOTICE! Risk of product damage!

» Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.

P Never allow fluids to get into the
product.

b Always keep the product clean, dry
and free from oil or grease.

Cleaning the housing

0 Use the soft, dry cloth [19] to clean
the housing.

Cleaning the SDS-plus tool holder

1. Pull the dust protector cap | 1 | off the
SDS-plus tool holder.

Pull the locking collar [2] backwards.
Clean the SDS-plus tool holder [1].
Release the locking collar [2].

Attach the dust protector cap m to the
SDS-plus tool holder.

orod

@® Maintenance

Before and after each use: Check
the product and accessories for wear
and damage. If required, replace worn
or damaged accessories. Observe the
technical requirements (see “Technical
data”).

[m]



Greasing the drill bits

NOTE

P The grease |20 is not suitable for
gearboxes.

Lightly grease the insertion end of the
drill bit [21] with the grease [20.

If necessary: Remove the excess
grease with the cloth [19].

Replacement parts/
Accessories

Customers can obtain compatible
replacement parts and accessories via
www.optimex-shop.com.

You can only place orders online.
Have the order number ready for

your order.

Contact the Lidl service hotline (see
“Service”) for further information.

Replacement part/
Accessory

Order number

@® Storage

The ideal temperature for a long term
storage (longer than 3 months) is
between 0 °C and +45 °C.

Before storage: Remove the battery
pack [9] from the product.

Clean the product (see “Cleaning”).
Store the product and its
accessories in a dark, dry, frost-free,
well-ventilated place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children.

Store the product in the carrying

case[18].

Battery pack

O

O

Before storing for extended periods:
Only store the battery pack [9] partially
charged. The battery pack should be
charged at 50 % to 80 %.

When storing for extended

periods: Check the charging level

of the battery pack [9] about every

3 months. Recharge the battery pack,

Depth stop

99948559902

Drill bits

99948559901

@® Troubleshooting

if necessary.

Problem

Possible cause

Solution

The product does
not start.

The battery pack [9] is not
inserted.

Insert the battery pack @ (see
“Inserting and removing the
battery pack”).

The battery pack [9] is
discharged.

Charge the battery pack [9]
(see “Charging the battery
pack”).

The on/off switch [6] is
defective.

The motor is defective.

Contact our Service Centre
(see “Service”).

The performance
of the product is

Excessive pressure on the
product.

Apply appropriate pressure on
the product.

poor.

Too little grease [20] in the SDS-
plus tool holder [1].

Grease the drill bit [21] (see
“Maintenance”).

GB/CY 17



® Disposal

Dispose of the lubrication grease
separately from the product according to
local regulations.

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

L,) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
Y Contact your local refuse disposal
@g " authority for more details of how

to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached the
end of its useful life and not in
the household waste. Information
on collection points and their
opening hours can be obtained
from your local authority.

A

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return the
batteries/rechargeable batteries and/or the
product to the available collection points.

)¢

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous

18 GB/CY

waste treatment rules and regulations. The
chemical symbols for heavy metals are

as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury,
Pb = lead. That is why you should dispose
of used batteries/rechargeable batteries at
a local collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event of
material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this
product. Your legal rights are not limited in
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be reported
without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is

not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced and
repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.



So that your request can be processed
quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 540672_2510)
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and
numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 540672_2510 takes you to the
operating instructions for your item.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540672_2510

@ Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 540672_2510

AAA Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity

EN

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 540672_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 540672_2510
Product identification: "PARKSIDE Performance" Cordless Hammer Drill
Model Number: HG13539

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament
and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and
electronic equipment:

N° / Parts
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321 15

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity
. A
Neckarsulm 19.01.2026 9/ v M & e fee

Place Date L ppa./Jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory  Authorised Signatory

Cce
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A felhasznalt piktogramok/szimboélumok listaja

Ez a szimbélum arra utal, hogy

a termék hasznalata soran
figyelembe kell venni a hasznalati
Utmutatéban leirtakat.

No

Uresjarati fordulatszam

Fordulatok szama percenként

FIGYELMEZTETES! - Kézepes
kockazati szintl veszélyre utal,
melyet ha nem kerlilnek el,

az halalesethez vagy sulyos
sériléshez vezethet (pl. aramités
kockazata)

Furas

Utvefuras

VIGYAZAT! - Alacsony kockézati
szintl veszélyre utal, melyet ha
nem Kertiinek el, az kdnnyebb
vagy mérsékelt sériléshez
vezethet (pl. forrazasveszély)

Vésés

A vésési pozicio beadllitasa

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi
karokra hivja fel a figyelmet (pl.
rovidzarlat veszélye)

Viseljen fulvédaét!

Viseljen védészemiiveget!

Vigyazat! Forro fellletek. / N . o ax |
Egési sériilés kockazata all fenn. ‘ sy Hordjon legzesvedo maszkot!
Bedllitasok végzése elétt mindig -

kapcsolja ki a terméket és vegye [/ 1Y Viselien védékesztyiit!

ki az akkumulatorcsomagot [9], | \ ¥ ) yut

majd hagyja a terméket lehdiini.

A furéfejek [21] zsirozasa

Sebesség-szabalyozé gomb

Egészségligyi kockazat (tovabbi
részletekért lasd a kendzsir
tubusat)

Ovja az akkumulatorcsomagot @
a hétdl, valamint a kdzvetlen
napfénytdl.

A terméket csak szaraz
helyiségekben, beltéren
hasznalja.

Ovja az akkumulatorcsomagot @
a viztdl és a nedvességtol.
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Egyenaram/-fesziltség

Ovja az akkumulatorcsomagot @
a taztdl.

.
cd

PE-LD

Ujrahasznositasi kod

Biztonséagi utasitasok
Kezelési utasitasok

[

A CE-jelzés azt jelzi, hogy a
termék megfelel a ra vonatkozo
EU el&irasoknak.

Cce

20 V AKKUS KOMBIKALAPACS

@® Bevezet6

Gratuldlunk Uj termékének vasarlasa
alkalmabdl. Ezzel a déntésével vallalatunk
értékes terméke mellett dontott. A
hasznalati utasitas ezen termék része.
A biztonsagra, a hasznalatara és a
megsemmisitésre vonatkozé fontos
tudnivaldkat tartalmazza. A termék
hasznalata el6tt ismerje meg az dsszes
hasznalati és biztonsagi tudnivalét.

A terméket csak a leirtak szerint és

a megadott felhasznalasi teriileteken
alkalmazza. A termék harmadik
személy szamara valé tovabbadasa
esetén kézbesitse vele annak a teljes
dokumentécidjat is.

@® Rendeltetésszerii hasznalat

= Atermék az alabbi célokra alkalma:
— Utveflras téglaba, betonba és kébe
— Vésés betonba, kdbe és vakolatba
— Furas kébe, faba és fémbe

® A LED munkalampal[i0 a
koézvetlen munkaterilet
megvilagitasara hasznalhato.

B Mindig a rendeltetésszer(
hasznalatnak megfelel6 furoétipust
és tartozékokat hasznalja.
Szerszambetétek vasarlasa és
hasznalata soran vegye figyelembe
a termék muszaki el6irasait (lasd a
»MUszaki adatok” c. részben).

= A terméket csak szaraz helyiségekben,
beltéren hasznalja.

= A termék minden mas hasznalati
maodja vagy modositasa nem
rendeltetésszer(inek minésul és sulyos
balesetek veszélyével jar.

= A gyarté nem vallal felel6sséget a
nem rendeltetésszerl hasznalatbdl
eredd karokét.

= A termék Uzleti hasznalatra
nem alkalmas.

@® A csomagolas tartalma

/A FIGYELMEZTETES!

P Atermék és a csomagoléanyagok
nem jatékszerek! Gyermekek nem
jatszhatnak a mianyag zacskokkal,
foliakkal és az apro alkatrészekkel!
Lenyelés és fulladas veszélye!

20 V Akkus kombikalapacs
Segédfogo (felszerelve)
Fém mélységitkdzé
Kendzsir (50 g)

Ruha

Performance furofe;:

- @6 mm

- @8 mm

- @10 mm

1 Hordozoékoffer

1 Haszndlati utmutaté

W= =4 a4 a
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@® Alkatrészlista
A abra

SDS-Plus szerszambefogd
___ porvédd sapkaval
|2 | Régzit6karima
13| A mélységiitkdzd csavarja
14| Mélyseégiitkéz6
15| Funkcidvélaszto kapcsold
[6] Be-/kikapcsold gomb
|7 | Forgasirany-kapcsolo/zar
[7a] Fogo
18| A sebességfokozat-jelzén
8d @ (sebességszabalyozé gomb)
19| Akkumulatorcsomag *
[10] LED munkaldampa
[11] Segédfogd
12| A funkcidvalaszto
kapcsolé kiolddbgombja

B abra

2
3
4
5
6
7

a
8
9

a
0

Az akkumulatorcsomag kioldégombja
Akkumulator visszajelz6 LED

Az akkuallapot gombja

Elektromos vezeték csatlakozéval
Toltkeészulék *

NEERE

(@]
QO
o
o

Hordozokoffer
Ruha
Kenbzsir

Furd

° EEEE

Miszaki adatok

Loketszam:

— 1. szint: 0-2890 bpm
- 2. szint: 0-4800 bpm
Utési energia: 3J
Maximalis furatatméré:

— Fémekhez: g 13 mm

- Fahoz: @28 mm

— Betonhoz/kéhoz: @24 mm

Ajanlott kornyezeti hé6mérséklet

Toltés kdzben: +10 °C és +40 °C kozott

MUikddés kdzben: | -5 °C és +50 °C kozott

Tarolasnal: 0 °C és +50 °C kozott

Zajkibocsajtasi értékek

A zajszint meghatarozasa az EN 62841
szerint trtént. Az elektromos
szerszam A besorolasu zajszintje a
felhasznalénal tipikusan:

Furdkalapacs funkcio

Hangnyomasszint Lpa: 95,5 dB
Bizonytalansag K: 3dB
Hangteljesitményszint Lya: 103,5 dB
Bizonytalansag K: 3dB

20 V Akkus PKHAP
kombikalapacs 2034-Li B1

Névleges feszlltség: 20V ==

Uresjarati sebesség no:
- 1. szint: 0-650 min~'
- 2. szint: 0-1 100 min™

*

24 HU

/\ FIGYELMEZTETES!

y N

| Viseljen fiilvédét!

Az akkumulatorcsomag és a toltékészulék nincs mellékelve.




Rezgési értékek

A rezgési 6sszérték (haromiranyu
vektordsszeg) megallapitasa az
EN 62841 szerint tortént:

Féfogd

Furdkalapacs funkcioé anwp: | 6,627 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Vésés an creq 6,82 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Segédfogo

Furdkalapacs funkcioé apup: | 10,295 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?
Vésés an cheq: 8,91 m/s?
Bizonytalansag K: 1,5 m/s?

A\ FIGYELMEZTETES!

P Arezgés- és zajkibocsatasi érték
az elektromos szerszam tényleges
hasznalata kézben eltérhet a
megadott értéktdl, az elektromos
szerszam hasznalati tipusatol
és maodjatol, kilondsképpen a
megmunkalandé munkadarab
tipusatdl fliggdéen.

P Probalja a terhelést minél kisebbre
csokkenteni. A rezgési terhelés
csOkkentése érdekében t6bbek
kozo6tt a szerszam hasznalata
soran viseljen keszty(t, valamint
csOkkentse a munkaidét. Ehhez
a mukodési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példaul amikor
az elektromos szerszam kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van
kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

A\ VIGYAZAT! Egési sériilés
kockazata!

& Ne érjen a forro felllethez.

MEGJEGYZES

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték egy
szabvanyos vizsgalati eljaras
soran volt megmeérve, és
alkalmazhato egy elektromos
szerszam Osszehasonlitasara mas
szerszammal.

P A megadott rezgéskibocsatasi
Osszérték és a megadott
zajkibocsatasi érték alkalmazhatoé a
terhelés el6zetes felbecslésére is.

A Biztonsagi utasitasok

@ Altalanos biztonsagi
utasitasok elektromos
szerszamokhoz

/A FIGYELMEZTETES!
@ Olvasson el minden, ehhez

| az elektromos szerszamhoz

mellékelt biztonsagi utasitast,
@@ figyelmeztetést, abrat és

miiszaki adatot. Az alabbi
figyelmeztetések figyelmen
kivil hagyasa aramiitéshez,
tlzesethez és/vagy sulyos
sériilésekhez vezethet.

Brizzen meg minden biztonsagi
utasitast és figyelmeztetést biztonsagos
helyen késo6bbi hasznalatra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt
selektromos szerszam” kifejezés halézati
aramrol mikodé (haldzati kabellel
rendelkezd) és akkumulatorral mikodé
(haldézati kabel nélkili) elektromos
szerszamokra vonatkozik.
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Munkahelyi biztonsag

1)

A munkateriilet legyen mindig tiszta
és jol megyvilagitott. A rendetlenség
vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

Az elektromos szerszamot ne
hasznalja robbanasveszélyes
kérnyezetben, ahol gyulékony
folyadékok, gazok vagy porok
talalhatoak. Az elektromos
szerszamok szikrakat keltenek, mely a
port vagy a gazokat meggyujthatjak.
Az elektromos szerszam hasznalata
soran tartsa a gyermekeket és

az egyéb személyeket tavol.

Ha megzavarjak, elveszitheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Elektromos biztonsag

1)

Az elektromos szerszam halézati
csatlakozéjanak illenie kell a
konnektorba. Ne médositsa

a csatlakozét. Ne hasznaljon
adapteres csatlakozédugaszt foldelt
elektromos szerszamokkal. A
modositas nélkili csatlakozok és a
megfeleléen illeszkedd konnektorok
hasznalataval csokken az

aramutés kockazata.

Keriilje a testi érintkezést olyan
foldelt feliiletekkel, mint példaul
csovek, flitéberendezések,

siit6k vagy hiitoszekrények. Az
aramutés veszélye megnd, ha a teste
féldelve van.

Az elektromos szerszamokat tartsa
es6t6l, nedvességtol tavol. Ha az
elektromos szerszam belsejébe viz jut
be, az ndveli az aramités kockazatat.
Az elektromos vezetéket kizardlag
rendeltetésének megfeleléen
hasznalja, azzal ne szallitsa

vagy akassza fel az elektromos
szerszamot, illetve ne hasznalja

a halézati csatlakozé kihuzasara

a konnektorbol. Az elektromos
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vezetéket dvja a hotdl, olajokidl,
éles sarkoktol vagy mozgé
alkatrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekeredett elektromos vezetékek
novelik az aramités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot
kiiltéren hasznalja, csak olyan
hosszabbitot hasznaljon, mely
kiiltéri hasznalatra alkalmas. Egy
kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbité hasznalata csékkenti az
aramités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen, hogy az elekt-
romos szerszamot nedves kérnye-
zetben hasznaljak, hasznaljon egy
maradékaram-megszakitét. Maradé-
karam-megszakité hasznalata lecsok-
kenti az aramutés kockazatat.

Személyes biztonsag

1)

Az elektromos szerszam hasznalata
soran legyen kériiltekintd,

figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne hasznaljon elektromos
szerszamokat kabitdszer, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt. Az
elektromos szerszam hasznalata soran
csupan egy pillanatnyi figyelmetlenség
is sulyos sériilésekhez vezethet.
Viseljen személyes

véddéfelszerelést és mindig

hordjon védészemiiveget. A
személyes véddéfelszerelés,

példaul pormaszk, csliszasmentes
biztonsagi cipd, véddsisak vagy
fllvédd - az elektromos szerszam
hasznalatatdl fliggéen - lecsékkenti a
sérilések kockazatat.

Ugyeljen arra, hogy az elektromos
szerszam ne tudjon akaratlanul
elindulni. Miel6tt az elektromos
szerszamot az elektromos
halézatra és/vagy akkumulatorhoz
csatlakoztatna, kézbe venné

vagy mozgatna, ellendrizze, hogy
az ki van-e kapcsolva. Ha az
elektromos szerszam szallitasa soran



az ujjat a bekapcsolégombon tartja,
illetve ha az elektromos szerszam
bekapcsolt allapotban van és az
elektromos halézatra csatlakozik, az
balesetekhez vezethet.

Az elektromos szerszam
bekapcsolasa el6tt a beallité
szerszamokat, csavarkulcsokat
tavolitsa el. Ha egy szerszam

vagy egy kulcs az elektromos
szerszam egy forgd részébe kerll, az
sériléseket okozhat.

Keriilje a szokatlan testhelyzeteket.
Alljon biztosan és mindig 6rizze
meg az egyensulyat. igy képes

lesz az elektromos szerszamot
szokatlan helyzetekben is az iranyitasa
alatt tartani.

Viseljen megfelel6 ruhazatot.

Ne viseljen laza ruhazatot vagy
ékszereket. Tartsa a hajat és a
ruhazatat a mozgoé alkatrészektol
tavol. A laza ruhazatot, ékszereket
vagy hajat a készllék mozgo

részei elkaphatjak.

Ha porelszivé- vagy
gylijtéberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatasa
és hasznalata legyen megfelel6. A
porelszivé berendezések hasznalata
csOkkenti a por okozta kockazatokat.
Keriilje a hamis biztonsagérzetet,
és ne hagyija figyelmen kiviil

az elektromos szerszamokra
vonatkozoé biztonsagi szabalyokat
akkor sem, ha a gyakori
hasznalatnak készénhet6en azok
kezelésében mar tapasztalt. A
figyelmetlen kezelés a pillanat tortrésze
alatt is sérlilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata
és kezelése

1)

Ne terhelje tul az elektromos
szerszamot. Az adott munkahoz
az arra alkalmas elektromos
szerszamot hasznalja. A megfeleld
elektromos szerszam jobban és

biztonsagosabban dolgozhat, ha azt
a megfeleld teljesitmény-tartomanyon
belll hasznalja.

Ne hasznaljon meghibasodott
kapcsoloval rendelkez6

elektromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszamot nem lehet

be- vagy kikapcsolni, az veszélyes és
szerelésre szorul.

A késziilék beallitasi miiveletei,
szerszambetétek cseréje valamint
az elektromos szerszam tarolasa
el6tt huzza ki a halézati csatlakozét
a konnektorbol és/vagy vegye ki

a kivehet6 akkumulatort. Ezzel

az ovintézkedéssel megeldzi

az elektromos szerszam

akaratlan bekapcsolasat.

A hasznalaton kiviili elektromos
szerszamokat tartsa gyermekek
szamara nem elérhet6 helyen.

Ne hagyja, hogy az elektromos
szerszamot olyan személyek
hasznaljak, akik azzal kapcsolatban
nem rendelkeznek tapasztalattal
vagy nem olvastak el ezeket

az utasitasokat. Az elektromos
szerszamok tapasztalatlan

kezekben veszélyesek.

Apolja az elektromos szerszamokat
és a szerszambetéteit gondosan.
Ellendrizze a mozgo részek
kifogastalan miikédését, hogy azok
nem ragadnak-e be, hogy vannak-e
torott vagy sériilt alkatrészek, és
hogy az elektromos szerszam
miikodését semmi sem befolyasolja.
A sériilt alkatrészeket az elektromos
szerszam hasznalatba vétele el6tt
meg kell javittatni. Sok baleset
okozéja az elektromos szerszamok
gondatlan karbantartasa.
Gondoskodjon a vagészerszamok
élességérdl és tisztasagarol. A
gondosan apolt, éles pengékkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé

HU 27



hajlamosak a beragadasra, és
kdénnyebben iranyithatdak.

Az elektromos szerszamot, annak
alkatrészeit, szerszambetéteit
stb. ezen utmutaté szerint
hasznalja. Ennek soran vegye
figyelembe a munka koérilmeényeit
és az elvégzendd feladatot. Az
elektromos szerszamok nem
rendeltetésszer(i hasznalata veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a
fogoéfeliileteket szarazon, tisztan,
olajoktdl és zsiradékoktol
mentesen. A csUszos fogantyuk

és fogdfellletek miatt nem
biztosithato az elektromos szerszam
biztonsagos kezelése és iranyitasa
varatlan helyzetekben.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata
és kezelése

1)

Akkumulatoros szerszamokat csak
olyan tolt6késziilékekkel toltson fel,
melyeket a gyarté ajanl. Egy olyan
toltékésziilék, mely csak bizonyos
tipusu akkumulatorokhoz alkalmas,
mas akkumulatorokkal térténé
hasznalat esetén tlizveszélyt okozhat.
Az elektromos szerszamokban csak
a hozzajuk késziilt akkumulatorokat
hasznalja. Mas akkumulatorok
hasznalata sérlilésekhez és
tlizveszélyhez vezethet.

A hasznalaton kiviili
akkumulatorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktal,
kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy mas olyan kisméret

fém targyaktdl tavol, melyek
Osszekottetést hozhatnak létre

a csatolépontok k6zott. Az
akkumulator csatoldpontjai kdzotti
révidzarlat égési sérlilésekhez vagy
tlizesethez vezethet.

Helytelen hasznalat esetén az
akkumulator kifolyhat. Keriilje

az érintkezést a folyadékkal.
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Akaratlan érintkezés esetén

oblitse le vizzel. Ha a folyadék

a szembe keriil, tovabbi orvosi
segitségre is sziikség van. A kilépd
akkumulatorfolyadék bdrirritaciokat és
égési sérliléseket okoz.

5) Ne hasznaljon sériilt vagy

modositott akkumulatorokat. A
sérilt vagy médositott
akkumulatorok elére nem

lathatd moédon viselkedhetnek,
és tlizesetet, robbanast vagy
sérliléseket okozhatnak.

6) Az akkumulatort ne tegye ki tliznek

vagy magas hémérsékleteknek. A
tlz vagy a +130 °C feletti h6mérséklet
robbanashoz vezethet.

7) Kovesse a téltésre vonatkozo

utasitasokat, és soha ne

toltse az akkumulatort vagy az
akkumulatoros szerszamot a
kezelési utmutatéban megadott
hémérsékleti tartomanyon kivil. A
helytelen vagy a megengedett
hémérsékleti tartomanyon kivli téltés
tonkreteheti az akkumulatort, valamint
tlizeset veszélyével jar.

/\ VIGYAZAT! ROBBANAS
KOCKAZATA! Soha ne toltson fel
nem Ujratolthet6 elemeket.

+D’7/

a8 Az akkumulatort évja a hétdl,

% pl. a tartés napfénytdl, tiiztdl,
viztél és nedvességtol is.

Robbanas kockazata all fenn.

Szerviz
1) Az elektromos szerszam

javitasi munkalatait bizza
képzett szakemberre, és

csak eredeti pétalkatrészeket
hasznaljon. igy gondoskodhat az
elektromos szerszam biztonsagos
mikddésének megbrzésérdl.



Soha ne prébalja az akkumulatort
megjavitani, ha az megsériilt. Az
akkumulatorok karbantartasi
munkalatait csak a gyarté

vagy annak a meghatalmazott
Ugyfélszolgalata végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

2\ Viselien fillvédét! A zajhatas

' hallaskarosodast okozhat.

M\
‘: Viseljen poralarcot.

/\ FIGYELMEZTETES!

A furasi és vésési munkak soran

olyan anyagok is eléfordulhatnak,
amelyek karos vagy mérgez6 porokat
kelthetnek. Ezek a porok veszélyt
jelentenek az elektromos szerszamot
kezel6 személy és a kdzelben
tartézkodo tobbi személy egészségére.

Ha az elektromos szerszammal
dolgozik, Ggyeljen arra, hogy ne
Utkozzon elektromos vezetékekbe,
gaz- vagy vizcsOvekbe. Szikség
esetén ellendrizze ezt egy
vezetékkeresével, miel6tt elkezdene a
fellletbe vagni vagy farni.

Biztonsagi utasitasok
minden munkatipushoz

Ha az elektromos szerszamhoz
segédfogok is tartoznak, hasznalja
azokat is. Az uralom elvesztése
sérilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszamot tartsa a
szigetelt fogéfeliileteinél, ha olyan
munkakat végez, melyek soran

a furészerszam vagy a csavarok
rejtett elektromos vezetékeket
érhetnek. Feszlltség alatt lévd

vezetékekkel torténd érintkezés soran
a készulék fém részei is feszlltség ala
kerlilnek, ami aramitéshez vezethet.

Biztonsagi utasitasok hosszu
furofejekhez furdkalapacsokkal

A furast kezdje mindig alacsony
fordulatszamon, és akkor, amikor a
furészerszam mar a munkadarabhoz
ért. Magas fordulatszamnal a

fardfej kdnnyen elhajolhat, amikor a
munkadarab érintése nélkll szabadon
forog, és ez sériilésekhez vezethet.

Ne gyakoroljon tul nagy nyomast

a furdészerszamra, és csak

hosszanti iranyban. A furofejek
elhajolhatnak és ezaltal eltérhetnek, igy
elveszitheti felettiik az iranyitast, mely
sérilésekhez vezet.

Eredeti tartozékok/kiegészit6 eszk6zok

A EIGYELMEZTETES!

Aramiitésveszély!

Ne hasznaljon olyan tartozékokat,
melyeket nem a #/ PARKSIDE javasol.
Az aramutéshez és tlizesethez
vezethet.

Csak olyan tartozékokat és kiegészité
eszkdzoket hasznaljon, amelyek a
hasznalati utmutatdban szerepelnek,
vagy amelyek szerszambefogdja
kompatibilis a termékkel.

Els6 hasznalat elott

. Vegye ki a terméket a

csomagolasbdl, és tavolitsa el az
sszes csomagoléanyagot.

Ellendrizze, hogy minden alkatrész
megvan-€, és hogy a csomagolas
minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd a
»A csomagolas tartalma”).

Ellendrizze, hogy a termék és minden
alkatrész j6 allapotban van-e. Ha
sérlilést vagy hibat talal, ne haszndlja a
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terméket, hanem jarjon el a ,,Garancia”
c. fejezetben leirtak szerint.

@® Tartozékok

u A termék biztonsagos és helyes
Uzemeltetéséhez az alabbi tartozékokra
van szikség:

— SDS-Plus szerszambetét
- Hasznalhato
személyes védd&felszerelés

O Tartozékok hivatalos
markakereskedéknél kaphaték. A
vasarlas soran mindig tartsa szem el6tt
a termék muszaki kdvetelményeit (Iasd
a ,Ml(iszaki adatok” cimd részt).

0 Csak olyan tartozékokat és kiegészitd
késziilékeket hasznaljon, amelyek a
hasznalati itmutatéban szerepelnek.
A hasznalati Utmutatéban javasoltaktol
eltéré szerszambetétek és egyéb
tartozékok hasznalata az 6n szamara
sérilés kockazataval jar.

O Ha kétségei vannak, kérjen tanacsot
egy képzett szakembert6l vagy egy
megbizhatd kereskedétél.

@® Az akkumulatorcsomag
feltoltése

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

b Az akkumulatorcsomag [9]
behelyezése/kivétele elétt: Mindig
huzza ki a toltékésziiléket [17] a
konnektorbal.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi
sériilések és anyagi karok
kockazata az akkumulatorcsomag
szakszeritlen kezelése esetén!

P Vegye figyelembe a biztonsagi
utasitasokat, és az X 20 V TEAM
akkumulatorcsomagjaihoz és
toltékészilékéhez mellékelt
hasznalati utmutatdban talalhaté
utasitasokat a feltéltéshez és a
helyes hasznalathoz.
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A\ FIGYELMEZTETES! Személyi
sérillések és anyagi karok
kockazata az akkumulatorcsomag
szakszeriitlen kezelése esetén!

P Atoltési folyamat részletes leirasa és
tovabbi informacidk ebben a kilén
hasznalati Utmutatdban talalhatok.

MEGJEGYZES

b Az akkumulatorcsomagot [9]
barmikor toltheti anélktl, hogy ezzel
csokkentené az élettartamat.

b Az akkumulatorcsomag [9] a toltés
megszakitasa esetén nem karosodik.

P Az egymast kovetd toltések kozott
hagyja a télt6késziiléket [17] legalabb
15 percig hdini.

b Uzembehelyezés elétt: Toltse
fel az akkumulatorcsomagot [9],
ha a toltéttségi szintje kdzepes,
vagy alacsony (lasd ,,Az
akkumulatorcsomag toltottségének
ellendrzése” c. részt).

1. Tolja be az akkumulatorcsomagot @ a
toltékésziilékbe [17].
2. Dugija be az elektromos csatlakozot
egy konnektorba.
3. Amikor az akkumulatorcsomag [9]
feltoltodott:
— Huzza ki az elektromos
csatlakozot |16] a konnektorbal.
- Vegye ki az
akkumulatorcsomagot [9] a
toltékésziilékbsl [17].

@® Az akkumulatorcsomag
behelyezése/kivétele

Az akkumulatorcsomag behelyezése

1. Tolja a forgasirany-kapcsolét
kozépso allasba (zarva).

2. Hagyja az akkumulatorcsomagot [9] a
fogo [7d] aljaba berégziini.



Az akkumulatorcsomag kivétele

1. Nyomja meg az akkumulatorcsomag
kiolddgombijat [13].

2. Vegye ki az akkumulatorcsomagot [9].

@® Az akkumulatorcsomag
toltottségének ellendrzése

1 Nyomja meg az akkuallapot

gombijat [15].
® Az akkumulator visszajelz3 LED-ek
jelzik a toltdttségi szintet:

Akkumulator visszajelz6 | Toltottségi
LED-ek szint
Piros/narancssarga/zéld | Teljes
Piros/narancssarga Kdzepes
Piros Alacsony

@® A segédfogo beallitasa

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

P Ne haszndlja a terméket felszerelt
segédfogo [11] nélkiil.

MEGJEGYZES

> A segédfogd [11] 360°-ban elforgat-
hato.

1. A segédfogo [11] kioldasa: Forditsa el
a segeédfogot az dramutato jarasaval
ellentétes iranyban.

2. Forditsa a segédfogét[11]a
kivant pozicioba.

3. A segédfogé [11] régzitése
az uj allasban: Forditsa el a
segédfogdt az dramutatd jarasaval
megegyezd iranyban.

@® A mélységiitk6z6 beallitasa
D abra

1. Lazitsa ki a mélységiitk6zé
csavarjat [3].

2. Helyezze be a mélységitkoz6t [4] a
segédfogoba [11]. A mélységiitkézd
fogazatanak lefelé kell néznie.

3. A mélységltkozét |4 | huzza ki

addig, hogy a furdfej [21] csticsa és a

mélységltkozd csucsa kdzotti tavolsag

megfeleljen a kivant furasi mélységnek.
4. Olvassa le a furasi mélységet a
mélységiitkdzd [4] skaljarol.

— Huzza le a mélységitkdzd jobb
oldalan 1évé értéket (pl. 16 cm) a
skala végérdl (pl. 20 cm).

— A farasi mélység igy 4 cm lesz.

5. A mélységiitk6z6 [4] rogzitése:

Huzza meg a mélységiitkdz6

csavarjat [3].

@® Furofejek behelyezése/
kivétele

A furéfej behelyezése

MEGJEGYZES

b A furéfej [21] behelyezése el6tt:
Zsirozza meg a furdfej beillesztend6
végét kendzsirral [20] (lasd a
sKarbantartas” c. részt).

1. Elforgatassal helyezze be a furofejet
az SDS-Plus szerszambefogdba [1],
amig az magatol a helyére nem rogzdl.

2. Sziikség esetén: Tavolitsa

el a felesleges kendzsirt a
ruha [19] segitségével.
Ellendrizze, hogy a fiiréfej
medfeleléen rogziilt-e: Hlzza
ki furofejet. A furdfej alapvetéen
sugariranyban mozoghat.

A furofej kivétele

/\ VIGYAZAT! Egési sériilés
kockazata!

\)

1. Huzza meg a

régzitékarimat [2] hatrafelé.

Vegye ki a furdfejet [21].

3. Engedie vissza a rogzitékarimat [2].

A furéfej [21] nagyon forrd
lehet. Sziikség esetén viseljen
védOkesztylit.

A
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@® Kezelés

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

#N Bedllitasok végzése elétt mindig
@ kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [9],

majd hagyja a terméket lehdini.

MEGJEGYZES

P A munkadarabot régzitse satu
segitségével vagy mas modon
egy stabil tartéfellleten. Ha a
munkadarabot csak a kezével vagy
a testének tamasztva tartja meg, az
instabil marad, és elvesztheti felette
az iranyitast.

P Munka kdzben tartsa a terméket
két kézzel a fogonal [7d] és a
segédfogonal [11] fogva.

@® Az iizemmod kivalasztasa

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

P A funkciévélaszt6 kapcsolét | 5 | csak
akkor mikodtesse, ha a termék mar
teljesen leallt.

p Ha akkor valt funkciét, amikor a

faréfej [21] még forog, a termék
karosodhat.

Funkcidvalaszté kapcsolo

MEGJEGYZES

P A= allasnal (a vésési funkcio
allitasa) a funkciovalaszté kapcsold
kioldégombija |12] nem régzil be ebbe
az allasba.

1. Tartsa lenyomva a funkciovalaszté
kapcsold kiolddgombijat [12].
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2. Forditsa el a funkcidévalasztd
kapcsoldt [5] gy, hogy a kivant
funkcid a nyilnal régzuljon:

Szimbdlum | Funkcid
2,
ﬁ Furas
= \ " ’ ,
QQ? Utvefuras
’ A vésési funkcid allitasa
\
‘ Vésés

@® A vésési funkcio allitasa

1. Forditsa a funkciovalaszt6
kapcsolét [5] a ® 4llasba (a vésési
funkcio allitasa).

2. Forgatassal helyezze be a vését az
SDS-Plus szerszambefogoba [1]a
kivant pozicioba.

3. Forditsa a funkcidévalaszto
kapcsolot[5]a % allasba (vésés).

@® A termék be-/kikapcsolasa
Bekapcsolas
o Nyomja meg a
be-/kikapcsolé gombot [6]. A LED
munkalampa [10] kigyullad.

Kikapcsolas

0 Engedje fel a
be-/kikapcsolé gombot [6]. A LED
munkalampa [10] kialszik.

@® A sebesség beallitasa

MEGJEGYZES

P Atermék 2 sebességfokozattal
rendelkezik.

P A sebességet miikodés kdzben is
modosithatja.



0 A kivant sebességfokozat
kivalasztasahoz nyomja meg a
© gombot [8d:

Fokozat | Sebesség

1 A termék a legalacsonyabb
sebességen mikaodik.

= A sebességfokozat-jelzén
az 1 vilagit.

2 ® A termék a legnagyobb
sebességen mukddik.
B A sebességfokozat-jelzén

az 2 vilagit.

@ A forgasirany beallitasa

MEGJEGYZES

b A forgasirany-kapcsolot [7] csak
akkor mikodtesse, ha a termék mar
teljesen leallt.

0 A forgasirany atkapcsolasa: Nyomja
a forgasirany-kapcsolét | 7 | jobbra
vagy balra.

@ Tisztitas és apolas

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilés
kockazata!

N Bedllitasok végzése el6tt mindig

‘ J kapcsolja ki a terméket és vegye
ki az akkumulatorcsomagot [9],
majd hagyja a terméket lehdini.

® Tisztitas

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

P A termék tisztitdsahoz ne hasznaljon
vegyszer alapu, ligos, maré hatasu,
vagy egyéb agressziv tisztitd- vagy
fert6tlenitészereket, mert ezek
karosithatjak a fellleteket.

P> Ne hagyja, hogy a termékbe
folyadékok jussanak.

/\ FIGYELEM! A termék sériilésének
kockazata!

» A terméket mindig tartsa tisztan,
szarazon, olajtdl és kendzsirtol
mentesen.

A boritas tisztitasa

0 A burkolatot a szaraz
ruhaval [19] tisztitsa.

Az SDS-Plus szerszambefogo tisztitasa

1. Vegye le a porvédd sapkat [1] az
SDS-Plus szerszambefogoérdl.

2. Huzza meg a
rogzitékarimat | 2 | hatrafelé.

3. Tisztitsa meg a SDS-Plus

szerszambefogot [1].

Engedije vissza a rogzitékarimat [2].

5. Helyezze ra a porvédd sapkat |1 |az
SDS-Plus szerszambefogora.

&

@® Karbantartas

O Minden hasznalat el6tt és
utan: Ellendrizze a terméket és a
tartozékokat, hogy azok nincsenek-e
elkopva vagy nem sérlltek-e meg.
Szlikség esetén az elkopott vagy
sérilt tartozékokat cserélje ki. Vegye
figyelembe a mUiiszaki kdvetelményeket
is (lasd a ,MUszaki adatok” c. részt).

A furdfejek zsirozasa

MEGJEGYZES

P A kendzsir [20] nem hasznalhaté a
hajtomhoéz.

0 Zsirozza meg a furéfej [21] beillesztési
végét kendzsirral 20|

O Sziikség esetén: Tavolitsa
el a felesleges kendzsirt a
ruha [19] segitségével.

@® Poétalkatrészek/tartozékok

Ugyfeleink kompatibilis
pétalkatrészeket és tartozékokat
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a www.optimex-shop.com
oldalrél szerezhetnek.
= Rendeléseket csak online tud leadni.
1 A rendeléshez készitse el6 a
rendelési szamot.
1 Tovéabbi informacidkat a Lidl
ugyfélszolgalati forrédrétjan kaphat
(lasd a ,Szerviz” c. részt).

Pétalkatrész/tartozék | Rendelési szam

Mélységiitkézd 99948559902
Faré 99948559901
@® Tarolas

B Hosszu tavu (3 honapot meghalado)
tarolas esetén az idedlis hémérséklet
0 °C és +45 °C kozott van.

O Tarolas el6tt: Vegye ki az

akkumulatorcsomagot [9] a termékbdl.

® Hibaelharitas

Tisztitsa meg a terméket (lasd a
,Tisztitas” c. részt).

A terméket és alkatrészeit tarolja

sOtét, szaraz, fagymentes és jol
szell6z8 helyen.

A terméket mindig gyermekek szamara
nem elérhetd helyen tarolja.

A terméket tarolja a

hordozékofferében [18].

Akkumulatorcsomag
O Hosszu tavu tarolas el6tt: Az

akkumulatorcsomagot [9] csak
részlegesen feltdltve tarolja. Az
akkumulatorcsomagot 50 % és 80 %
kozotti értékre fel kell tolteni.
Hosszabb tavu tarolas esetén:
Ellendrizze az akkumulatorcsomag [9]
toltottségét kordlbelll 3 havonta.
Szilikség esetén toltse fel

az akkumulatorcsomagot.

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem
indul. nincs behelyezve.

Az akkumulatorcsomag @

Helyezze be az
akkumulatorcsomagot [9]
(lasd ,,Az akkumulatorcsomag
behelyezése/kivétele” c. részt).

lemerdilt.

Az akkumulatorcsomag [9]

Toltse fel
akkumulatorcsomagot [9]
(lasd ,Az akkumulatorcsomag
feltéltése” c. részt).

meghibasodott.

A be-/kikapcsold gomb [6]

Forduljon az
szervizkdzpontunkhoz (lasd a

A motor meghibasodott.

~SZerviz” c. részt).

A termék
teljesitménye
gyenge.

A termékre tul nagy nyomast
gyakorolt.

A termékre mérsékelt nyomast
gyakoroljon.

Tul kevés kendzsir
van az SDS-Plus
szerszambefogdban [ 1].

Zsirozza meg a furdfejet
(lasd a ,Karbantartas” c. részt).
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@® Mentesités

A kendzsirt 20| selejtezze ki a terméktd|
kiloén, a helyi eléirasoknak megfeleléen.

A csomagolas kérnyezetbarat anyagokbol
készllt, amelyeket a helyi Ujrahasznositd
helyeken adhat le artalmatlanitas céljabol.

&b  figyelembe a csomagoldanyagon
talalhato jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kévetkez6
jelentéssel: 1-7: mianyagok/
20-22: papir és karton/

80-98: kotéanyagok.

N A hulladék elkiilonitéséhez vegye
b
a

Termék:
iy A kiszolgalt termék
@" megsemmisitési lehetdségeird|

lakohelye illetékes
onkormanyzatanal tajékozodhat.

A kdrnyezete érdekében, ne
E dobja a kiszolgalt terméket a
haztartasi szemétbe, hanem adja
le szakszer( artalmatlanitasra.
A gy(ijtéhelyekrdl és azok
nyitvatartasi idejérdl az illetékes
onkormanyzatnal tajékozédhat.

A hibas vagy elhasznalt elemeket/akkukat
Ujra kell hasznositani. Szolgaltassa vissza
az elemeket/akkukat és/vagy a terméket
az ajanlott gyujtéallomasokon keresztil.

5§

A megsemmisités el6tt vegye ki az
elemeket/az akkumulatorcsomagot
a termékbdl.

Kornyezeti karok az elemek/
akkuk hibas megsemmisitése
kovetkeztében!

Az elemeket/akkukat nem szabad a
haziszemétbe dobni. Mérgez6 hatasu
nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kildnleges kezelést igényld hulladéknak
szamitanak. A nehézfémek vegyjelei a
kovetkezék: Cd = kadmium, Hg = higany,

Pb = 6lom. Ezért az elhasznalt elemeket/
akkukat egy k6zdsségi gydijtéhelyen
adja le.

® Garancia

A terméket gondosan, szigoru mindségi
el6irasok betartasaval gyartottuk, és a
szdllitas el6tt gondosan ellendriztik.
Anyag- vagy gyartasi hibak esetén a
termék eladdjaval szemben térvényes
jogok illetik meg. Az On térvényes jogait
az altalunk alabb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlatozza.

Erre a termékre 5 év garanciat adunk a
vasarlas datumatdél szamitva. A garancia
id§ a vasarlas datumaval kezdddik.
Biztonsagos helyen &rizze meg az
eredeti vasarldi bizonylatot, mert ez

a dokumentum szlikséges a vasarlas
bizonyitasahoz.

A vasarlaskor fennallé karokat és
hianyossagokat a termék kicsomagolasa
utan haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vasarlastol szamitott
5 éven bellll anyag- vagy gyartasi hibat
észlel, valasztasunk szerint ingyenesen
megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket.

A garancia idé nem hosszabbodik meg a
helyette nyujtott szavatossagi igény altal.
Ez a kicserélt vagy javitott alkatrészekre

is érvényes.

A garancia megszUnik, ha a terméket
megrongaltak, ill. nem szakszer(ien
kezelték vagy végezték a karbantartast.

A garancia az anyag- és gyartasi hibakra
vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki
azokra a termékalkatrészekre, amelyek
normal kopasnak vannak kitéve, és ezért
gyorsan kopo alkatrésznek minésliinek
(pl. elemekre, tdmldkre, tintapatronokra),
illetve a térékeny alkatrészek sérilésére,
pl. kapcsolokra vagy Uveg alkatrészekre.
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@® Garancialis ligyek
lebonyolitasa

Megkeresése gyors feldolgozasahoz
kérjik, kdvesse az alabbi utasitasokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse
el6 a pénztarblokkot és a termékszamot
(IAN 540672_2510) a vasarlas igazolasara.

A termékszamot kérjlik, olvassa le a
tipustablardl, a terméken elhelyezett
gravirozasbol, az utmutaté cimlapjardl (alul
a bal oldalon), vagy a termék hatsé vagy
also oldalan talalhaté matricarol.

MUkddési hiba vagy egyéb hianyossag
fellépése esetén el6szor vegye fel a
kapcsolatot a kdvetkez&kben felsorolt
szervizek valamelyikével telefonon, vagy
e-mailen.

A hibasnak itélt terméket a pénztarblokk
és a hiba leirasanak és keletkezési
idejének megjeldlésével, dijmentesen
kiildheti el az On szdmara kijelolt
szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szamos
tovabbi kézikdnyvet tud megtekinteni és
let6lteni. Ezzel a QR-koddal kdzvetlendl

a parkside-diy.com oldalra jut. Valassza

ki az orszagot, és a keresdfellleten
keresse meg a haszndlati utmutatdkat. A
termékszam (IAN) 540672_2510 beirasaval
juthat el az On termékének hasznalati
Uutmutatéjahoz.
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® Szerviz
MY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 0680021647
A formanyomtatvany itt elérhetd:
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

AA.A Szerb megfelel6ségi jelzés



@® EU-megdfeleloségi nyilatkozat

HU

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IAN. 540672_2510)

Mi, a cég

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizardlagos felelGsséggel kijelentjik, hogy a Termék:

IAN: 540672_2510

Termékazonosito: EN IEC 63000:2018 EN IEC 63000:2018

EN IEC 63000:2018

Tipusszam: HG13539
Megfelel a felsorolt EU-irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 jdnius 9.]
2014/30/EU [HL L 96, 2014 mircius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jdlius 1.]

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb mUszaki leirdsokra valé hivatkozds,

amelyekkel kapcsolatban megfelel@ségi nyilatkozatot tettek:
Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasénak korlatozasardl sz616, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi iranyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentécié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG
A nyilatkozatot a nevében és megbizdsaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

A jelen megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizardlagos felelGsségére bocsatjak ki.

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditdsa

Neckarsulm

e

19.01.2026 [ . //Zug{/]é(;\ /5

Hely Déatum T

g ppa/Jens Buchheim ppai Dr. Thorsten Maier

meghatalmazott aldiré meghatalmazott alairé

Cce
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SezNamM deloV . . . oot Stran
Tehni€nipodatki . . ... .. e Stran
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Ta oznaka pomeni, da je pri
uporabi izdelka treba upostevati
navodila za uporabo.

No

Stevilo obratov v prostem teku

Vrtljajev na minuto

OPOZORILO! - Oznacuje
nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci smrt
ali hude telesne poSkodbe, Ce
se ji ne izognete (npr. nevarnost
elektricnega udara)

Vrtanje

Udarno vrtanje

PREVIDNO! - Oznacduje
nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki lahko povzroci
lazje do srednje hude telesne
poskodbe, Ce se ji ne izognete
(npr. nevarnost opeklin)

Dletenje

Nastavitev poloZaja dleta

POZOR! - Opozarja pred
morebitno materialno Skodo (npr.
nevarnost kratkega stika)

Nosite zas¢ito za sluh!

Nosite zascito za oci!

Previdno! Vro¢a povrsina.
Obstaja nevarnost opeklin.

Nosite zascito dihal!

Pred izvajanjem kakr$nih koli
prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [9]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

Uporabljajte zascitne rokavice!

Namazite sveder

Tipka za nastavitev hitrosti

Tveganje za zdravje (glejte
nalepko na tubi masti za ve¢
podrobnosti)

@
=
Y

Baterijski paket [9] zasgitite pred
vro€ino in neposredno son¢no
svetlobo.

Izdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.

e

Baterijski paket [9] zagitite pred
vodo in vlago.
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Enosmerni tok/napetost

Baterijski paket @ zaScitite pred
ognjem.

Recycling-Code

.
cd

PE-LD

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

[

Znak CE potrjuje skladnost z
direktivami EU, ki veljajo za
izdelek.

Cce

20 V AKUMULATORSKO
KOMBINIRANO KLADIVO

® Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega
izdelka. Odlocili ste se za zelo kakovosten
izdelek. To navodilo za uporabo je
sestavni del tega izdelka. Vsebuje
pomembna navodila za varnost, uporabo
in odstranitev. Preden zacnete izdelek
uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnostnimi napotki. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano,

in samo za navedena podrocja uporabe.
Ce izdelek odstopite novemu lastniku, mu
zraven izro€ite tudi vse dokumente.

@® Predvidena uporaba

= Taizdelek je primeren za:

— Udarno vrtanje v opeko, beton
in kamen

- Dletenje v beton, kamen in omet
- Vrtanje v kamen, les in kovino

= Delovna svetilka LED |10] je namenjena
za osvetlitev neposrednega
delovnega obmodja.

= Vedno uporabljajte ustrezno vrsto
svedra in pribora za predvideno
uporabo. Pri nakupu in uporabi orodnih
nastavkov upostevajte tehni¢ne
zahteve izdelka (glejte »Tehni¢ni
podatki«).

® |zdelek uporabljajte le v zaprtih
notranjih prostorih.
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= Vsaka druga uporaba ali sprememba
izdelka se obravnava kot nepravilna
in je povezana z znatnim tveganjem
za nezgodo.

m  Za Skodo, nastalo pri nestrokovni
uporabi, proizvajalec ne
prevzame jamstva.

® |zdelek ni namenjen za
profesionalno uporabo.

@® Obseg dobave

/A OPOZORILO!

P Izdelki in embalazni materiali niso
otroske igrace! Otroci se ne smejo
igrati s plasti¢nimi vre¢kami, folijami
in majhnimi deli! Obstaja nevarnost
zauzitja in zadusitve!

1 20V Akumulatorsko
kombinirano kladivo

Dodatni ro¢aj (vnaprej sestavljen)
Kovinski omejevalnik globine
Mast (50 g)

Krpa

Svedri Performance:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

1 OhiSje za prenasanje

1 Navodila za uporabo

W= = a2 g




® Seznam delov
SILA

Drzalo orodja SDS-Plus s protiprasno
zascitno kapo

Zaporni nastavek

Vrtljivi vijak za omejevalnik globine
Omejevalnik globine

Stikalo za izbiro funkcije

Stikalo za vklop/izklop

Prikaz stopnije hitrosti

2
3
4
5
o)
7
a
8

(tipka za hitrost)
9

z Rocaj
o

a

Baterijski paket *

0| Delovna svetilka LED

[11] Dodatni ro¢aj

112] Tipka za sprostitev stikala za
izbiro funkcije

SI. B

14] Lugka LED prikazovalnika

polnilne baterije

Tipka za stanje polnilne baterije
Priklju¢ni kabel z elektri¢nim vti¢em
Polnilnik *

C

Ohisje za prenasanje
Krpa

Mast

Sveder

@® Tehnicni podatki

EEEE 2 &G

Stikalo za smer vrtenja/blokada vklopa

13| Tipka za sprostitev baterijskega paketa

Stevilo udarcev:

— Stopnja 1: 0-2890 bpm
— Stopnja 2: 0-4800 bpm
Energija udarcev: 3J
Najv. premer vrtanja:
— Za kovino: g 13 mm
— Zales: @28 mm
— Za beton/kamen: @24 mm

Priporoc¢ena temperatura okolice

Med polnjenjem:

od +10 °C do +40 °C

Med delovanjem:

od -5 °C do +50 °C

Med skladis¢enjem:

od 0 °C do +50 °C

Emisije hrupa

Hrupnost je izmerjena po standardu
EN 62841. A-vrednotena raven zvocnega
tlaka elektricnega orodja na kraju

uporabnika obi¢ajno znasa:

Vrtanje s kladivom

Raven zvo¢nega tlaka La: 95,5 dB
Negotovost K: 3dB
Raven zvo¢ne moci Lya: 103,5 dB
Negotovost K: 3dB

20 V Akumulatorsko
kombinirano kladivo

PKHAP
2034-Li B1

Nazivna napetost: 20V ===

Stevilo vrtljajev v prostem
teku no:

0-650 min~’
0-1100 min™*

- Stopnja 1:

- Stopnja 2:

*

Baterijski paket in polnilnik nista prilozena.

/\ OPOZORILO!

N

| Nosite zasgito za sluh!
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Vrednosti emisije tresljajev OPOMBA

Skupne vredno§t| tresljajevzv (vektorska P Navedena skupna vrednost vibracij
vsota treh smeri) so dolo¢ene po . . -
in deklarirana vrednost emisije

standardu EN 62841: L _
hrupa so bili izmerjeni v skladu
s standardiziranim preskusnim

Glavni rocaj ) ..

- : postopkom in se lahko uporabijo za
Vrtanje s kladivom a np: 6,627 m/s? primerjavo enega elektricnega orodja
Negotovost K: 1,5 m/s? z drugim.

Dletenje an crieq 6,82 m/s? P Navedena skupna vrednost vibracij
. ) in navedena vrednost emisije hrupa

NeQOtOYOS:( K 1,5 m/s se lahko uporabita tudi za predhodno
Dodatni rocaj oceno obremenitve.
Vrtanje s kladivom a pp: 10,295 m/s?
Negotovost K: 1,5 m/s? . .

, A Varnostni napotki
Dletenje an creq: 8,91 m/s?
Negotovost K: 1,5m/s’| @ Splosni varnostni napotki za

elektricna orodja
/A OPOZORILO!

P> Vibracije in emisije hrupa med A\ OPOZORILO!
dejansko uporabo elektricnega (I Preberite vse varnostne
orodja lahko odstopajo od @J napotke, navodila, ilustracije
referen¢nih vrednosti, odvisno od in tehni¢ne podatke, ki so
vrste in nacina uporabe elektricnega @@ priloZeni elektrié(nemu orodju.
orodja, zlasti od vrste obdelovanca, Neupostevanje navodil lahko
ki ga obdelujete. povzroci elektrini udar, pozar in
) Poskusite &im bolj zmanjsati hude telesne poskodbe.

obremenitev. Primeri ukrepov za
zmanj$anje izpostavljenosti tresljajev  Varnostni napotki in opozorila shranite

vklju€ujejo uporabo rokavice med za kasnej$o uporabo.

uporabo orodja in omejevanjem

delovnega ¢asa. V tem primeru Izraz »elektri€éno orodje«, ki se uporablja
je treba upostevati vse dele v varnostnih napotkih, se nanasa na
obratovalnega cikla (na primer ¢as, elektri¢no orodje na elektri¢ni pogon (z
ko je elektricno orodje izkljuceno in napajalnim kablom) in elektri¢no orodje s
Cas, v katerem je orodje vklopljeno, polnilno baterijo (brez napajalnega kabla).

vendar deluje brez obremenitve).
Varnost na delovhem mestu

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin! 1) Delovno obmocje mora biti Cisto
in dobro osvetljeno. Nered ali slabo
& Ne dotikajte se vroce povrsine. osvetljeno delovno mesto lahko

povzrocita nesrece.
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Ne delajte z elektri¢nim orodjem v
potencialno eksplozivhem okolju,
kjer so prisotne vnetljive tekocCine,
plini ali prah. Elektri¢na orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vzgejo prah
ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja
morajo otroci in druge osebe biti
izven dosega. Z odvrac¢anjem lahko
izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

Elektriéna varnost

1)

Viti¢ elektricnega orodja se mora
prilegati v vti€nico. Vti¢a ne smete
v nobenem primeru spremeniti.

Ne uporabljajte vtika¢a skupaj z
elektricno ozemljenimi elektriénimi
orodji. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vtiCnice zmanjsSujejo tveganje
elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
grelniki, peéi in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, je prisotno povecano
tveganje elektricnega udara.
Elektri¢na orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v
elektri¢no orodje poveca tveganje
elektricnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte
za druge namene, za prenos
elektriénega orodja, obesanje ali
vleéenje vtic¢a iz vti¢nice. Prikljuéni
kabel drzite izven dosega vrocine,
olja, ostrih robov ali gibljivih

delov. Poskodovani ali zavozlani
prikljuéni kabel zviSuje tveganje
elektricnega udara.

Ce z elektriénim orodjem delate
na prostem, uporabljajte samo
podaljSke, primerne za uporabo
na prostem. Uporaba podaljska,
primernega za zunanjo uporabo,

zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

6)

Ce je delovanje elektriénega orodja
v vlaznem okolju neizogibno,
uporabite zaséitno napravo za
preostali tok. Uporaba zascitne
naprave za preostali tok zmanjsSa
tveganje elektricnega udara.

Varnost oseb

1)

Pri delu z elektriénim orodjem
bodite vedno pozorni, pazite, kaj
pocnete in uporabite razum. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Trenutek neprevidnosti pri
uporabi elektri€nega orodja lahko
povzrodi resne poskodbe.

Nosite osebno zas¢itno opremo

in vedno uporabljajte zascitna
ocala. NoSenje osebne zascitne
opreme, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zas¢itnih Cevljev, zascCitne
Celade ali zaScite za sluh, ki ustreza
vrsti in uporabi elektricnega orodja,
zmanjSuje tveganje za poskodbe.
Izogibajte se nenamernim zagonom.
Prepricajte se, da je elektriéno
orodje izkljuéeno, preden ga
povezete z napajanjem in/ali vstavite
polnilno baterijo, ter preden ga
dvignete ali nosite. Ce imate pri
noSenju elektri¢nega orodja prst na
stikalu ali elektri€no orodje povezete z
napajanjem, ko je Ze vklju¢ena, lahko
to privede do nesrece.

Pred vklopom elektricnega orodja
odstranite orodja za nastavitev ali
klju¢e. Orodje ali klju¢, ki se nahaja
v vrtljivem delu elektriCnega orodja,
lahko povzroc¢i poskodbe.

Izogibajte se nenormalni drzi.
Poskrbite za varno stabilnost in
vedno ohranite ravnotezje. To

vam omogoca, da v nepri¢akovanih
okoli$¢inah bolje nadzirate

elektri¢no orodije.
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Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Lase in
oblacila drzite izven dosega gibljivih
delov. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v gibljive dele.
Ce je mozna namestitev naprave

za sesanje prahu in zbiranje prahu,
jih je treba prikljuéiti in pravilno
uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a tveganja
zaradi prahu.

Ne postanite preve¢ samozavestni
in ne prekoracite varnostnih pravil
za elektri¢na orodja, tudi ¢e ste

na podlagi pogoste uporabe

Ze seznanjeni z elektriénim
orodjem. Neprevidna uporaba

lahko povzroc¢i hude poskodbe v
delcu sekunde.

Uporaba in ravnanje z
elektriénim orodjem

1)

Elektricnega orodja ne
preobremenite. Uporabite ustrezno
elektriéno orodje za svoje

opravilo. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem delate bolje in varnejSe v
navedenem razponu zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja,
Ce je stikalo pokvarjeno. Elektri¢no
orodje, ki ga ni mogoce vklopiti

ali izklopiti, je nevarno in ga je

treba popraviti.

Napravo odklopite iz vti€nice in/ali
odstranite polnilno baterijo, preden
izvajate nastavitve na napravi,
zamenjate orodne nastavke,
zamenjate dodatno opremo ali
elektriéno orodje odlozite. Ta
varnostni ukrep prepre€uje nenameren
zagon elektri¢nega orodja.

Shranite elektri¢no orodje izven
dosega otrok. Elektricnega orodja
ne smejo uporabljati osebe, ki je

ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil. Elektri¢na orodja so nevarna,
¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
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Elektricna orodja in orodne nastavke
pazljivo vzdrzujte. Preverite, ali
gibljivi deli delujejo brezhibno in

se ne zatikajo, preglejte, ali so deli
zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo
elektriénega orodja morate
poskodovane dele popraviti. Slabo
vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nesrece.

Orodja za rezanje ohranjajte Cista
in ostra. Temeljito vzdrzevana orodja
za rezanje z ostrimi rezili se redkeje
zatikajo in jih je lazje upravljati.
Uporabljajte elektricna orodja,
orodni nastavek, orodne nastavke
ipd., v skladu s temi navodili.

Pri tem upostevajte delovne
pogoje in opravilo, ki ga je treba
izvesti. Uporaba elektri¢nih orodij za
druge, kot predvidene namene, lahko
privede do nevarnih situacij.

Rog¢aji in drzalne povrsine naj

bodo suhi, ¢isti in brez olja in
masti. Drseci ro¢aji in drzalne
povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzora elektricnega
orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z
baterijskimi orodji

1)

Polnilne baterije polnite samo

s polnilniki, ki jih priporo¢a
proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki
je primeren za dolocen tip polnilnih
baterij, obstaja tveganje za pozar,
¢e polnilnik uporabljate z drugimi
polnilnimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte
samo v ta namen predvidene
polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroCi
poskodbe ali pozar.

Neuporabljeno polnilno baterijo
hranite pro¢ od pisarniskih sponk,
kovancev, kljucev, Zebljev, vijakov



ali drugih majhnih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzrogili
stik med kontakti. Kratek stik

med kontakti polnilne baterije lahko
povzroc¢i opekline ali pozar.

Pri nepravilni uporabi lahko iz
polnilne baterije izteka tekocina.
Izogibajte se stiku s temi
tekocinami. V primeru nenamernega
stika sperite z vodo. Ce tekodina
pride v o¢i, poiscite dodatno
zdravniSko pomo¢. Iztekajoca
tekocCine iz polnilne baterije lahko
povzroci drazenje koze ali opekline.
Ne uporabljajte poskodovanih

ali spremenjenih polnilnih

baterij. Poskodovane ali spremenjene
polnilne baterije se lahko nepredvidljivo
obnas$ajo in povzrocijo pozar,
eksplozijo ali poskodbe.

Polnilne baterije ne

izpostavljajte ognju ali visokim
temperaturam. Ogenj ali
temperature nad +130 °C lahko
povzrocijo eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za
polnjenje in nikoli ne polnite
polnilne baterije ali baterijskega
orodja zunaj temperaturnega
obmogja, ki je dolo¢eno v navodilih
za uporabo. Nepravilno polnjenje

ali polnjenje izven dovoljenega
temperaturnega razpona lahko

unici polnilno baterijo in poveca
nevarnost pozara.

/\ PREVIDNO! NEVARNOST

[

EKSPLOZIJE! Nikoli ne polnite
baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenje.

Polnilno baterijo zasScitite pred

nejiet 50°C|

vro¢ino, na primer neposredno
soncno svetlobo, ognjem, vodo

in vlago. Obstaja nevarnost

X
X

eksplozije.

Servis

1)

Elektricno orodje lahko popravlja
samo kvalificirano osebje in samo

z originalnimi nadomestnimi deli. S
tem zagotovite ohranjanje varnosti
elektricnega orodja.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevanja

na poskodovanih polnilnih

baterijah. Vzdrzevanje polnilnih baterij
sme opraviti samo proizvajalec ali
pooblas&eni servisni center.

/\ OPOZORILO!

pu
\,‘ Nosite masko za prah.

A

~ Nosite za&¢ito za sluh! Vpliv
' hrupa lahko povzroci izgubo
sluha.

/\ OPOZORILO!

Pri vrtanju in dletenju se lahko
uporabljajo materiali, pri katerih
nastaja Skodljiv ali strupen prah. Ta
prah je nevaren za zdravje osebe, ki
uporablja elektricno orodje, in vseh
drugih oseb v blizini.

Pazite, da med delom z elektri¢nim
orodjem ne poskoduijete elektri¢ne,
plinske ali vodovodne napeljave. Ce
je treba, to preverite z detektorjem
vodov, preden zacnete rezati ali vrtati
Vv povrsino.

Varnostni napotki za vsa dela

Uporabite dodatne rocaje, ¢e ste jih
dobili z elektriénim orodjem. Izguba
nadzora lahko povzro€i po$kodbe.
Med izvajanjem del, pri katerih lahko
orodni nastavek ali vijak pridejo

v stik s skritimi elektriénimi vodi,
drzite elektricno orodje samo na
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izoliranih rocajih. Stik s kablom pod
napetostjo lahko povzroCi prevajanje
napetosti v kovinske dele naprave in
povzroci elektrié¢ni udar.

Varnostni napotki pri uporabi dolgih
svedrov z udarnimi vrtalniki

= Vrtanje vedno zacnite pri nizkem
Stevilu vrtljajev in medtem
ko je vrtalno orodje v stiku z
obdelovancem. Pri viSjem Stevilu
vrtljajev se lahko sveder rahlo upogne,
Ce se lahko prosto vrti brez stika z
obdelovancem in povzro¢i poskodbe.

= Na vrtalno orodje ne pritiskajte s
prekomernim pritiskom in samo po
dolzini. Vrtalniki se lahko upogibajo in
zlomijo ali povzrogijo izgubo nadzora
in poskodbe.

Originalni pribor/dodatne naprave

/\ OPOZORILO! Nevarnost
elektricnega udara!

P Ne uporabljajte pribor, ki ga
Il PARKSIDE' ne priporoc¢a. To lahko
povzroci elektri¢ni udar in pozar.

= Uporabljajte samo dodatke in dodatne
naprave, ki so navedeni v navodilih
za uporabo ali katerih namestitev je
zdruZljiva z izdelkom.

@® Pred prvo uporabo

@® Razpakiranje izdelka

Izdelek vzemite iz embalaZe in

odstranite vse embalazne materiale.

2. Preverite, ali so prilozeni vsi deli in ali
je dobava enaka opisani (glejte »Obseg
dobavex).

3. Preverite, ali so vsi deli in izdelek v

dobri stanju. Ce opazite pogkodbo ali

okvaro, izdelka ne uporabljajte, ampak
ravnajte, kot je opisano v poglavju

»Garancijski liste.

—_
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@® Pribor

Za varno in pravilno uporabo tega
izdelka priporo€amo nasledniji pribor:
— Orodni nastavek SDS-Plus

— Primerna osebna zascitna oprema
Pribor je na voljo pri vasem
pooblasé¢enem trgovcu. Pri nakupu
vedno upostevajte tehni€¢ne zahteve
tega izdelka (glejte razdelek »Tehnicni
podatki«).

Uporabljajte samo pribor in dodatne
naprave, ki so navedeni v navodilih
za uporabo. Uporaba orodnih
nastavkov ali drugega pribora, ki niso
priporoCeni v navodilih za uporabo,
lahko predstavlja nevarnost za
telesne poskodbe.

Ce ste v dvomih, se za nasvet obrnite
na usposobljenega strokovnjaka ali na
pooblas&enega trgovca.

@ Polnjenje baterijskega paketa
/A OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb!

P> Preden vstavite/odstranite baterijski

paket [9]: Polnilnik [17] vedno
odklopite iz elektricnega omreZzja.

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih

poskodb in materialne Skode
zaradi nepravilnega ravnanja z
baterijskim paketom!

Upostevajte varnostne napotke ter
napotke za polnjenje in pravilno
uporabo, ki so navedeni v navodilih
za uporabo baterijskih paketov in
polnilnika serije X 20 V TEAM.

Podroben opis postopka polnjenja
in dodatne informacije so na voljo v
lo¢enih navodilih za uporabo.



OPOMBA

) Baterijski paket @ lahko polnite
kadar koli, ne da bi skrajsali njegovo
zivljenjsko dobo.

) Baterijski paket @ se ob prekinitvi
polnjenja ne bo poskodoval.

P Med zaporednimi polnjenji pustite,
da se polnilnik |17] hladi za najman;
15 minut.

P Pred prvo uporabo: Baterijski
paket @ napolnite, ¢e kaze srednjo
ali nizko napolnjenost (glejte
»Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskega paketax).

1. Baterijski paket [9] potisnite v
polnilnik [17].
2. Elektri¢ni vti¢ [16| prikljucite v vti¢nico.
3. Ko je baterijski paket @ napolnjen:
— Elektri¢ni vti¢ |1¢] izvlecite iz vtiCnice.
~ Qdstranite baterijski paket [9] iz
polnilnika [17].

@ Vstavljanje/odstranjevanje
baterijskega paketa
Vstavljanje baterijskega paketa

1. Stikalo za smer vrtenja |7 | postavite v
srednji polozaj (blokada vklopa).

2. Baterijski paket @ zataknite v spodniji
del roéaja [7al.

Odstranjevanje baterijskega paketa

1. Pritisnite tipko za sprostitev .
2. Odstranite baterijski paket [9].

@® Preverjanje stanja
napolnjenosti baterijskega
paketa

O Pritisnite tipko za stanje polnilne

baterije [15].

®  Lucke LED prikazovalnika polnilne
baterije [14] kaZejo napolnjenost:

Lucka LED
prikazovalnika
polnilne baterije

Napolnjenost

Rdeca/oranzna/zelena | Maksimum
Rdeca/oranzna Srednje
Rdeca Nizko

@® Nastavitev dodatnega rocCaja

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

P Izdelka ne uporabljajte brez
names$éenega dodatnega ro¢aja [11].

OPOMBA

» Dodatni ro&aj[11] lahko zavrtite za
360°.

1. Odvijanje dodatnega roéaja[11]:
Dodatni ro¢aj zavrtite v nasprotni smeri
urnega kazalca.

2. Dodatni rodaj[11] zavrtite v
zeleni polozaj.

3. Pritrditev dodatnega roc¢aja
v novem polozaju: Dodatni ro¢aj
zavrtite v smeri urnega kazalca.

@® Nastavitev omejevalnika

globine

SI.D

1. Odvijte vrtljivi vijak za omejevalnik
globine [3].

2. Omejevalnik globine [4] vstavite v
dodatni roc¢aj @ Zobci omejevalnika
globine morajo biti usmerjeni navzdol.

3. Omejevalnik globine | 4 | izvlecite, tako
da bo razdalja med konico svedra
in konico omejevalnika globine
ustrezala zeleni globini vrtanja.
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4. Odcitajte globino vrtanja na lestvici na
omejevalniku globine [4]. S .
~ Vrednost na desni strani omejevalnika ~ » Obdelovanec pritrdite in zavarujte
globine (npr. 16 cm) odstejte od na stabilno povrsino s primezem
konca lestvice (npr. 20 cm). allvll<ako drugace.. Ce obdelovanec
~ Globina vrtanja znaga 4 cm. drzite le z ro!<o ali ob telesu,vp.o ta
5. Blokiranje omejevalnika globine [4]: ostal nestabilen, kar povzroci izgubo
Privijte vrtljivi vijak za omejevalnik MEHTIE.
globine [3]. P Med delom izdelek z obema rokama
L . . trdno drzite za ro€aj |7a] in dodatni
@ Vstavljanje/odstranjevanje rocaj [11].
svedra
Vstavljanje svedra @ Izbira nacina delovanja
/A POZOR! Nevarnost poskodbe
b Pred vstavljanjem svedra [21}; Namazite izdelka!
vpepjalnl kenac svedrva z mgstjo b Stikalo za izbiro funkcije | 5 | pritisnite
(glejte razdelek »Vzdrzevanjex). Sele, ko se izdelek popolnoma
1. Z vrtenjem vstavite sveder 21] v LS
drzalo orodja SDS-Plus [1], da se ta > Ce preklapljate med funkcijami,
samodejno zapahne. medtem ko se sveder 21| Se vedno
2. Po potrebi: Odstranite odve¢no mast vrti, se lahko izdelek poskoduje.
s krpo [19).
3. Preverite, ali je sveder |2]1] pravilno Stikalo za izbiro funkcije

Odstranjevanje svedra

zapahnjen: Izvlecite sveder. Sveder _

ima zaradi sistema radialno zra¢nost. OPOMBA

P Ko je nastavljeno na s== (nastavitev
polozaja dleta), se tipka za sprostitev

/\ PREVIDNO! Nevarnost opeklin! stikala za izbiro funkcij [12] v tem

(\ Svedri [21] se lahko mo&no

polozaju ne zaskoci.

|

y segtgjejo. Po pptrebi nosite 1. Pritisnite in pridrZite tipko za sprostitev
zascitne rokavice. na stikalu za izbiro funkcije [12].
2. Stikalo za izbiro funkcije [5] zavrtite
1. Povlecite zaporni nastavek |2 | nazaj. tako, da se Zelena funkcija zaskoé&i na
2. Odstranite sveder [21]. oznaki pusgice:
3. Spustite zaporni nastavek [2].
Simbol | Funkcija
® Uporaba >
/A OPOZORILO! Nevarnost telesnih ﬁ Vrtanje
poskodb! o
[N Pred izvajanjem kakrsnih koli 0@2 Udarno vrtanje

) prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [9]in podakaite, da se
izdelek ohladi.
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Simbol | Funkcija
’ Nastavitev poloZaja dleta

Dletenje

<

@® Nastavitev polozaja dleta

1. Zavrtite stikalo za izbiro funkcije | 5] v
polozaj 2 (nastavitev polozaja dleta).

2. Zavrtite dleto v drzalu orodja
SDS-Plus [1] v Zeleni polozaj.

3. Zavrtite stikalo za izbiro funkcije | 5] v
polozaj % (dletenje).

® Vklop/izklop izdelka

Vklop

O Pritisnite stikalo za vklop/izklop @
Delovna svetilka LED [10] sveti.

Izklop

O Sprostite stikalo za vklop/izklop @
LED delovna svetilka |10] se izklopi.

@® Nastavitev Stevila vrtljajev

OPOMBA

P Izdelek ima 2 stopniji hitrosti.

P Hitrost lahko nastavite med
delovanjem.

O Pritisnite tipko © , da nastavite
zeleno stopnjo hitrosti:

Hitrost

1 |

Stopnja

Izdelek deluje z najnizjo
hitrostjo.

B Na prikazu stopnje hitrosti
sveti 1.

Izdelek deluje z najvis-
jo hitrostjo.
= Na prikazu stopnje hitro-

sti[8] sveti 2.

@® Nastavljanje smeri vrtenja

OPOMBA

b Stikalo za smer vrtenja |7 | pritisnite
Sele, ko se izdelek popolnoma ustavi.

[ Spreminjanje smeri vrtenja: Stikalo
za smer vrtenja | 7| pritisnite v desno
oz. levo.

® Cisdenje in nega
/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih
poskodb!

N Pred izvajanjem kakrs$nih koli
prilagoditev, izdelek vedno
izklopite, odstranite baterijski
paket [9]in podakajte, da se
izdelek ohladi.

® Ciséenje
/A POZOR! Nevarnost poskodbe
izdelka!

P> Za CiSCenje izdelka ne uporabljajte
kemicénih, alkalnih, abrazivnih ali
drugih agresivnih distil ali razkuzil,
saj ta lahko poskodujejo povrsino
izdelka.

P Ne dopustite, da bi tekoc¢ine prodrle
v izdelek.

P> Izdelek ohranjajte vedno Eist, suh in
brez olja ali masc¢ob.

Ciscenje ohisja
0 Ohije odistite z viazno krpo [19].

iS€enje drzala orodja SDS-Plus

= O

Z drzala orodja SDS-Plus odstranite
protipragno zas&itno kapo [1].
Povlecite zaporni nastavek | 2 | nazaj.
Ogistite drzalo orodja SDS-Plus [1].
Spustite zaporni nastavek .

Na drzalo orodja SDS-Plus namestite
protiprasno zaséitno kapo [1].

aoRrwN
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@® Vzdrzevanje

O

Pred in po vsaki uporabi: Preverite,
ali niso izdelek in pribor morda
obrabljeni in poSkodovani. Po potrebi
zamenjajte obrabljen ali poskodovan
pribor. Upostevajte tehni¢ne zahteve
(glejte »Tehni¢ni podatkic).

Mazanje svedra

OPOMBA

P Mast 20| ni primerna za menjalnike.

O

O

Vpenjalni konec svedra |21] namazite z

mastjo [20].

Po potrebi: Odstranite odve¢no mast

s krpo [19].

@® Nadomestni deli/pribor

Kupci lahko zdruzljive nadomestne
dele in pribor narocijo v spletni trgovini
www.optimex-shop.com.

Narocila lahko oddate samo

prek spleta.

Za narocilo imejte pripravljeno Stevilko
za narocanje.

Za dodatne informacije se obrnite na
Lidl servisni telefon (glejte »Servis«).

@® Odpravljanje napak

Nadomestni deli/pribor

Stevilka za
narocanje

Omejevalnik globine

99948559902

Sveder

99948559901

@® Shranjevanje

NajprimernejSa temperatura za
dolgotrajno shranjevanje (dlje kot

3 mesece) je med 0 °C in +45 °C.
Pred shranjevanjem: Odstranite
baterijski paket [9] z izdelka.
Izdelek ocistite (glejte poglavje
»Cigéenje«).

Izdelek in njegovo dodatno opremo
shranjujte v temnem, suhem, hladnem
in dobro prezracevanem prostoru.
Izdelek vedno hranite izven

dosega otrok.

Izdelek hranite v ohi$ju za
prenasanije [18].

Baterijski paket

O

Pred dolgotrajnim shranjevanjem:
Baterijski paket @ shranjujte le delno
napolnjenega. Baterijski paket mora
biti napolnjen od 50 % do 80 %.

Pri dolgotrajnem shranjevanju:
Preverite stanje napolnjenosti
baterijskega paketa @ priblizno vsake
3 mesece. Ce je treba, baterijski paket
znova napolnite.

Tezava Morebitni vzrok Resitev
Izdelek se ne Baterijski paket @ ni vstavljen. | Vstavite baterijski paket @ (glejte
zazene. poglavje »Vstavljanje/odstranjevanje

baterijskega paketax).

Baterijski paket [9] je
izpraznjen.

Napolnite baterijski paket @ (glejte
»Polnjenje baterijskega paketa«).

okvarjeno.

Stikalo za vklop/izklop [6] je

Obrnite se na na$ servisni center
(glejte »Servis«).

Motor je okvarjen.
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Tezava Morebitni vzrok Resitev
Moc¢ izdelka je Cezmeren pritisk na izdelek. Na izdelek uporabite ustrezen
Sibka. pritisk.

Premajhna koli¢ina masti 20| v
drzalu orodja SDS-Plus [1].

Namazite sveder |21| (glejte razdelek
»VzdrZzevanje«).

@® Odstranjevanje

Mast 20| odstranite med odpadke loc¢eno
od izdelka v skladu s krajevnimi predpisi.

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialov, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbiralis¢ih odpadkov.

N Upostevajte oznake embalaznih
&by materialov za loevanje
a odpadkov, ki so oznacene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7:
umetne mas/20-22: papir in
karton/80-98: vezni materiali.

lzdelek:

s O moznostih odstranjevanja

ﬁ" odsluzenega izdelka se lahko
pozanimate pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan,

E ga zaradi varovanja okolja ne

=== odvrzite med gospodinjske
odpadke, temve¢ ga oddajte na
ustreznem zbiraliS¢u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in
njihovih delovnih ¢asih se lahko
pozanimate pri svoji pristojni
obginski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/
akumulatorje je treba reciklirati. Baterije/
akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

Skoda na okolju zaradi
Ef napac¢nega odstranjevanja
baterij/akumulatorjev!

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/
akumulatorske baterije iz izdelka.

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstraniti skupaj z gospodinjskimi
odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolo¢bam za
ravnanje z nevarnimi odpadki. Kemi¢ni
simboli tezkih kovin so naslednji:

Cd = kadmij, Hg = zZivo srebro,

Pb = svinec. Zato iztro$ene baterije/
akumulatorje oddajte na komunalnem
zbirnem mestu.
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrape 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska Stevilka: 080 080917

A

Garancijski list

. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraf3e 1, 74167

Neckarsulm, Nemcija jam¢&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izroCitve blaga. Datum izroCitve blaga
je razviden iz racuna.

Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak.

O napaki mora potro$nik obvestiti proizvajalca ali pooblas&eni servis (kontaktna
Stevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec
je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti garancijski list in racun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izro€itve blaga. Svetujemo vam, da pred tem natan¢no
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblas&eni servis
prejel zahtevo za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene, mora
proizvajalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podaljSa za najkrajsi €as, ki je potreben za dokonc€anje popravila, vendar najve¢ za
15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora biti potro$nik
obves&en pred potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku 45 dni blago ni popravljeno ali
blago ni zamenjano z novim, lahko potroSnik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine

je sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potro$nik ob
predlozitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva vracilo placanega zneska.
Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za ¢as popravila blaga, za
katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi brezplacno uporabo podobnega
blaga. Ce proizvajalec potro$niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno
uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel
uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo
pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.
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10.V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se
potroSniku izda nov garancijski list.

11.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali nepooblascena oseba,
kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajal¢eve oziroma prodajalCeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele
in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identificirajo blago za
katerega velja garancija se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih (garancijski list,
racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje zakonske pravice potro$nika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zahtevke.
Ta garancija prav tako ne izkju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

@® Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase
zadeve sledite naslednjim napotkom:

[=]

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni
potrdilo o nakupu in Stevilko izdelka
(IAN 540672_2510) kot dokazilo o nakupu.

Oz

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko

Stevilka izdelka je navedena na tipski
plos¢ici na izdelku, gravuri na izdelku,
naslovnem listu vasih navodil (spodaj
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnji

strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih
pomanjkljivosti, se najprej obrnite na
spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega,
lahko nato s prilozitvijo racuna (potrdila o
nakupu) ter z navedbo pomanijkljivosti in

kdaj je do nje prislo brezpla¢no posljete na

navedeni servisni naslov.

preberete in prenesete ta prirocnik in

Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com.
Izberite svojo drzavo in prek iskalne maske
poiscite navodila za uporabo. Z vnosom
Stevilke izdelka (IAN) 540672_2510
prispete do navodil za uporabo tega
izdelka.
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@® Servis

GO Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

A .
AA Srbska znamka skladnosti
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@ Izjava EU o skladnosti

1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

(St. 540672_2510)

Mi, podjetje

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nem&ija

izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek
IAN:
Identifikacija izdelka:

Stevilka modela:

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU

2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki

je navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022

EN 62841-2-6:2020+A11:2020

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehni€no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nem ija
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju€no proizvajalec.

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm

wos oy PLodla.
Tv

"PARKSIDE Performance" Akumulatorsko kombinirano kladivo

i
o) few

Kraj

Prokurist

ppi]ens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurist

S|

Cce

S

55



Uvod. ... Strana
Pouziti ke stanovenému UCelu . . . ... .. ... Strana
Rozsah dodavky . . .. ...t Strana
Seznam dilll .. ... Strana
Technick€ Udaje . . ... ... e Strana

Bezpec€nostnipokyny......... ... ... Strana
VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické nastroje . ............ Strana
Bezpec€nostni pokyny prokladiva. .. ....... ... . . e Strana

Pred prvnim pouzitim............. ... ... ... ... ... ... ... Strana
Vybalte vyrobek . . ... ... Strana
PrisluSenstvi . . ... Strana
Nabijte akumulatorovousadu. .. .......... .. ... i Strana
Vlozte/vyjméte akumulatorové sady . .. . ... ... i i Strana
Zkontrolujte Uroven nabiti akumulatorovésady .. ................... Strana
Nastaveni pfidavnérukojeti .. ............ ... . . Strana
Nastaveni hloubkovéhodorazu . ........... ... ... .. Strana
Vlozeni/vyjmuti vrtaku. ... ... ..o Strana

Obsluha . ... .. Strana
ZVOIte ProVOZNI FEZIM . . v vt e et e e e e et e e e Strana
Nastavte polohusekace. . ..... ... .. i Strana
Zapnuti/vypnuti vyrobku. . .. ... Strana
Nastaveni otaCek . . ... . Strana
Nastaveni sméruotaCeni . ... e Strana

CiSteNi @ pPéBe .. ... o Strana
CIStBNT. e Strana
UdIZba . o oot Strana
Nahradni dily/pfisluSenstvi . ... ... ... Strana
SKIadoVANT . . ..o Strana

Odstranovaniporuch.............. ... ... .. . .ccciiiiiiinn. Strana

Zlikvidovani. ................. .. Strana

Zaruka. . ... Strana
Postup v pfipadé uplatfiovani zaruky . . . .......... .. ... ... ... . ..., Strana

SeIVIS. ... Strana

EU prohlasenioshodé ..................................... Strana

56 CZ

57
58
58
58
58
59
60
60
63
64
64
64
64
65
65
65
65
66
66
66
67
67
67
67
67
67
68
68
68
68
69
69
70
70
71



Seznam pouzitych piktogramti a symbolu

opareni)

@ Tento symbol znamena, Ze pfi Mo Volnobézné otacky
— pouzivani vyrobku je nutno
M dodrzovat navod k obsluze. _, . .
min Otacek za minutu
VAROVANI! - Oznaduje 0
nebezpedi se stfednim stupném ﬁ Vrtani
rizika, které mdze mit, pokud se
mu nezabrani, za nasledek tézké ~
zranéni nebo smrt (napf. riziko é? Priklepové vrtani
Urazu elektrickym proudem)
OPATRNE! — Oznaéuije ohrozeni S
s nizkym stupném rizika, ‘ Sekani
které mlUze mit, pokud se mu
nevzabr,énl’, Z? rjésleciek lehké avi’ & Riziko Urazu elektrickym
stfedni zranéni (napf. nebezpeci ’ proudem

VYSTRAHA! - Varuje pred
moznym poskozenim majetku
(napt. nebezpeci zkratu)

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu odi!

Opatrné! Horky povrch.
Existuje riziko popaleni.

Pouzivejte ochranu dychani!

Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte
akumulatorovou sadu @ a
nechte vyrobek pred provadénim
prizplsobeni vychladnout.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Vrtak 21] namazte

Tladitko otadek

Zdravotni riziko (dalSi informace
naleznete na Stitku na tubé s
mazacim tukem)

Chrafite akumulatorovou sadu [9]
pred horkem a pfimym slune¢nim
zarenim.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

Chrarite akumulatorovou sadu [9]
pfed vodou a vlhkem.
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Stejnosmérny proud/napéti

Chrarite akumulatorovou sadu [9]
prfed ohném.

.
cd

PE-LD

Recyklaéni kéd

Bezpecnostni pokyny
Pokyny pro ¢innost

[

Znacka CE potvrzuje shodu
se smérnicemi EU, které se na
vyrobek vztahuiji.

Cce

20 V AKU KOMBINOVANE
KLADIVO

® Uvod

Blahoprejeme Vam ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
produkt. Navod k obsluze je soucasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dllezité pokyny
pro bezpecnost, pouziti a likvidaci. Pfed
pouzitim vyrobku se seznamte se viemi
pokyny k obsluze a bezpe¢nostnimi
pokyny. Pouzivejte vyrobek jen popsanym
zplGsobem a na uvedenych mistech. P¥i
predani vyrobku treti osobé predejte i
vSechny podklady.

® Pouziti ke stanovenému ucelu

= Tento vyrobek je vhodny pro:

— Priklepové vrtani do cihel, betonu
a kamene

- Sekani do betonu, kamene a omitky
— Vrtani do kamene, dreva a kovu

® Pracovni svitiina s LED |10] je uréena k
osvétleni pfimé pracovni oblasti.

® Vzdy pouzivejte spravny typ vrtaku a
pfisluSenstvi pro zamyslené pouziti.
PFi nakupu a pouziti nastrojovych
nastavcl vzdy dbejte na technické
pozadavky vyrobku (viz ,Technické
udaje”).

u Pouzivejte vyrobek jen v suchych
vnitfnich prostorach.

m  Jakékoli jiné pouziti nebo zména
vyrobku jsou povazovany, Ze nejsou
v souladu z ur¢enim a nesou znacné
riziko nehody.
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= Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kody zplsobené
nespravnym upotrebenim.

= Vyrobek neni ur€en pro pouziti k
podnikatelskym Géeldm.

@® Rozsah dodavky

/\ VAROVANI!

P Vyrobek a balici materidly nejsou
détska hracka! Nedovolte détem
hrat si s plastovymi sacky, foliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpedi polknuti
a uduseni!

1 20V Aku kombinované kladivo
PFidavna rukojet (pfedem
namontovana)

Kovovy hloubkovy doraz
Tuk (50 g)

Utérka

Vykonné vrtaky:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

1 Prepravni kufr

1 Navod na obsluhu

—_

W= =

® Seznam dild
Obr. A

Drzak nastroje SDS-Plus s
prachovou krytkou

Blokovaci klapka

Otoé&ny $roub pro hloubkovy doraz

Hloubkovy doraz

Prepinad funkci




[6] Vypina& Zap/Vyp

|7 | PfepinaC sméru otaCeni/zamek
7a] Rukojet

18| Indikator stupné otacek

8d @ (tlagitko otacek)

12| Akumulatorova sada *

110 Pracovni svitilna s LED

11| Pfidavna rukojet

2| Odblokovaci tlacitko prepinace funkci

Obr. B

S

Tlagitko pro odblokovani
akumulatorové sady

[14] LED displeje akumulatoru

15| Tlacitko pro stav akumulatoru

16| PFipojné vedeni se sitovou zastrékou
17| Nabijecka *

Obr. C

[18] Prepravni kufr

19| Utérka

20| Tuk

21] Vrtak

@® Technické udaje

Doporucéena okolni teplota

Béhem nabijeni: +10 °C az +40 °C

Béhem provozu: -5°Caz +50 °C

Béhem skladovani: 0°Caz+50°C

Hodnoty emisi hluku

Namérena hodnota hluku uréena v
souladu s normou EN 62841. Hladina
akustického tlaku elektrického nastroje
hodnocena jako A je typicky:

Priklepoveé vrtani

Hladina akustického tlaku Lyx: | 95,5 dB

Nejistota K: 3dB

Hladina akustického vykonu Lya: | 103,5 dB

Nejistota K: 3dB

/\ VAROVANI!

N\

) Noste ochranu sluchul!

20 V Aku kombinované = PKHAP Emisni hodnoty vibraci
Kiadlivg il Celkové hodnoty vibraci (vektorovy
Jmenovité napéti: 20V =—= soucet tfi smér), stanovené v souladu s
Volnobézné otacky no: EN 62841:
— Stupen 1: 0-650 min~' Hlavni rukojet
— Stupen 2: 0-1 100 min™ Priklepové vrtani an yp: 6,627 m/s?
Podet uder(: Nejistota K: 1,5 m/s?
— Stuperi 1: 0-2890 bpm Sekani an creq 6,82 m/s?
— Stupen 2: 0-4800 bpm Nejistota K: 1,5 m/s?
Energie narazu: 3J Pfidavna rukojet
Max. pramér vrtaku: Priklepové vrtani an yp: 10,295 m/s?
~ Pro kov: @13 mm Nejistota K: 1,5 m/s?
~ Na drevo: @ 28 mm Sekani ancrieq: 8,91 m/s?
— Pro beton/kamen: @ 24 mm Nejistota K: 1,5 m/s?

*

Akumulatorova sada a nabije¢ka nejsou soucasti baleni.
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/\ VAROVANI!

P Vibrace a hluk pfi skute¢ném
pouziti elektrickych nastroju se
od uvedenych hodnot odchyluji
v zavislosti na zpUsobu, jakym je
elektricky nastroj pouzivan, zejména
typ zpracovavaného obrobku.

P Snazte se udrzet zatizeni tak nizké,
jak je to jen mozné. Priklady opatreni
ke snizeni zatizeni vibracemi je
noseni rukavic pfi pouzivani nastroje
a omezeni doby prace. Pritom se
musi brat do Uvahy vSechny akce
provozniho cyklu (napfiklad ¢asy kde
je elektricky nastroj vypnut, a ty, u
kterych je sice zapnuty, ale bézi bez
zatizeni).

/\ OPATRNE! Riziko popaleni!

& Nedotykejte se horkého povrchu.

UPOZORNENI

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a
uvedené hodnoty emisi hluku byly
nameéreny pomoci standardizovanych
zku$ebnich metod, a mohou
byt pouzity k porovnani jednoho
elektrického nastroje s jinym.

P Uvedené celkové hodnoty vibraci a
uvedené hodnoty emisi hluku mohou
byt pouzity i pro pfedbéznému
odhadu zatizeni.
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A Bezpecnostni pokyny

@® Vseobecné bezpecnostni
pokyny pro elektrické
nastroje

/\ VAROVANI!

(P Prectéte si vsechny
@J bezpeénostni pokyny, pokyny,
ilustrace a technické udaje,
@@ kterymi je tento elektricky
nastroj opatren. Nedodrzeni
naslednych pokynd mdze
zpUsobit zranéni elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

Uschovejte bezpecnostni pokyny a
navody pro budoucnost.

Termin pouzivany v bezpec¢nostnich
pokynech ,elektricky nastroj“ se vztahuje
na elektrické nastroje napajené ze sité
(sitovym vedenim) nebo elektrické nastroje
napajené akumulatorem (bez sitového
vedeni).

Bezpecénost prace na pracovnim misté

1) Udrzujte pracovni prostor v istoté
a dobre osvétleny. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni prostory mohou
vést k Grazim.

2) Nepracujte s elektrickym
nastrojem ve vybusném prostiedi,
v pritomnosti horlavych kapalin,
plynti nebo prachu. Elektrické
nastroje jsou zdrojem jiskreni, které
mUZe zapalit prach nebo vypary.

3) P¥ipraci s elektrickymi nastroji
udrzujte déti a osoby v bezpecné
vzdalenosti. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad elektrickym
nastrojem.



Elektricka bezpecénost

1)

Sitova zastrcka elektrického
nastroje se musi hodit do zasuvky.
Zastréka nesmi byt zadnym
zpUsobem ménéna. Nepouzivejte
rozbocovaci zastréky s uzemnénymi
elektrickymi nastroji. Neupravené
zastréky a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Vyhnéte se kontaktu téla s
uzemnénymi povrchy, jako jsou
potrubi, radiatory, sporaky a
ledni¢ky. Pokud je vase télo
uzemnéné, existuje zvySené riziko
Urazu elektrickym proudem.

Chranite elektrické nastroje pred
destém nebo vlhkem. Proniknuti
vody do elektrického nastroje zvySuje
riziko urazu elektrickym proudem.
Nezneuzivejte pripojné vedeni

k zavéSovani nebo noseni
elektrického nastroje nebo k
vytahnuti zastréky ze zasuvky.
Udrzujte pripojné vedeni daleko

od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybujicich se ¢asti. Poskozena
nebo spletend pripojna vedeni zvysuji
riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym
nastrojem venku, pouzivejte

jen prodluzovaci vedeni vhodné

i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni prostredi snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud je provoz elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi
nevyhnutny, pouzijte proudovy
chranié. PouZiti proudového
chranice snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

1)

Budte pozorni, sledujte, co délate a
pouzivejte zdravy rozum pf¥i praci s
elektrickym nastrojem. NepouZivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni

2)

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo
Iékd. Chvile nepozornosti pfi pouZiti
elektrického nastroje mlze vést k
vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné
pomiicky a vzdy noste ochranné
bryle. NoSeni osobnich ochrannych
pomdUcek, jako je protiprachova
maska, neklouzava bezpe&nostni
obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu, v zavislosti na povaze a
pouziti elektrického nastroje, snizuje
riziko zranéni.

Zabrante nahodnému spusténi.
Ujistéte se, ze elektricky nastroj je
vypnuty predtim, nez jej pripojite k
elektricke siti a/nebo akumulatoru,
ho zvednete nebo prenasite. Pokud
prenasite elektricky nastroj s prstem na
spinaci nebo zapnuty elektricky nastroj
pripojite k napéjeni, mize to vést

k nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje
odstrante vSechny sefizovaci
nastroje nebo kli¢ na Srouby. Nastroj
nebo kli¢, ktery ponechate pfipevnén k
otacejici se &asti elektrického nastroje,
mUZe vést ke zranéni.

Vyhybejte se nenormalnimu drzeni
téla. Dbejte na spravny postoj

a udrzujte za vSech okolnosti
rovnovahu. To umozriuje lepsi
ovladatelnost elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste

volny odév nebo Sperky. Udrzujte
své vlasy a oble¢eni mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se ¢astmi.
Pokud lze instalovat zafizeni

pro odsavani a zachyt prachu,

musi byt pfipojeno a spravné
pouzivano. PouZiti odsavani prachu
mUze snizit nebezpedi tykajici

se prachu.
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8)

Neukolébejte se ve falesné
bezpecnosti a neprekracujte
bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, a to ani v
pripadé, ze jste se seznamili s
elektrickym nastrojem pf#i castém
pouzivani. Nedbalé jednani mlze
vést k vaznym zranénim béhem
zlomk{ sekundy.

Upotrebeni a zachazeni s
elektrickym nastrojem

1)

Elektricky nastroj nepretézujte.
Pouzijte pro svou praci uréeny typ
elektrického nastroje. S pomoci
vhodného elektrického nastroje
pracujete Iépe a bezpecnéji v zadané
oblasti vykonu.

Nepouzivejte elektricky nastroj,
jehoz vypinac je vadny. Elektricky
nastroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi
byt opraveno.

Pred jakymkoliv sefizovanim,
vyménou nastrojovych nastavci
nebo pred ulozenim nepouzivaného
elektrického nastroje vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/

nebo odstrarnte odnimatelny
akumulator. Toto preventivni opatreni
zabranuje neimysinému spusténi
elektrického nastroje.

Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosah déti.
Nenechte osoby pouzivat
elektricky nastroj, pokud nejsou

s nim obeznameni nebo necetli
instrukce. Elektrické nastroje jsou
nebezpecné, kdyz jsou pouzivany
nezkusenymi osobami.

Opatrujte elektrické nastroje

a nastrojovy nastavec s péci.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily
bezvadné funguji a nezadiraji se,
zda dily nejsou prasklé nebo tak
poskozené, ze je narusSena funkce
elektrického nastroje. Poskozené
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dily nechte opravit pred pouzitim
elektrického nastroje. Mnoho nehod
je zplsobeno $patné udrzovanymi
elektrickymi nastroiji.

6) Rezné nastroje udrzujte ostré a
gisté. Radné udrzované fezné nastroje
s ostrymi feznymi bfity se méné
zadiraji a lépe se ovladaji.

7) Pouzivejte elektricky nastroj,
prislusenstvi a nastrojové
nastavce atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni
podminky a ¢innost, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektrického
nastroje k jiné ¢innosti, nez je
uréené pouziti, mize vést k
nebezpecnym situacim.

8) Udrzujte rukojeti a iuchopy
suché, Cisté a bez oleje a
tuku. Kluzké rukojeti a uchopy
neumozniuji bezpecnou obsluhu
a ovladani elektrického nastroje v
neocekavanych situacich.

Pouziti akumulatorového nastroje a
zachazeni s nim

1) Akumulator nabijejte pouze
nabije¢kami doporu¢enymi
vyrobcem. U nabijecCky, ktera je
uréena pro urc€ity druh akumulatord,
hrozi riziko pozaru v pfipadé jejiho
pouziti s jinymi akumulatory.

2) V elektrickych nastrojich pouzivejte
pouze akumulatory pro né
uréené. Pouziti jinych akumulatord
mUze zpUsobit poranéni a vést ke
vzniku pozaru.

3) Nepouzivany akumulator
uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti
od kancelarskych sponek, minci,
kliéa, hiebikt, $roubt &i jinych
malych kovovych predmétd, které
by mohly zapficinit premosténi
kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mdiZze mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.



4)

Pokud jsou pouzity nespravné,

maze z akumulatoru unikat tekutina.

Vyhnéte se kontaktu s ni. Pri
nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud se kapalina dostane
do o¢i, pozadujte navic Iékarskou
pomoc. Unikajici kapalina z
akumulatoru mize vést k podrazdéni
pokozky nebo popaleninam.
Nepouzivejte poSkozeny nebo
zménény akumulator. Poskozené
nebo upravené akumulatory se
mohou chovat nepredvidatelné

a vést k pozaru, vybuchu nebo
nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni
nebo vysokym teplotam. Ohen
nebo teploty nad +130 °C mohou
vyvolat explozi.

Dodrzujte vSechny pokyny k
nabijeni a nabijejte akumulator
akumulatorového nastroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v
navodu na obsluhu. Nespravné
nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny
rozsah teplot mohou akumulator znicit
a zvysuiji riziko vzniku poZzaru.

/\ OPATRNE! NEBEZPECi VYBUCHU!

Nikdy nedobijejte nedobijitelné
baterie.

+ D77/

280 Chrante akumulator pred horkem,

% napr. i pred trvalym slune¢nim

zarenim, ohném, vodou a

%V vlhkosti. Existuje riziko vybuchu.

Servis

1)

Nechte elektrické nastroje
opravovat jen od kvalifikovaného
odborného personalu s pouzitim
originalnich nahradnich dild. Tim je
zajisténo, ze bezpecnost elektrického
nastroje zGstane zachovana.

2) Nikdy neudrzujte poskozené
akumulatory. VeSkera udrzba
akumulatort musi byt provedena
vyrobcem nebo autorizovanymi
servisnimi stredisky.

/\ VAROVANI!

~ Noste ochranu sluchul! Plisobeni
" hluku mUze zpUsobit ztratu
sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku
proti prachu.

/\ VAROVANI!
Pfi pracich vrtani a sekani se mlze
pracovat s materialy, které mohou
vytvaret Skodlivy nebo toxicky prach.
Tento prach predstavuje nebezpedi
pro zdravi osob obsluhujicich
elektricky nastroj a také pro vSechny
ostatni osoby v okoli.

Ujistéte se, ze pfi praci s elektrickym
nastrojem nenarazite na vedeni
elektfiny, plynu nebo na vodovodni
potrubi. Pfipadné zkontrolujte s
pomoci detektoru vedeni, nez
zacnete rezat nebo vrtat do povrchu.

Bezpecnostni pokyny pro

v§echny prace
Pouzijte pfidavné rukojeti, kdyz
jsou tyto dodany s elektrickym
nastrojem. Ztrata kontroly mize vést
k zranénim.
Elektricky nastroj drzte pri
provadéni operaci za izolované
rukojeti, kdyz provadite prace, pfi
kterych se mohou pouzity vrtaci
nastroj nebo Srouby strefit do
skrytych vedeni. Kontakt s vedenim
pod napétim miize dostat pod napéti
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i kovové Casti pfistroje a vést tak k
uderu elektrickym proudem.

Bezpecnostni pokyny pfFi pouzivani

dlouhych vrtaku s vrtacimi kladivy

u Vzdy za¢néte vrtat s nizkymi
otackami a pokud ma vrtak kontakt
s obrobkem. P¥i vyssSich otackach se
vrtdk snadno ohne, pokud se mdze
volné otacet bez kontaktu s obrobkem,
a zpUsobit zranéni.

= Na vrtak nevyvijejte nadmérny tlak a
vyvijejte jej pouze podéiné k vrtaku.
Vrtaky se mohou ohnout a tim zlomit
nebo zplsobit ztratu kontroly a vést
ke zranénim.

Originalni prislusenstvi/
pridavné pristroje
/\ VAROVANI! Nebezpeéi tirazu
elektrickym proudem!

P Nepouzivejte Zadné prislusenstvi,
které nebylo doporucené # PARKSIDE'.
To mize vést ke zranéni elektrickym
proudem a k poZzaru.

B Pouzivejte pouze pfisluSenstvi
a pridavné pristroje, které jsou
specifikovany v navodu na obsluhu
nebo jejichz drzak je kompatibilni
s vyrobkem.

@® Pred prvnim pouzitim
@® Vybalte vyrobek

. Vyjméte vyrobek z obalu a odstrante

veskeré balici materialy.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici
vSechny dily a zda je rozsah dodavky
kompletni (viz ,,Rozsah dodavky*).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a v§echny

soucasti v dobrém stavu. Pokud zjistite

jakékoli poskozeni nebo zavadu,
vyrobek nepouzivejte, ale postupujte
podle popisu v kapitole ,,Zaruka“.

—_
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@® Prislusenstvi

®m  Pro bezpecnou a spravnou obsluhu
tohoto vyrobku je nutné nasleduijici
pfisluSenstvi:
— Nastrojovy nastavec SDS-Plus
- Vhodné osobni ochranné pomdicky
Prislusenstvi je k dispozici u
autorizovaného prodejce. Pfi nakupu,
prosim vzdy dbejte na technické
pozadavky tohoto vyrobku (viz
»Technické udaje").
Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a
pfidavné pristroje, které jsou uvedeny
v navodu k obsluze. PouZiti jinych nez
v navodu k obsluze doporu¢enych
nastrojovych nastavcl nebo jiného
pfislugenstvi mlze pro vas znamenat
riziko zranéni.
0 Pokud mate pochybnosti, pozadejte
o radu kvalifikovaného odbornika nebo
dlvéryhodného prodejce.

]

O

@ Nabijte akumulatorovou sadu

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

P Predtim, nez akumulatorovou
sadu [9] vioZite/vyjmete:
Nabijecku [17] vzdy oddélte od
napajeni.

/\ VAROVANI! Riziko zranéni osob
a vécnych $kod v dulsledku
nespravné manipulace s
akumulatorovou sadou!

P Dodrzujte bezpecnostni pokyny
a pokyny k nabijeni a spravnému
pouzivani uvedené v navodu na
obsluhu vasi akumulatorové sady a
nabijecky rfady X 20 V TEAM.

» Podrobny popis postupu nabijeni
a dalsi informace naleznete v
samostatném navodu na obsluhu.



UPOZORNENI

> Akumulétorovou sadu [9] miizete
nabijet kdykoli, aniz by se snizila jeji
zivotnost.

P P¥i preruseni nabijeni se
akumulatorova sada [9] neposkodi.

P Mezi jednotlivymi nabijecimi procesy
nechte nabijecku |17| chladnout po
dobu nejméné 15 minut.

P Pred uvedenim do provozu: Pokud
je uroven nabiti akumulatorové
sady [9] stfedni nebo nizka, nabijte
j€j (viz ,,Zkontrolujte Uroven nabiti
akumulatorové sady®).

1. Zasurite akumulatorovou sadu [9] do
nabijecky [17].
2. Spojte sitovou zastréku
se zasuvkou.
3. Kdyz je akumulatorova sada [9] pIné
nabita:
— Vytahnéte sitovou zastréku
ze zasuvky.
- Vyjméte akumulatorovou sadu @ z

nabijecky [17].

@® Vlozte/vyjméte
akumulatorové sady

VloZzeni akumulatorové sady

1. Stisknéte prepina¢ sméru otaceni
do stfedni polohy (zamek).

2. Nechte akumulatorovou sadu [9]
zacvaknout do spodni strany

rukojeti [7al.

Vyjmuti akumulatorové sady

1. Stisknéte tlagitko pro odblokovani [13].
2. Vyjméte akumulatorovou sadu @

@ Zkontrolujte Groven nabiti
akumulatorové sady

O K tomu stisknéte tlacitko pro stav
akumulatoru [15].

= LED displeje akumulatoru |14] indikuji
stav nabiti:

LED displeje Stav nabiti
akumulatoru

Cervend/oranzova/

zelena Maximalni
Cervend/oranzova Stredni
Cervena Nizka citlivost

@® Nastaveni pridavné rukojeti

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

P Nepouzivejte vyrobek bez
namontované pridavné rukojeti .

UPOZORNENI

» Pridavna rukojet [11] mGize byt otode-
na o 360°.

1. Uvolnéni pfidavné rukojeti [11]:
Otocte pridavnou rukojeti proti sméru
hodinovych rucicek.

2. Otoéte pridavnou rukojet [11] do
pozadované polohy.

3. Zajisteni pridavné rukojeti|11| v nové
poloze: Otocte pridavnou rukojet ve
sméru hodinovych rucicek.

@® Nastaveni hloubkového
dorazu
Obr. D

1. Uvolnéte otocny Sroub pro hloubkovy
doraz [3].

2. Vlozte hloubkovy doraz [4] do pfidavné
rukojeti [11]. Ozubeni na hloubkovém
dorazu musi smérovat dol(.

3. Vytahnéte hloubkovy doraz |4 | natolik
ven, aby vzdalenost mezi Spi¢kou
vrtaku [21] a $pickou hloubkového
dorazu odpovidala pozadované
hloubce vrtani.
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4. Odectéte hloubku vrtani na stupnici na

hloubkovém dorazu [4].

— Odectéte hodnotu na pravé strané
hloubkového dorazu (napf. 16 cm)
od konce stupnice (napft. 20 cm).

— HIloubka vrtani je 4 cm.

5. Aretujte hloubkovy doraz [4]:

Utahnéte otoCny Sroub pro hloubkovy

doraz[3].

@ Viozeni/vyjmuti vrtaku
Vlozeni vrtaku

UPOZORNENI

b Pred vioZenim vrtaku [21: Namazte
zasunovaci konec vrtaku tukem
(viz ,Udrzba").

1. Viozte vrtak [21] do drzaku nastroje
SDS-Plus [1] a otadejte jim, dokud se
sam nezajisti.

2. V pripadé potreby: Odstrarite
prebytedny tuk utérkou [19].

3. Zkontrolujte, zda je vrtak |21] spravné
uzamcen: Vytahnéte vrtak ven. Vrtak
ma vlivem systému radialni vdli.

Vyjmuti vrtaku

/\ OPATRNE! Riziko popadleni!

MEy \Vrtaky [21] se mohou velmi zaht4t.
‘ ‘

N\ V piipadé potieby pouzivejte
ochranné rukavice.

1. Zatahnéte za blokovaci
klapku [2] dozadu.

2. Vyjméte vrtak [21].

3. Uvolnéte blokovaci klapku [2].

® Obsluha

/A VAROVANI! Riziko zranéni!

A Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte

) akumulatorovou sadu [9]a
nechte vyrobek pred provadénim
prizplsobeni vychladnout.
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UPOZORNENI

»> Upevnéte a zajistéte obrobek pomoci
svorek nebo jinak na stabilnim
podkladu. Kdyz drzite obrobek rukou
nebo proti svému télu, zlstane
labilni, coz mlze vést ke ztraté
kontroly.

P P¥i praci drzte vyrobek pevné obéma
rukama za rukojet |7a| a pfidavnou

rukojet [11].

@® Zvolte provozni rezim

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

» Prepinac funkci | 5 | stisknéte teprve
tehdy, kdyZ se vyrobek Uplné
zastavi.

P Pokud prepinate mezi funkcemi,
zatimco se vrtak [21] jesté otadi, mize
dojit k poskozeni produktu.

Prepinaé funkci

UPOZORNENI

P> P¥i nastaveni na s== (nastaveni polohy
sekace) se odblokovaci tlagitko
prepinace funkci|12] v této poloze
nezapadne.

1. Podrzte stisknuté odblokovaci
tlagitko [12] pfepinaée funkci.

2. Otodte prepinacem funkci[5] tak, aby
pozadovana funkce zapadla do polohy
oznacené Sipkou:

Symbol | Funkce
[
ﬁ Vrtani
= \ v z e
5 Priklepové vrtani




Symbol | Funkce
E Nastaveni polohy sekace

Sekani

<

@® Nastavte polohu sekace

1. Qtocte pepina¢ funkci [5] do polohy
®> (nastaveni polohy sekace).

2. Otocte sekac v drzaku nastroje
SDS-Plus | 1] do pozadované polohy.

3. Otoéte prepinad funkci[5] do polohy
X (sekani).

@® Zapnuti/vypnuti vyrobku

Zapnuti

0 Stisknéte vypinaé Zap/Vyp [6].
Pracovni svitilna s LED [10] sviti.

Vypnout

0 Pustte vypina¢ Zap/Vyp [6]. Pracovni
svitilna s LED [10] se vypne.

® Nastaveni otaéek

P Vyrobek ma 2 stupné otacek.

) Béhem provozu mdzete zménit
otacky.

0 Stisknutim nastavte pozadovany
stupen otacek:

Uroveii | Rychlost

1 = Vyrobek bézi na nejnizsich
otackach.

= 1 se rozsviti na indikatoru
stupné otacek [8].

2 = Vyrobek bézi na nejvyssich
otackach.

= 2 se rozsviti na indikatoru
stupné otacek [8].

@® Nastaveni sméru otaceni

UPOZORNENI

P Prepina¢ sméru otaceni| 7 | stisknéte
teprve tehdy, kdyz se vyrobek uplné
zastavi.

O Zména sméru otaceni: ZatlaCte
prepina¢ sméru otaceni |7 | doprava
resp. doleva na doraz.

@ Cisténi a péce

/A VAROVAN:I! Riziko zranéni!

\ Vyrobek vzdy vypnéte, vyjméte
akumulatorovou sadu @ a

~ nechte vyrobek pted provadénim
prizplsobeni vychladnout.

@® Cisteni

A\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni
vyrobku!

P K Cisténi vyrobku nepouzivejte zadné
chemické, alkalické, abrazivni nebo
jiné agresivni Cistici nebo dezinfekeni
prostredky, protoze ty mohou
napadnout povrchy.

P Nikdy nedovolte, aby se do vyrobku
dostala kapalina.

P UdrZujte vyrobek stéle &isty, suchy a
bez oleje nebo mazacich tukd.

Cisténi krytu
O Kryt &istéte suchou utérkou [19].

Cisténi drzaku nastroje SDS-Plus

1. Sejméte prachovou krytku | 1|z drzaku
nastroje SDS-Plus.

2. Zatahnéte za blokovaci

klapku [2] dozadu.

Cistéte drzak nastroje SDS-Plus [ 1].

Uvolnéte blokovaci klapku [2].

5. Nasadte prachovou krytku [ 1] na drzak
nastroje SDS-Plus.

rpO
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® Udrzba

1 Pred kazdym pouzitim a po ném:
Zkontrolujte vyrobek a pfisluSenstvi
na opotrebeni a poSkozeni. V
pfipadé potreby opotfebované nebo
poskozené pfisluSenstvi vyménite.
Dodrzujte technické pozadavky (viz
»lechnické udaje”).

Mazani vrtaku

UPOZORNENI

P Tuk [20| neni vhodny pro prevodovky.

0 Namazte zasunutou &ast vrtaku
tukem [20].

O V pfipadé potreby: Odstrarte
prebytedny tuk utérkou [19].

@® Nahradni dily/pfislusenstvi

Zakaznici si mohou zakoupit
kompatibilni nahradni dily
a prisluSenstvi na adrese
www.optimex-shop.com.
®  Objednavky mdzete zadavat
pouze online.
O Pfipravte si objednaci €islo
své objednavky.
0 Dalsi informace ziskate na servisni
lince Lidl (viz ,Servis®).

@® Odstranovani poruch

Nahradni dil/
prislusenstvi

Objednaci cislo

Hloubkovy doraz | 99948559902
Vrtak 99948559901
® Skladovani

= |dealni dlouhodoba teplota pro

O

dlouhodobé skladovani (déle nez

3 mésice) je mezi 0 °C a +45 °C.
Pred skladovanim: Odstrarite
akumulatorovou sadu [9] z vyrobku.
Ogistéte vyrobek (viz ,,Cisténi®).
Vyrobek a jeho pfisluSenstvi skladujte
na temném, suchém, nezamrzajicim a
dobre vétraném misté.

Uchovavejte vyrobek vzdy mimo
dosah déti.

Skladuijte vyrobek v pfepravnim

kufru [18].

Akumulatorova sada

O

Pred dlouhodobym skladovanim:
Skladujte akumulatorovou sadu [9]
jen v ¢aste¢né nabitém stavu.
Akumulatorova sada by méla byt
nabita na 50 % az 80 %.

P¥i dlouhodobém skladovani:
Zkontrolujte stav nabiti akumulatorové
sady [9] pfiblizné kazdé 3 mésice. V
pfipadé potreby akumulatorovou sadu
opét nabijte.

Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Vyrobek nestartuje.
vlozena.

Akumulatorova sada [9] neni

Vlozte akumulatorovou
sadu [9] (viz ,Viozte/vyjméte
akumulatorové sady®).

vybita.

Akumulatorova sada [9] je

Nabijte akumulatorovou
sadu [9] (viz ,Nabijte
akumulatorovou sadu®).

Vypinaé Zap/Vyp [6] je vadny.

Obratte se na nas zakaznicky

Motor je vadny.

servis (viz ,Servis®).
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Problém Mozna pric¢ina

Reseni

Vykon vyrobku je
slaby.

Nadmérny tlak na vyrobek.

Na vyrobek nevyvijejte
nepfimeéreny tlak.

nastroje SDS-Plus [1].

P¥li§ malo tuku [20] v drzaku

Namazte vrtak [21] (viz
LJdrzba®).

® Zlikvidovani
Tuk 20| zlikvidujte oddélené od vyrobku v
souladu s mistnimi predpisy.

Obal se sklada z ekologickych
materiald, které mdzete zlikvidovat
prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

Pri tfidéni odpadu se fidte podle
oznaceni obalovych materialQ
zkratkami (a) a Cisly (b), s
nasledujicim vyznamem: 1-7:
umelé hmoty/20-22: papir a
lepenka/80-98: slozené latky.

/N,
&

Vyrobek:

O moznostech likvidace
vyslouzilych zafizeni se informujte
u spravy vasi obce nebo mésta.

=

V z&jmu ochrany Zivotniho
prostredi vyslouzily vyrobek
nevyhazujte do domovniho
odpadu, ale predejte k odborné
likvidaci. O sbérnach a jejich
oteviracich hodinach se mizete
informovat u pfislusné spravy
mésta nebo obce.

1

Vadné nebo vybité baterie resp.
akumulatory se musi recyklovat. Baterie,
akumulatory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych sbéren.

A

PFed odstranénim vyrobku do
odpadu z ného vyjméte baterie resp.
akumulatorovy baliCek.

Ekologické $kody v dusledku
chybné likvidace baterii/
akumulatora!

Baterie/akumulatory se nesmi zlikvidovat

v domacim odpadu. Mohou obsahovat
jedovaté tézké kovy a musi se zpracovavat
jako zvlastni odpad. Chemické

symboly tézkych kovl: Cd = kadmium,

Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotrebované baterie/akumulatory u
komunalni sbérny.

@® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych
smeérnic kvality a pfed dodanim peclivé
otestovan. V pfipadé materialnich nebo
vyrobnich vad mate zakonna prava
v0ci prodejci vyrobku. Vase zakonna
prava nejsou nize uvedenou zarukou
nijak omezena.

Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od data
zakoupeni. Zaruéni doba za¢ina dnem
zakoupeni. Original dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpe¢ném misté,
protoze tento doklad je vyzadovan jako
doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se
vyskytly jiz v okamziku nakupu, musi byt
nahlaseny ihned po vybaleni vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od data
zakoupeni projevi vada materialu nebo
vyrobni vada, pak vam ho podle nasi volby
bezplatné opravime nebo vymeénime.
Zaru¢ni doba se po uznané reklamaci
neprodluzuje. To plati také pro vyménéné
a opravené dily.

Tato zaruka je neplatnd, pokud byl
vyrobek poskozeny nebo nespravné
pouzivany anebo udrzovany.
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Zaruka se kryje na materialové a vyrobni
vady. Tato zaruka se nevztahuje na

dily vyrobku, které podléhaji béznému
opotrebeni, a tim plati jako opotrebitelné
dily (napf. baterie, hadice, inkoustové
barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napf. spinacl
nebo dili ze skla.

@® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

V zajmu rychlého zpracovani Vaseho
pozadavku se fidte nasledujicimi pokyny:

Pro v8echny pozadavky si uschovejte
pokladni stvrzenku jako doklad o nakupu
a Cislo polozky (IAN 540672_2510).

Cislo polozky najdete na typovém stitku,
je vyryto na vyrobku, je uvedeno na titulni
strance Vaseho navodu (vlevo dole) nebo
je na nalepce na zadni nebo spodni
strané vyrobku.

P¥i poruchach funkce nebo jinych
zavadach nejdfive kontaktujte
telefonicky nebo e-mailem nize uvedené
servisni oddéleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime,
mUzZete zdarma odeslat pouze vyrobek,
ktery byl zaznamenany jako vadny, a to
spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou),
popisem zavady a uvedenim doby, kdy

k zavadé doslo.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strankach parkside-diy.com najdete
tuto a celou radu dalSich pfirucek

k nahlédnuti a ke stazeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na stranky
parkside-diy.com. Vyberte svou zemi

a vyhledejte navod k obsluze pomoci
formulare k vyhledavani. Zadanim disla
polozky (IAN) 540672_2510 se dostanete
k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

® Servis
@ Servis Ceska republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

AAA Srbska znacka shody



® EU prohlaseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (&. 540672_2510)

My, spole€nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlaSujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 540672_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE Performance" AKUMULATOROVE VRTACI KLADIVO
Cislo modelu: HG13539

splfiuje zékladni poZadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/E0 [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EC [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislu§né harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohladuje:

C./ Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaSeni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EC ze dne 8.
Servna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
Toto prohlaSeni o shodé se vyddva na vyhradni odpovédnost vyrobce.

Preklad plvodniho prohlaSeni o shodé

- e
Neckarsulm 19.01.2026  [397 . %UMQ ope ) Mot
Misto Datum ry ppa/jens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Zoznam pouzitych piktogramov/symbolov

Tento symbol znamena, Ze pri
pouzivani produktu sa musi
dodrziavat navod na obsluhu.

Otacky naprazdno

Otacky za minutu

VYSTRAHA! - Oznaduje
nebezpecenstvo so strednym
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok smrt alebo vazne
zranenie, ak sa mu nevyhnete
(napr. nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom)

Vrtanie

Vrtanie s priklepom

POZOR! - Oznacuje
nebezpecenstvo s nizsim
stupriom rizika, ktoré bude mat
za nasledok lahké az stredne
tazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpecenstvo
obarenia)

Tesanie

Prisposobit polohu tesania

OPATRNE! - Varuje pred
potencialnymi materialnymi
Skodami (napr. nebezpecenstvo
skratu)

Noste ochranu sluchu!

Noste ochranu o¢i!

Pozor! Horuci povrch.
Hrozi riziko popalenia.

Noste ochranu dychania!

Pred akymikolvek upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator [9] a nechajte ho
vychladnut.

Noste ochranné rukavice!

Mazanie vrtéka

Tlagidlo rychlosti

Zdravotné riziko (pre viac
podrobnosti pozri popis na tube
s mazivom)

Akumulator [9] chrarite pre
teplom a priamym slne¢nym
Ziarenim.

Produkt pouzivajte len v suchych
interiéroch.

Akumulator [9] chrafite pred
vodou a vlhkostou.
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Jednosmerny prud/napétie

Akumulator [9] chrarite pred
ohnom.

Kéd na recyklaciu

.
cd

PE-LD

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

[

Znacka CE potvrdzuje zhodu
so smernicami EU, ktoré su
relevantné pre produkt.

Cce

20 V AKU KOMBINOVANE
KLADIVO

® Uvod

Blahozelame Vam ku kupe Vasho nového
vyrobku. Rozhodli ste sa pre velmi
kvalitny vyrobok. Navod na obsluhu je
sucastou tohto vyrobku. Obsahuje dolezité
upozornenia tykajuce sa bezpecnosti,
pouzivania a likvidacie. Skoér ako

zacCnete vyrobok pouzivat, oboznamte

sa so vSetkymi pokynmi k obsluhe a
bezpecnosti. Vyrobok pouzivajte iba

v sUlade s popisom a v uvedenych
oblastiach pouzivania. V pripade
postupenia vyrobku dals$im osobam
odovzdajte aj vSetky dokumenty patriace
k vyrobku.

@® Pouzitie v sulade s uréenim

®  Tento produkt je vhodny na:

- Vrtanie s priklepom do tehly, beténu
a kamena

— Tesanie do betdnu, kamena
a omietky

- Vrtanie do kamena, dreva a kovu

® Pracovneé svetlo LED |10 je urCené
na to, aby osvetlilo priamu
pracovnu oblast.

m Vzdy pouzivajte spravny typ vrtaka a
spravne prisluSenstvo na dané vyuZitie.
Pri kiipe a pouzivani nadstavcov dbajte
na technické poziadavky produktu
(pozri ,, Technické udaje”).
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= Produkt pouzivajte len v
suchych interiéroch.

= Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
produktu sa povazuje za pouzitie
v rozpore s uréenim a hrozi pri tom
zavazné nebezpecenstvo nehod.

= Vyrobca neprebera ru¢enie za $kody
vzniknuté v désledku pouzivania v
rozpore s uréenim.

= Tento produkt nie je ur€eny na
komercéné pouZzitie.

@® Rozsah dodavky

/A VYSTRAHA!

P Produkt a obal nie su hracky pre
deti! Deti sa nesmu hrat s plastovymi
vreckami, féliami a malymi ¢astami!
Hrozi riziko prehltnutia a udusenia!

20 V Aku kombinované kladivo
Pridavna rukovét (predmontovana)
Kovové hibkova zarazka
Mazivo (50 g)

Handra

Vrtaky Performance:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

1 Prenosny kufrik

1 Navod na pouzivanie

W= =4 a4 a




® Zoznam casti
Obr. A

Upinadlo naradia SDS Plus s
prachovou krytkou

Zaistovaci uzaver

Otod&na skrutka na hibkovt zarazku
Hibkova zarazka

Prepinac¢ funkcie

Vypina¢

Prepina¢ smeru to¢enia/blokovanie
Rukovat

Indikator rychlostného stupna
(tlagidlo rychlosti)

Akumulator *

Pracovné svetlo LED

Pridavna rukovat

Odblokovacie tlacidlo

prepinaca funkcie

Obr. B

EENERENNEENEN

N

w

Tlacidlo na odblokovanie akumulatora
LED kontrolky akumulatora

Tlacidlo stavu akumulatora

[16] Napajaci kébel so zastrckou

17| Nabijacka *

Obr. C

HEHN|

=

Prenosny kufrik
Handra

Mazivo

Vrtak

EISI=]

@® Technické udaje

Sila priklepov: 3J

Max. priemer vitania:
— Na kov: @13 mm
— Na drevo: @28 mm
— Na beton/kamen: @24 mm

Odporucana teplota okolia

Pocas nabijania: +10°C az +40 °C

Pocas prevadzky: -5°Caz +50 °C

Pocas skladovania:

0°Caz+50°C

Hodnoty emisii hluku

Hodnota hluku sa meria podla EN 62841.
Hladina hluku elektrického naradia na
mieste pouzivatela hodnotena ako A je
zvycajne:

Kladivové vitanie

Hladina akustického tlaku Lya: 95,5 dB

Neistota K: 3dB

Hladina akustického vykonu Lwa: | 103,5 dB

Neistota K: 3dB

/A VYSTRAHA!

) Noste ochranu sluchu!

Hodnota emisii vibracii

*

20 V Aku kombinované PKHAP Celkova hodnota vibréacii (suma vektora
kladivo 2034-Li B1 troch smerov), namerana podla normy
Menovité napéatie: 20V=—== EN 62841:
Otacky na volnobehu ng: Hlavné drzadlo
— Stupen 1: 0-650 min- Kladivové vrtanie an wp: 6,627 m/s?
— Stupen 2: 0-1100 min™ | | Neistota K: 1,5 m/s?
Pocet priklepov: Tesanie an creq 6,82 m/s?
~ Stupen 1: 0-2890 bpm | | Neistota K: 1,5 m/s?
— Stupen 2: 0-4800 bpm

Akumulator a nabijacka nie su sucastou balenia.
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Pridavné drzadlo
Kladivové vrtanie ap p: 10,295 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
Tesanie ancheq: 8,91 m/s?
Neistota K: 1,5 m/s?
/\ VYSTRAHA!

P Vibracie a emisie hluku sa m6zu
pocas skutocného pouzivania
elektrického naradia odliSovat od
zadanych hodn6ét, to zavisi od typu
a sposobu, akym sa elektrické
naradie pouziva, najma vSak, s akym
obrobkom sa pracuje.

P> SnaZte sa udrzat zatazenie na ¢o
najnizSej urovni. Medzi priklady
opatreni na znizenie zatazenia
vibraciami patri pouzivanie rukavic
pri pouzivani naradia a skratenie
pracovného ¢asu. V takom pripade
je potrebné zvazit vSetky Casti
pracovného cyklu (napriklad ¢asy,
ked'je elektrické naradie vypnuté
a tie, v ktorych je sice zapnuté, ale
bezZi bez zatazenia).

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
popalenia!

Nedotykajte sa horticeho
povrchu.

UPOZORNENIE

P Uvedena celkova hodnota vibracii
a hodnota emisii hluku boli merané
podla normovanej skiuSobnej metédy
a mozu byt aplikované pri porovnani
elektrického naradia s inym naradim.

p» Uvedena celkova hodnota vibracii a
hodnota emisii hluku sa mézu pouzit
aj pre predbezny odhad zatazenia.
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Q Bezpeénostné
upozornenia

@® VsSeobecné bezpecnostné
upozornenia pre elektrické
naradie

/A VYSTRAHA!

(P Precitajte si vSetky

K /J bezpeénostné upozornenia,
pokyny, znazornenia a

@@ technické udaje, ktoré patria k
tomuto elektrickému naradiu.

Nedbalost pri dodrziavani

naslednych pokynov méze

sposobit zasah elektrickym

prudom, poziar a/alebo zavazné

poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia
a pokyny si uschovajte pre pripad
potreby v budtcnosti.

Pojem ,elektrické naradie®, ktory je pouzity
v bezpeénostnych upozorneniach, sa
vztahuje na prudom napajané elektrické
naradie (s napajacim kablom) alebo
elektrické naradie s akumulatorom (bez
napajacieho kabla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovnu oblast udrziavajte
v Cistote a dobre osvetlend.
Neporiadok alebo neosvetlené
pracovné oblasti mozu viest k vzniku
urazov.

2) Elektrické naradie nepouzivajte
vo vybusnom prostredi, v ktorom
sa nachadzaju horlavé kvapaliny,
plyny alebo prach. Elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré mézu zapalit prach
alebo vypary.



Pocas pouzivania elektrického
naradia zabrante pristupu detom a
inym osobam do jeho blizkosti. Pri
rozptyleni mézete stratit kontrolu nad
elektrickym naradim.

Elektricka bezpecénost

1)

Zastrcka elektrického naradia musi
byt vhodna pre danu zasuvku.
Zastrcka sa nesmie nijako
upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastréky spolu s uzemnenym
elektrickym naradim. Neupravované
zastr¢ky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu

S uzemnenymi povrchmi, napr. rur,
kureni, sporakov a chladni¢iek. Ked'
je vase telo uzemnené, hrozi zvysené
riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické naradie chrante pred
dazdom a vlhkom. Vniknutie vody
do elektrického naradia zvysuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Napajaci kabel nepouzivajte na

iné ucely, na nosenie elektrického
naradia, na zavesenie alebo

na vytahovanie zastréky zo
zasuvky. Napajaci kabel musi

byt v dostatoénej vzdialenosti od
tepla, oleja, ostrych hran alebo
pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo
skrutené napdjacie kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ked pracujete s elektrickym
naradim vonku, pouzivajte iba také
prediZovacie kable, ktoré su vhodné
do vonkaijsieho prostredia. Pouzitie
vhodného predlZzovacieho kabla
ur¢eného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym prdadom.

Ak sa neda zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite pridovy

chranié. Pouzitie priudového
chrani¢a znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

Bezpecénost oséb

1)

5)

Pri praci s elektrickym naradim
budte pozorni a davajte pozor

na to, ¢o robite a postupujte

logicky. Elektrické naradie
nepouzivajte, ked ste unaveni alebo
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri
pouzivani elektrického naradia moze
spdsobit vazne zranenia.

Noste osobné ochranné pomécky

a vzdy pouzivajte ochranné

okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomaocok, ako je
protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba

¢i ochrana sluchu, znizuje v zavislosti
od typu elektrického naradia a jeho
pouZzitia riziko poraneni.

Zabrante neiumyselnému uvedeniu
do prevadzky. Pred pripojenim

do elektrickej siete a/alebo k
akumulatoru, pred upnutim alebo
prenosom skontrolujte, ¢i je
elektrické naradie vypnuté. Ked pri
prenasani elektrického naradia budete
mat prst na vypinaci alebo elektrické
naradie zapojite do elektrickej siete
zapnuté, moze to spdsobit nehodu.
Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje
alebo kltui¢e na skrutky. Nastroj alebo
klu¢, ktory sa nachadza v oto¢nej

Casti elektrického naradia, méze
spdsobit poranenia.

Vyhybajte sa abnormalnej

polohe drzania tela. Zaistite si
bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete méct
elektrické naradie lepSie kontrolovat pri
neoCakavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste

Siroky odev ani Sperky. Vlasy a

odev sa nesmu dostat do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky
¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybujice
sa Casti.
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7)

Ak si namontované zariadenia na
odsavanie a zachytavanie prachu,
tak musia byt pripojené a spravne
pouzivané. Pouzitie odsavania mbze
znizit ohrozenie prachom.
Nepodcenujte bezpecnost a

vzdy sa riadte bezpe¢nostnymi
predpismi pre elektrické naradie, aj
to aj v pripade, ze ste oboznameni
s pouzivanim elektrického

naradia a nepouzivate ho po
prvykrat. Nepozorné konanie méze
v niekolkych sekundach spésobit
zavazné poranenia.

Pouzitie a manipulacia s
elektrickym naradim

1)

Elektrické naradie nevystavujte
nadmernému zatazeniu. Pri praci
pouzivajte elektrické naradie
uréené na dany ucel. Je lepsie a
bezpecnejsie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom
rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie

s chybnym spinac¢om. Elektrické
naradie, ktoré sa neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a musi

sa opravit.

Pred nastavenim pristroja, vymenou
dielov nadstavcov alebo odlozenim
elektrického naradia odpojte
zastréku zo zasuvky a/alebo vyberte
integrovany akumulator. Toto
opatrenie zabrarnuje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.
Nepouzité elektrické naradie
uschovajte mimo dosahu deti.
Nedovolte, aby elektrické naradie
pouzivali osoby, ktoré nie su
oboznamené s jeho obsluhou alebo
si necitali tieto pokyny. Elektrické
naradie je nebezpectné, ak ho
pouzivaju neskusené osoby.
Starostlivosti o elektrické naradie

a nadstavce venujte nalezitu
pozornost. Skontrolujte, €i
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pohybujuce sa sucasti pracuju
spravne a ¢i sa nezasekavaju,

¢i nie su ¢asti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ze

to ovplyviuje funkciu elektrického
naradia. PoSkodené diely nechaijte
pred pouzitim elektrického naradia
opravit. Pri¢inou mnohych urazov je
nespravna udrzba elektrického naradia.
Rezné nastroje udrziavajte ostré a
Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa vedu.
Elektrické naradie, prisluSenstvo,
nadstavce atd. pouzivajte podia
tychto pokynov. Zohladnite pritom
pracovné podmienky a vykonavanu
¢innost. Pouzivanie elektrického
naradia na iné Ucely, ako je vyhradené,
mobze viest k nebezpecnym situaciam.
Rukoviti a drzadla udrziavajte
suché a bez stop oleja a

tuku. Smyklavé rukovite a drzadla
neumozfuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v
nepredvidatelnych situaciach.

Pouzivanie a starostlivost o naradie
s akumulatorom

1)

Akumulatory nabijajte iba v
nabijackach, ktoré odportca
vyrobca. V pripade pouzitia nabijacky
pre ur€ity druh akumulatora vznika
nebezpecenstvo poZiaru, ak sa
pouziva s inym akumulatorom.

V elektrickom naradi pouzivajte iba
vhodné akumulatory. Pouzivanie
inych akumulatorov moéZze viest k
vzniku poraneni a poZiaru.
Nepouzivany akumulator udrziavajte
v bezpecnej vzdialenosti od
kancelarskych sponiek, minci,
klticov, klincov, skrutiek alebo

inych malych kovovych predmetoy,
ktoré moézu sposobit premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi



akumulatora méze viest k vzniku
popalenim alebo poziaru.

Pri nespravnom pouzivani

moze z akumulatora uniknut
kvapalina. Zabrante kontaktu s
touto kvapalinou. Pri nahodnom
kontakte postihnuté miesto ihned’
umyte vodou. Ak sa tekutina
dostane do oéi, vyhladajte

lekarsku pomoc. Kvapalina
vyte€ena z akumulatora méze
sposobit podrazdenie pokozky

alebo popaleniny.

Poskodené alebo

zmenené akumulatory
nepouzivajte. Poskodené alebo
zmenené akumulatory sa mézu spravat
nepredvidatelne a spdsobit poziar,
vybuch alebo poranenia.

Akumulator nevystavujte pésobeniu
ohna alebo prili§ vysokym
teplotam. Ohen alebo teploty vyssie
ako +130 °C mézu spbsobit vybuch.
Dbajte na vSetky pokyny pre
nabijanie a akumulator alebo
naradie s akumulatorom nenabijajte
nikdy mimo teplotného rozsahu,
ktory je uvedeny v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie mimo povoleného teplotného
rozsahu mézu poskodit akumulator a
zvysit nebezpecenstvo poziaru.

/A POZOR! RIZIKO VYBUCHU! Nikdy

nenabijajte nenabijatelné batérie.

%“D//l
max. 50 °C

Akumulator chrarite pred teplom,

napr. pred stalym slneCnym
Ziarenim, ohriom, vodou a

X
X

vlhkostou. Hrozi riziko vybuchu.

Servis

1)

Opravou elektrického naradia
poverte len kvalifikovany odborny
personal pri vyhradnom pouziti
originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpecCi zachovanie bezpecnosti
elektrického naradia.

Poskodené akumulatory nikdy
neopravujte. Udrzbu akumulatora
by mal vzdy vykonat vyrobca

alebo nim poverené oddelenia
sluzieb zakaznikom.

/\ VYSTRAHA!

~ Noste ochranu sluchu! Pésobenie
) hluku m6ze spdsobit stratu
sluchu.

Noste protiprachovi masku.

/A VYSTRAHA!

Pri vitani a sekani mozno budete
pracovat s materialmi, ktoré mézu
produkovat Skodlivy alebo jedovaty
prach. Tento prach predstavuje
nebezpecenstvo pre zdravie osoby,
ktora elektrické naradie obsluhuje, aj
pre vSetky ostatné osoby v okoli.

Pri praci s elektrickym naradim

sa uistite, ¢i nemozete zasiahnut
elektrické kable, plynové alebo
vodovodné potrubia. V pripade
potreby to skontrolujte pomocou
detektora esSte pred tym, ako zaCnete
do povrchu rezat alebo vrtat.
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Bezpecnostné upozornenia pre
vSetky prace

= Pouzite pridavné drzadla, ak su
sucastou dodavky elektrického
naradia. Strata kontroly moze
sposobit poranenia.

u Elektrické naradie drzte za izolované
rukovéte, ak vykonavate prace,
pri ktorych by vrtaci nastroj alebo
skrutky mohli narazit na kable.

Pri kontakte so zivym vedenim
moézu byt kovové Casti zariadenia
vystavené napétiu a spdsobit uraz
elektrickym pradom.

Bezpecnostné upozornenia

pri pouzivani dlhych vrtakov s

priklepovymi vitaékami

= S vrtanim zacénite vzdy s nizkymi
otackami a pocas kontaktu
vitacieho nastroja s obrobkom. Pri
vyssich otackach sa moze vrtak lahko
ohnut, ak sa to¢i volne bez kontaktu s
obrobkom a méze spdsobit poranenia.

= V ziadnom pripade nevyvijajte
nadmerny tlak a tlak vyvijajte iba v
pozdiznom smere voéi vitaciemu
nastroju. Vrtaky sa mézu pokrivit, a
tym zlomit alebo méze dojst k strate
kontroly a k poraneniam.

Originalne prislusenstvo/
pomocné pristroje

/\ VYSTRAHA! Riziko trazu
elektrickym pridom!

P Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré
neodporuca firma /# PARKSIDE .
Mobze to spdsobit zasah elektrickym
prudom a poziar.

®  Pouzivajte len také prislusenstvo a
pomocné pristroje, ktoré su uvedené
v navode na obsluhu, prip. ktorych
upinanie je kompatibilné s produktom.
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@® Pred prvym pouzitim
@ Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrante
vSetky obalové materialy.

2. Skontrolujte, €i boli dodané vSetky
Casti a Ci je popisany rozsah dodavky
kompletny (pozri ,,Rozsah dodavky*).

3. Skontrolujte, ¢i produkt aj vSetky
Casti su v dobrom stave. Ak zistite,
ze je nieCo poskodené alebo chybné,
produkt nepouzivajte a postupujte
podla popisu v kapitole ,,Zaruka“.

@® Prislusenstvo

Na bezpecné a spravne pouzivanie
tohto produktu je potrebné nasledovné
prislusenstvo:

— Nadstavec SDS Plus

— Vhodné osobné ochranné pomd&cky

O PrisluSenstvo je dostupné u
prislusného predajcu. Pri nakupe vzdy
reSpektujte technické poziadavky tohto
produktu (pozri , Technické udaje®).

O Pouzivajte len také prislusenstvo a
pomocné pristroje, ktoré su uvedené v
navode na obsluhu. Pouzivanie inych
nadstavcov alebo iného prisluSenstva,
nez sa odporuca v navode na obsluhu,
mozZe predstavovat riziko poranenia.

O Ak si nie ste isti, poradte sa s

kvalifikovanym odbornikom alebo

overenym predajcom.

@® Nabijanie akumulatora
A\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Pred vloZzenim/vybratim
akumulatora [9]: Nabijacku [17] vzdy
odpojte od napajania.



A\ VYSTRAHA! Riziko zranenia osob
a poskodenia majetku sposobené
nespravnym zaobchadzanim s
akumulatorom!

p> Dbajte na bezpe¢nostné upozornenia
a upozornenia ohladne nabijania
a spravneho pouzivania, ktoré su
uvedené v navode na obsluhu
akumulatora a nabijacky zo série
X 20V TEAM.

p Detailny popis nabijania a dalSie
informacie najdete v samostatnom
navode na obsluhu.

UPOZORNENIE

> Akumulator [9] méZete nabijat
kedykolvek bez toho, aby sa znizila
jeho zivotnost.

P Akumulator @ sa pri preruseni
nabijania nemoze poskodit.

P> Ak chcete nabijat viackrat po sebe,
nabijaéku [17] medzi jednotlivymi
nabijaniami nechajte vychladnut
aspon na 15 minut.

P Pred uvedenim do prevadzky:
Akumulator [9] nabite, ked vykazuje
stredny alebo nizky stav nabitia
(pozri ,Kontrola stavu nabitia
akumulatora®).

1. Akumulator [9] nasuiite do
nabijacky [17].
2. Sietovu zastréku [16] zapojte
do zasuvky.
3. Ked je akumulator [9] tiplne nabity:
~ Vytiahnite sietovi zastréku
Z0 z4suvky.
— Vyberte akumulator [9] z
nabijacky [17].

® Vlozenie/vybratie
akumulatora

Vlozenie akumulatora

1. Prepina¢ smeru toéenia [7] dajte do
strednej polohy (blokovanie).

2. Akumulator [9] nechajte zacvaknut do
spodnej ¢asti rukovati [7al.

Vybratie akumulatora

1. Stlaéte tladidlo na odblokovanie [13].
2. Vyberte akumulator [9].

@® Kontrola stavu nabitia
akumulatora
0 Stladte tlagidlo stavu akumulatora [15].

® LED kontrolky akumulatora
zobrazuju stav nabitia:

LED kontrolky Stav nabitia
akumulatora

Cervenda/oranzova/ Maximalny stav
zelena nabitia
Cervend/oranzova Stredny
Cervena Nizky

@® Nastavenie pridavnej rukovati

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

P Produkt nepouzivajte bez
namontovanej pridavnej rukovati [11].

UPOZORNENIE

b Pridavna rukovit[11] sa da otagat o
360°.

1. Uvolnenie pridavnej rukoviti [11]:
Pridavnu rukovat otoéte proti smeru
hodinovych ruciciek.

2. Pridavnu rukovit [11] otoéte do
pozadovanej polohy.

3. Zaistenie pridavnej rukovati|11] v
novej polohe: Pridavnu rukovét otolte
v smere hodinovych ruciciek.

SK 81



@ Nastavenie hibkovej zarazky
Obr. D

1. Uvolnite otoénu skrutku na hibkovt
zarazku [3].

2. Hibkovt zardzku [4] viozte do pridavnej
rukoviti [11]. Zuby na hibkovej zarazke
musia smerovat nadol.

3. Hibkovu zarazku [4] vytiahnite tak, aby
vzdialenost medzi hrotom vrtaka |21] a
hrotom hibkovej zarazky zodpovedala
pozadovanej hibke vrtania.

4. Hibku vftania od&itajte zo stupnice na
hibkovej zarazke [4].

— Od konca stupnice (napr. 20 cm)
odc¢itajte hodnotu na pravej strane
hibkovej zarazky (napr. 16 cm).

— Hibka vftania je 4 cm.

5. Aretacia hibkovej zarazky [4]:
Oto&nu skrutku na hibkovu zardzku
pevne zakrutte.

@® Vlozenie/vybratie vrtaka
Vlozenie vrtaka

UPOZORNENIE

» Pred vioZenim vrtaka [21]:
Nasadzovaci koniec vrtaka namazte
mazivom [20] (pozri ,Udrzba®).

1. Vrtak |21] vtacajte do upinadla naradia
SDS Plus , az kym sa sam nezaisti.

2. AK je to potrebné: Prebyto¢né mazivo
odstrarite handrou [19).

3. Skontrolujte, ¢i je vrtak [21] spravne
zaisteny: Vrtak vytiahnite. Vrtak ma
systémovo radialnu volu.

Vybratie vrtaka

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo
popalenia!
< BN Vrtaky 21] mozu byt velmi

g horlce. V pripade potreby noste
ochranné rukavice.

1. Zaistovaci uzaver [2] potiahnite
smerom dozadu.
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2. Vyberte vrtak [21].
3. Uvolnite zaistovaci uzaver [2].

@® Obsluha

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

A Pred akymikolvek upravami

J produkt vzdy vypnite, vyberte
~ akumulator [9] a nechajte ho
vychladnut.

UPOZORNENIE

P Upevnite a pripevnite obrobok na
stabilny povrch pomocou svoriek
alebo inym spésobom. Ak obrobok
drzite rukou alebo si ho opierate o
telo, bude nestabilny, o m6ze mat
za nasledok stratu kontroly nad
obrobkom.

P Produkt drzte pocas prace pevne
oboma rukami za rukovét [7d) a za
pridavnu rukovit [11].

@® Vyber prevadzkového rezimu

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

P Prepinad funkcie [ 5| stlagajte az
vtedy, ked sa produkt Uplne zastavi.

» Ak prepinate medzi funkciami, ked’

sa vrtak [21] este toéi, produkt sa
moze poskodit.

Prepinac funkcie

UPOZORNENIE

P> Pri nastaveni na = (prispdsobenie
polohy tesania) odblokovacie tlacidlo
prepinaca funkcie |12| do tejto polohy
nezacvakne.

1. Podrzte stlacené odblokovacie tlacidlo
prepinaca funkcie [12].



2. Prepinac funkcie | 5 | otocte tak, aby
pozadovana funkcia zacvakla k znacke
Sipky:

Symbol | Funkcia
2
ﬁ Vitanie
= \ . . 7
@§ Vrtanie s priklepom
o~ L . .
’ Prisposobenie polohy tesania
N
‘ Tesanie

@® Prispdsobenie polohy tesania

1.

2.

3.

Prepinac funkcie [5] otocte do polohy
®> (prispbsobenie polohy tesania).
Dlato v upinadle néaradia SDS Plus
otoc¢te do pozadovanej polohy.
Prepina¢ funkcie | 5 | oto¢te do polohy
< (tesanie).

@ Zapnutie/vypnutie produktu
Zapnutie

0 Stladte vypinaé [6]. Pracovné svetlo

LED [10] svieti.

Vypnutie
0 Vypinad [6] uvolnite. Pracovné svetlo

LED [10] zhasne.

@® Nastavenie otacok

UPOZORNENIE

P Produkt mé 2 rychlostné stupne.

P Rychlost mozete nastavit pocas

prevadzky.

0 Stlagenim © [8q] nastavte pozadovany
rychlostny stuperi:

Stupen | Rychlost

1 ®  Produkt bezi najnizSou
rychlostou.
= Na indikatore rychlostného

stupiia [8] svieti 1.

Produkt bezi najvy$Sou
rychlostou.

= Na indikatore rychlostného
stupria [8] svieti 2.

@® Nastavenie smeru toc¢enia

UPOZORNENIE

P Prepina¢ smeru tocenia | 7 | stlacajte
az vtedy, ked sa produkt Uplne
zastavi.

O Zmena smeru to¢enia: Prepinac
smeru toéenia [7] pretladte doprava,
prip. dolava.

® Cistenie a starostlivost

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo
poranenia!

N Pred akymikolvek Upravami
produkt vzdy vypnite, vyberte
akumulator @ a nechajte ho
vychladnut.

® Cistenie
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia
produktu!

P Na cCistenie produktu nepouzivajte
chemické, alkalické, abrazivne
ani iné agresivne Cistiace alebo
dezinfekéné prostriedky, pretoze by
mohli poskodit povrchy.

P Do produktu sa nesmu dostat Ziadne
tekutiny.
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/\ OPATRNE! Riziko poskodenia

produktu!

P Produkt vzdy udrzuijte Cisty, suchy a

bez oleja alebo maziv.

Cistenie telesa

O

Teleso &istite suchou handrou [19].

Cistenie upinadla naradia SDS Plus

1.

Z upinadla naradia SDS Plus dajte dole
prachovu krytku [1].

2. Zaistovaci uzaver | 2 | potiahnite
smerom dozadu.

3. Vycistite upinadlo naradia SDS
Plus .

4. Uvolnite zaistovaci uzaver [2].

5. Na upinadlo naradia SDS Plus nasadte
prachovu krytku [1].

® Udrzba

0 Pred kazdym pouzitim a po kazdom

pouziti: Skontrolujte, ¢i produkt a jeho
prisluSenstvo nie je opotrebované
alebo poskodené. Opotrebované a
poskodené prisluSenstvo v pripade
potreby vymente. Dodrziavajte
technické poziadavky (pozri ,, Technické
Udaje”).

Mazanie vrtaka

UPOZORNENIE

P Mazivo [20] nie je vhodné na

prevodovky.

Nasadzovaci koniec vrtaka [21| namaZzte

mazivom [20].

AKk je to potrebné: Prebytocné mazivo
odstrafite handrou [19).

@® Nahradné diely/prislusenstvo

Zakaznici si mézu kompatibilné
nahradné diely a prislusenstvo kupit
cez stranku www.optimex-shop.com.
Objednavky sa daju zadavat len online.
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0 Na objednavku si pripravte
objednavacie Cislo.

O Pre viac informacii sa obratte na
zéakaznicku linku Lidl (pozri ,,Servis®).

Nahradny diel/ Objednavacie

prislusenstvo cislo

Hibkova zarazka 99948559902

Vrtak 99948559901

@® Skladovanie

Idedlna teplota pri dlhodobom
uskladneni (dIhSie ako 3 mesiace) je
medzi 0 °C a +45 °C.

Pred uskladnenim: Akumulator [9]
vyberte z produktu.

Vygistite produkt (pozri ,Cistenie®).
Produkt a jeho prisluSenstvo skladujte
na tmavom, suchom, dobre vetranom
mieste bez mrazu.

Produkt skladujte vzdy mimo

dosahu deti.

Produkt skladujte v prenosnom
kufriku [18].

Akumulator

O

Pred dlhodobym uskladnenim:
Akumulator [9] skladuijte iba Giastoéne
nabity. Akumulator by mal byt nabity
na 50 % az 80 %.

Pri dlhodobom skladovani: Stav
nabitia akumulatora [9] kontrolujte
priblizne kazdé 3 mesiace. V pripade
potreby akumulator znova nabite.




@® Odstranovanie poruch

Problém Mozna pric¢ina Riesenie
Produkt sa Akumulator [9] nie je vioZzeny. | Vlozte akumulator [9] (pozri
nezapina. sVloZenie/vybratie akumulatora®).

Akumulator [9] je vybity.

Nabite akumulator [9] (pozri
»Nabijanie akumulatora®).

Vypinaé [6] je poskodeny.

Obratte sa na nase servisné

Motor je pokazeny.

stredisko (pozri ,,Servis®).

Vykon produktu

Nadmerny tlak na produkt.

Na produkt vyvijajte primerany tlak.

je slaby.

Prili§ malo maziva [20] na
upinadle naradia SDS Plus [1].

Namazte vrtak [21] (pozri ,Udrzba®).

® Likvidacia
Mazivo [20] zlikvidujte oddelene od
produktu, v sulade s miestnymi predpismi.

Obal pozostava z ekologickych materidlov,
ktoré méZzete odovzdat na miestnych
recyklacnych zbernych miestach.

) obalovych materidlov pre
triedenie odpadu, su oznacené
skratkami (a) a Cislami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7:
Plasty/20-22: Papier a kartén/
80-98: Spojené latky.

N VSimajte si prosim oznacenie
b
a

Vyrobok:

o« O moznostiach likvidacie
= . .
7 " opotrebovaného vyrobku sa
mozete informovat na Vasej
obecnej alebo mestskej sprave.

Ak vyrobok dosluzil, v zaujme

E ochrany zivotného prostredia

== ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdajte na
odbornu likvidaciu. Informacie
0 zbernych miestach a ich
otvaracich hodinach ziskate na
Vasej prislusnej sprave.

Defektné alebo pouzité batérie/
akumulatorové batérie sa musia
recyklovat. Batérie/akumulatorové

batérie a/alebo vyrobok odovzdajte
prostrednictvom dostupnych
zbernych stredisk.

A

Pred likvidaciou vyberte batérie/
akumulatorové batérie z vyrobku.

Nespravna likvidacia batérii/
akumulatorovych batérii ni¢i
zivotné prostredie!

Batérie/akumulatorové batérie sa

nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. M6zu obsahovat jedovaté
tazké kovy a je potrebné zaobchadzat

s nimi ako s nebezpe¢nym odpadom.
Chemické znacky tazkych kovov su
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortut,
Pb = olovo. Opotrebované batérie/
akumulatorové batérie preto odovzdajte v
komunalnej zberni.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v sulade
s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim dékladne otestovany. V pripade
materidlovych alebo vyrobnych chyb mate
zakonné prava vocéi predajcovi vyrobku.
Vase zakonné prava nie su Ziadnym
spdsobom obmedzené nasSou zarukou
uvedenou nizSie.
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Zaruka na tento vyrobok je 5 roky od
datumu nakupu. Zaru¢na doba zacina
plynut datumom kupy. Original dokladu o
kupe si uschovajte na bezpe¢nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako
dbkaz o kupe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky
pritomné uz v ¢ase nakupu je potrebné
nahlasit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od datumu
zakUpenia preukaze, Ze vyrobok vykazuje
chyby materialu alebo spracovania, podla
vlastného uvazenia Vam ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaru¢na
doba sa na zéklade poskytnutej zaru¢nej
reklamacie nepredizuje. To plati aj pre
vymenené alebo opravené diely.

Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
poskodeny alebo nespravne pouzivany
alebo udrziavany.

Zaruka sa vztahuje na chyby materialu a
vyrobné chyby. Tato zaruka sa nevztahuje
na Casti vyrobku, ktoré podliehaju
beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazuju za opotrebovatelné diely (napr.
batérie, hadice, atramentové kazety),

ani na poskodenie krehkych Casti, napr.
spinacov alebo Casti zo skla.

@® Postup v pripade poskodenia
v zaruke

Na zabezpecenie rychleho spracovania
svojej ziadosti postupujte podla dalej
uvedenych pokynov:

Pre vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny listok a Cislo vyrobku
(IAN 540672_2510) ako doklad o kupe.

Cislo vyrobku najdete na typovom &titku
vyrobku, gravure vyrobku, titulnej strane
navodu (vlavo dole) alebo na nalepke na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.
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Pri vyskyte funk&nych poruch alebo
inych nedostatkov sa najprv telefonicky
alebo e-mailom obratte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaceny ako chybny potom
mozete bezplatne zaslat na poskytnutu
servisnu adresu, pri¢om prilozte doklad o
kupe (pokladni¢ny listok) a uvedte, v ¢om
spociva nedostatok a kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stranke parkside-diy.com si mézete
stiahnut tuto a mnohé dalsie prirucky.
Tymto QR kédom sa dostanete priamo na
parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a
pomocou vyhladavacej masky vyhladajte
navody na obsluhu. Zadanim cisla vyrobku
(IAN) 540672_2510 sa dostanete na navod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

@® Servis
(K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontaktny formular je zapnuty
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

A2\ Stbsky znak zhody



® EU vyhlasenie o zhode

SK

EU VYHLASENIE O ZHODE (&. 540672_2510)

My, firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBRe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
vyhlasuju vyluént zodpovednost, Ze Produkt:

IAN: 540672_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE Performance" AKU KOMBINOVANE KLADIVO
Cislo modelu: HG13539

Spifia zakladné poZiadavky uvedenych smernic EU

2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/€U [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prisluSné pouZzité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda
vyhlasuje:

C. / Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy$Sie uvedeného vyhlasenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna
2011 o obmedzeni pouZzivania uréitych nebezpe&nych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drzitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG
Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnt zodpovednost vyrobcu.

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

. /
Neckarsulm 19.01.2026 g . //Zu//o]& e //Z»J
Miesto Datum r ppn/Jens Buchheim  ppa. Dr. Thérsten Maier
Prokurista Prokurista

Cce
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Popisdijelova . . ... ... e Stranica
TehniCki podaci. . . ... oo Stranica

Sigurnosne napomene ..................c i, Stranica
Opce sigurnosne napomene za elektricne alate. . ... .............. Stranica
Sigurnosne upute za CekiC . . ... . e Stranica

Prije prveuporabe......... .. ... ... ... Stranica
Raspakirajte proizvod . . . .. ... Stranica
PO e Stranica
Punjenje baterijskogmodula . ....... ... ... .. . Stranica
Umetanje/uklanjanje baterijskogmodula . . ...................... Stranica
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Postavljanje dodatnerucke .............. .. . i Stranica
Podesavanje grani¢nikadubine ... ...... ... ... o oL Stranica
Umetanje/uklanjanje svrdla. ... ... Stranica

KoriStenje ............ ... ... . . . Stranica
Odabirnadinarada. . ... e Stranica
PodeSavanje polozajadlijeta . .......... ... .. i Stranica
Uklju€ivanje/isklju€ivanje proizvoda . . . ... ... Stranica
Postavljanje brojaokretaja . . ..........cc i Stranica
NamjeStanje smjeraokretanja. . ... ...... ... i Stranica

Ciséenjeinjega ............ooooii i Stranica
CIBCENIE .« o o v e et Stranica
OdrZavan]e . . . oo e e Stranica
Rezervni dijelovi/pribor. . .. ... .. Stranica
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OtklanjanjepoteSkoéa ..................ccoiiiiiiiiinnnn. Stranica

Zbrinjavanje ............. . Stranica

Jamstvo . ... ... Stranica
Postupak u slu¢aju koji je pokriven jamstvom .. .................. Stranica

SerVIS. ... Stranica

EU Izjavaosukladnosti................................... Stranica
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

Ovaj simbol znadi da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

No

Broj okretaja u praznom hodu

Broj okretaja u minuti

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do smrti ili ozbiljne
ozljede (npr. opasnost od
strujnog udara)

Busenje

Udarno buSenje

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost s

niskom razinom rizika koja bi, ako
se ne izbjegne, mogla dovesti do
manijih do umjerenih ozljeda (npr.
opasnost od opeklina)

Dlijeto

PodeSavanje polozaja dlijeta

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu sluha!l

Nosite zastitnu za oci!

Oprez! Vruéa povrsina. M3\ . PR |
Postoji opasnost od opeklina. \/ Nosite zastitu diSnih putova!
Prije bilo kakvih pode$avanja -

iskljucite proizvod, izvadite r/ \> Nosite zastitne rukavice!
baterijski modul [9] i pustite da A9/ :

se ohladi.

Podmazite svrdlo

Tipka za brzinu

Opasnost po zdravlje (pogledajte
naljepnicu na cijevi s mascéu za
dodatne pojedinosti)

Zastitite baterijski modul [9]
od topline i izravnog suncevog
svjetla.

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

Zastite baterijski modul [9] od
vode i vlage.

Istosmjerna struja/napon

Zastitite baterijski modul [9] od
vatre.
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.
e

PE-LD

Recycling-Code

B Sigurnosne napomene
[ ] Upute za rukovanje

Oznaka CE potvrduje sukladnost
sa smjernicama EU-a koje se
primjenjuju na proizvod.

Cce

20 V AKU KOMBINIRANI CEKIC

® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odlugili ste se
za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda.
Ona sadrzi vazne upute o sigurnosti,
uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe
proizvoda upoznajte se sa svim njegovim
uputama za koriStenje i sigurnosnim
uputama. Koristite ovaj proizvod u skladu
s navedenim uputama te u navedene
svrhe. Ukoliko proizvod dajete nekoj
drugoj osobi, predajte toj osobi takoder i
sve upute.

@® Uvjeti koristenja

®m  Qvaj proizvod prikladan je za:
- Udarno busenije u cigli, betonu

i kamenu

— Stemanije betona, kamena i gipsa
- Busenje u kamenu, drvu i metalu

= LED radno svjetlo [10] predvideno je za
osvjetljavanje uzeg radnog podrucja.

m  Uvijek koristite odgovarajucu vrstu
svrdla i pribora za namjeravanu
upotrebu. Pri kupnji i uporabi radnih
alata uvijek obratite paznju na tehnicke
specifikacije proizvoda (pogledajte
»Tehni¢ki podaci®).

= Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

= Svaka druga uporaba ili izmjena
proizvoda smatra se nenamjenskom i
uzrokuje opasnost od nesrece.
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= Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe.

= Proizvod nije namijenjen za
profesionalnu upotrebu.

@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracke! Djeca se ne smiju igrati
plastiénim vre¢icama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i gusenjal

20 V Aku kombinirani ¢eki¢
Dodatna ruc¢ka (unaprijed montirana)
Metalni grani¢nik za dubinu
Mast (50 g)

Krpa

Svrdlo Performance:

- @6 mm

- @8 mm

- @10 mm

1 Kuciste za prenoSenje

1 Upute za uporabu

W= =4 a4 a g

@ Popis dijelova
SI.A

Drza¢ alata SDS-Plus s kapicom za
zastitu od prasine

Cahura za blokiranje

Okretni vijak za grani¢nik dubine

Graniénik dubine

Prekida¢ za odabir funkcije

[6] Prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje

Sklopka za promjenu smjera okretanja/
blokada

Rucka



Indikator stupnja brzine

(tipka za brzinu)
[9] Baterijski modul *
LED radno svjetlo
Dodatna rucka

Tipka za otpustanje prekidaca za

odabir funkcije
SI.B

Tipka za otkljusavanje

baterijskog modula

Punjac *
C

Krpa
Mast
Svrdlo

EEEE 2 REEE

[
o
=2
=]
O«
2.
T

o

o
Q

Qo

Kuéiste za prenosenje

LED pokazivaci punjive baterije
Tipka za stanje baterije
Priklju¢ni kabel s mreznim utikacem

Preporucena okolna temperatura

Tijekom punjenja:

+10 °C do +40 °C

Tijekom rada:

-5°C do +50 °C

Tijekom skladistenja:

0°C do +50 °C

Vrijednosti emisije buke

Izmjerena vrijednost za buku odredena
prema EN 62841. Standardna procijenjena
razina buke A elektricnog alata na mjestu

korisnika:

Udarno busenje

Razina zvuénog tlaka La: 95,5 dB
Nesigurnost K: 3dB
Razina zvuénog tlaka Lwa: 103,5 dB
Nesigurnost K: 3dB

/\ UPOZORENJE!

_

Vrijednosti emisije vibracija

) Nosite zastitu sluhal!

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
triju smjerova), utvrdeno prema normi

EN 62841:

Glavna rucka

20 V Aku kombinirani PKHAP
cekic 2034-Li B1
Nazivni napon: 20V ===
Broj okretaja u praznom

hodu ng:

- 1. brzina: 0-650 min~'
— 2. brzina: 0-1100 min-'
Broj udaraca:

- 1. brzina: 0-2890 bpm
- 2. brzina: 0-4800 bpm
Energija udarca: 3J
Maks. promjer svrdla:

- Za metal: @13 mm

- Zadrvo: @28 mm

— Za beton/kamen: @24 mm

*

Baterijski modul i punja¢ nisu prilozZeni.

Udarno busenije an np: 6,627 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Stemanje ancreq 6,82 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Dodatna ruc¢ka

Udarno busenje an wp: 10,295 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
Stemanje ancrieq: 8,91 m/s?
Nesigurnost K: 1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke mogu tijekom
stvarne uporabe elektricnog alata
odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektricnog
alata, a posebice o vrsti obratka.

P Opterecenje pokuSajte odrzati ¢im
manjim. Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu nosenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve dijelove
radnog ciklusa (primjerice vremena
u kojima je elektri¢ni alat iskljucen te
vremena u kojima je ukljucen, ali radi
bez opterecenija).

/\ OPREZ! Opasnost od opekline!

& Ne dirajte vruéu povrsinu.
NAPOMENA

P Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema
normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedivanje
elektricnog alata s nekim drugim.

» Navedene ukupne vrijednosti
vibracija i navedene vrijednosti
emisije buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.
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A Sigurnosne
napomene

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

/\ UPOZORENJE!

 Proditajte sve sigurnosne
L ) napomene, upute, ilustracije
i tehni¢ke podatke prilozene
|| uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju sljedecih uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
c¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buducée uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat”, koji se upotrebljava
u sigurnosnim napomenama, odnosi se
na elektriCne alate koji rade na mrezno
napajanje (s kabelom) kao i na elektri¢ne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte
raditi u prostorima ugrozenima
eksplozivhom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasine. Elektri¢ni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
pare.

3) Djecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektriénog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.



Elektri¢na sigurnost

1)

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog

alata mora odgovarati u utiénicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikac¢e. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao sto su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji povecéana rizik od
elektricnog udara.

Elektricne alate drzite podalje

od kiSe ili vlage. Prodiranje vode

u elektricni alat povecava rizik od
elektricnog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektri¢nog alata niti za povlacenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vrucine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povec¢avaju rizik od
elektricnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri€nog udara.
Ako nije moguce izbjedéi rad
elektriénog alata u viaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni alat
nemojte upotrebljavati ako niste

koncentrirani ili ste umorni odnosno
ako ste pod utjecajem droga, alkohola
ili lijekova. Ve¢ samo jedan trenutak
nepaznje pri uporabi elektricnog alata
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. Nosenje
osobne zastitne opreme kao Sto

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti

i primjeni elektri¢nog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavaijte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego $to elektri¢ni alat
prikljuc¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri nosenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ ukljuc¢en kad ga
priklju€ujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego Sto ukljucite elektriéni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit. Kosu i
odjecu drzite podalje od pokretljivih
dijelova. LeprSava odjeca, nakit

ili duga kosa mogu se uhvatiti u
pokretljive dijelove.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuéiti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previsSe opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
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elektriénih alata, ¢ak i ako ste se
viSestrukim koristenjem dobro
upoznali s na¢inom rada elektri¢nog
alata. Nemarno postupanje u trenu
moze dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elektricnog alata i
rukovanje njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni alat.
Upotrebljavajte elektri¢ni alat koji
je namijenjen za vase radove. S
odgovarajuc¢im elektri¢nim alatom radit
Cete bolje i sigurnije u navedenom
podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati

elektriéni alat s oStecenom
sklopkom. Elektri¢ni alat koji se vise
ne moze ukljugiti ili iskljuciti opasan je i
valja ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate namjestanja
na uredaju, mijenjate dijelove
radnih alata ili odlazete elektricni
alat, izvucite utikac iz uticnice i/ili
uklonite punjivu bateriju. Ova mjera
opreza sprec¢ava slucajno pokretanje
elektricnog alata.

Elektricne alate ¢uvaijte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili
koje nisu procitale upute. Elektri¢ni
su alati opasni ako ih upotrebljavaju
neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektricne alate

i radne alate. Provijerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostec¢eni tako da je
ugrozena funkcija elektricnog alata.
Prije uporabe elektricnog alata
organizirajte popravak ostecenih
dijelova. LoSe odrzavanje elektri¢nih
alata uzrok je mnogih nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte ostrima
i ¢istima. Pomno njegovani alati za
rezanje s ostrim reznim bridovima
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manije se zaglavljuju i laksi su

za vodenije.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat

itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata za
primjene drukgije od predvidenih moze
uzrokovati opasne situacije.

Rucke i drske drzite suhima, cistima
i bez tragova ulja ili masti. Klizave
rucke i drske ne dopustaju sigurno
rukovanije i upravljanje elektri¢nim
alatom u nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i
rukovanje njime

1)

Punjive baterije punite samo
punjacima koje preporucuje
proizvodaé. Kod punjaca koji

je prikladan za odredenu vrstu

punijivih baterija postoji opasnost

od pozara ako se koristi s drugim
punjivim baterijama.

Za elektricne alate upotrijebite samo
predvidene punjive baterije. Uporaba
drugih punjivih baterija moZze izazvati
ozljede i opasnost od pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, klju¢eva, ¢avala, vijaka ili
drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli prouzrogéiti premoscéivanje
kontakata. Kratki spojizmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. I1zbjegnite kontakt s njom. U
sluéaju nehoti¢énog kontakta isperite
vodom. Ako tekucina dospije u

o¢i, potrazite dodatnu lije¢ni¢ku
pomoé. Tekucina koja curi iz punjive
baterije moze izazvati iritacije koze

ili opekline.

Nemojte koristiti oStecenu

ili promijenjenu punjivu



bateriju. Ostecene ili promijenjene
punjive baterije mogu raditi
nepredvidivo i uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljedu.

6) Punjivu bateriju nemojte
izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili
temperature iznad +130 °C mogu
izazvati eksploziju.

7) Slijedite sve upute za punjenje
i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat izvan
temperaturnog raspona navedenog
u Uputama za uporabu. PogresSno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog raspona moze unistiti
punjivu bateriju i povecati opasnost
od pozara.

/A OPREZ! OPASNOST OD
EKSPLOZIJE! Nikada nemojte
puniti nepunjive baterije.

+D77/

et Zaétititg punjivu. baterijy

od topline, npr. i od trajnog
% suncevog zracenja, vatre, vode
i vlage. Postoji opasnost od

% eksplozije.

(=

Servis

1) Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to obaviti
samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Tako Cete osigurati trajnu
sigurnost elektri¢nog alata.

2) Nikada nemojte odrzavati oStec¢ene
punjive baterije. Odrzavanje
punjive baterije treba izvrSavati
samo proizvodac ili ovlastene Sluzbe
za korisnike.

/A UPOZORENJE!

~ Nosite zastitu sluha! Djelovanje
' buke moze utjecati na gubitak
sluha.

N
\‘/‘ Nosite zastitnu masku.
A —

/\ UPOZORENJE!

Radovi na busenju i klesanju mogu
ukljucivati rad s materijalima koji
mogu stvoriti Stetnu ili otrovnu
prasinu. Ova prasSina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektri¢ni alat i bilo koje druge
osobe u blizini.

Pazite da ne naidete na vodove

za struju, plin ili vodu dok radite s
elektricnim alatom. Ako je potrebno,
provjerite s pomocu detektora
vodova prije nego pocnete rezati ili
busiti povrSinu.

Sigurnosne napomene za sve radove

Koristite dodatne rucke ako

su isporucene s elektriénim
alatom. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih alat za busenije ili vijak
mogu udariti u skrivene strujne
vodove. Kontakt vodljivim vodom
moze metalne dijelove uredaja
staviti pod napon i dovesti do
elektri¢nog udara.

Sigurnosne napomene pri uporabi

dugih svrdla s funkcijom ¢ekic¢a
Busenje uvijek zapo¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze doc¢i do blagog savijanja svrdla
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kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
do¢i do ozljede.

Nemojte prekomjerno pritiskati
svrdlo, a pritisak primjenjujte
samo uzduzno na alat za busenje.
Svrdla se mogu saviti i prelomiti, a
takoder uzrokovati gubitak kontrole i
izazvati ozljede.

Originalni pribor/dodatna oprema

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

elektricnog udara!

P Nemoijte koristiti pribor koji nije

preporucila tvrtka # PARKSIDE'.
To moze izazvati strujni udar i pozar.

Koristite samo pribor i dodatnu
opremu koji su navedeni u uputama
za uporabu ili €ija je montaza
kompatibilna s proizvodom.

Prije prve uporabe
Raspakirajte proizvod

Izvadite proizvod iz pakiranja i uklonite

sve dijelove ambalaznog materijala.
Provjerite postoje li svi dijelovi i je

li opisani opseg isporuke potpun
(pogledajte ,,Sadrzaj isporuke®).
Provijerite jesu li proizvod i svi

njegovi dijelovi u dobrom stanju. Ako
primijetite bilo kakvo ostec¢enje ili
nedostatak, nemoijte koristiti proizvod,
vec postupite kako je opisano u
poglavlju ,Jamstvo®.

@® Pribor

Za siguran i ispravan rad ovog
proizvoda potreban je sljedeci pribor:
— SDS-Plus radni alat

— Prikladna osobna zastitna oprema
Pribor je dostupan kod vasSeg trgovca.
Prilikom kupnje uvijek obratite paznju
na tehnicke specifikacije ovoga
proizvoda (pogledajte ,, Tehnicki
podaci®).
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0 Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputama
za uporabu. Koristenje radnih alata ili
drugog pribora koji nije preporu¢en u
uputama za uporabu moze vas izloziti
opasnosti od ozljeda.

1 Ako ste u nedoumici, za savjet se
obratite kvalificiranom stru¢njaku ili
trgovcu od povjerenja.

@® Punjenje baterijskog modula

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljede!

»  Prije postavljanja/uklanjanja
baterijskog modula [9]: Punjad
uvijek odvojite od strujnog napajanja.

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
ozljeda i materijalne Stete zbog
nestruénog rukovanja baterijskim
modulom!

p Postujte sigurnosne napomene te
upute za punjenje i pravilnu uporabu
u uputama za uporabu vaseg
baterijskog modula i punjaca serije
X 20V TEAM.

» Podroban opis procesa punjenja i
dodatne informacije mozete pronadi
u ovim zasebnim uputama za
uporabu.

NAPOMENA

> Baterijski modul [9] mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skrac¢ivanja
vijeka trajanja.

> Baterijski modul [9] nede se ostetiti
ako se proces punjenja prekine.

b Ostavite punjaé [17] da se hladi
najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.



® Postavianie dodatne rucke

P Prije poc¢etka rada: Napunite
baterijski modul [9] ako je
napunjen na srednju ili nisku razinu
napunjenosti (pogledajte ,,Provjera
stanja napunjenosti baterijskog
modula®).

1. Gurnite baterijski modul [9]u
punjaé [17.

2. Spojite mrezni utikad [16] u utiénicu.

3. Kada je baterijski modul @ potpuno
napunjen:
- lzvucite mrezni utika¢ [16] iz uti¢nice.
— Izvadite baterijski modul [9] iz

punjaéa [17].

@® Umetanje/uklanjanje
baterijskog modula

Umetanje baterijskog modula

1. Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja | 7 | u sredisnji polozaj
(blokada).

2. Uglavite baterijski modul [9] u donju
stranu rucke [7d].

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otklju¢avanje .
2. Uklonite baterijski modul [9].

@® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula

O Pritisnite tipku za stanje baterije [15].
®m LED pokazivaci punjive baterije
pokazuju stanje napunjenosti:

LED pokazivaci Stanje
punjive baterije napunjenosti
Crvena/narancasta/

zelena Maksimum
Crvena/narancasta Srednje
Crvena Nisko

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljede!

P Nemojte upotrijebiti proizvod bez
montirane dodatne rucke .

NAPOMENA

b Dodatna ruéka [11] moze se okretati
za 360°.

1. Otpustanje dodatne ruéke [11}:
Okrenite dodatnu ru¢ku u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.

2. Okrenite dodatnu rugku [11] u
zeljeni polozaj.

3. Osiguravanje dodatne rucke [11]u
novom polozaju: Okrenite dodatnu
ru¢ku u smjeru kazaljke na satu.

@® Podesavanje grani¢nika
dubine
SI.D

1. Otpustite okretni vijak za grani¢nik
dubine[3].

2. Umetnite grani¢nik dubine [4]u
dodatnu ruéku [11]. Zubi grani¢nika
dubine moraju biti usmjereni
prema dolje.

3. lzvucite grani¢nik dubine | 4 | tako da
razmak izmedu vrha svrdla 21]i vrha
grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj
dubini busenja.

4. Ocitajte dubinu busenja s ljestvice na
grani¢niku dubine [4].

— Oduzmite vrijednost s desne strane
grani¢nika dubine (npr. 16 cm) od
kraja ljestvice (npr. 20 cm).

— Dubina busenja je 4 cm.

5. Blokirajte graniénik dubine [4]:
Pritegnite okretni vijak za grani¢nik

dubine [3].
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@® Umetanje/uklanjanje svrdla
Umetanje svrdla

NAPOMENA

b Prije umetanja svrdla [21]: Podmazite
kraj svrdla koji se umecée maséu
(pogledajte ,,Odrzavanje®).

NAPOMENA

»> Dok radite, drzite proizvod objema
rukama za rué¢ku [7a] i dodatnu

rucku [11].

@® Odabir nacdina rada

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

1. Umetnite svrdlo 21| u drzac¢ alata proizvodal

SDS-Plus [ 1] okretanjem dok se

samostalno ne uglavi. b Prekidag za odabir funkcije
2. Ako je potrebno: Uklonite viSak masti upotrijebite tek kada se proizvod
krpom [19]. potpuno zaustavi.

Provjerite je li svrdlo |21] dobro
uglavljeno: Izvucite svrdlo. Svrdlo ima
radijalnu zra¢nost zbog sustava.

Prebacivanje izmedu funkcija dok
se svrdlo |21] joS uvijek okrec¢e moze
ostetiti proizvod.

Uklanjanje svrdla
/\ OPREZ! Opasnost od opekline!

@ Svrdla [21] se mogu jako zagrijati.

Prekida¢ za odabir funkcije

NAPOMENA

b Kada je postavljen na s=
(podesavanje polozaja dlijeta), tipka
za otpustanje prekidac¢a za odabir
funkcije [12| ne uklapa se u ovaj
polozaj.

g g Ako je potrebno, nosite zastitne
rukavice.

1. Povucite ¢ahuru za
blokiranje [2] unatrag.
2. Uklonite svrdio [21].

3. Otpustite ¢ahuru za blokiranje ' 1. Pritisnite i drzite tipku za otpustanje

prekidac¢a za odabir funkcije .

2. Okrenite prekida& za odabir funkcije
tako da se Zeljena funkcija uglavi na
mjesto oznaceno strelicom:

® Koristenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od
ozljede!

Simbol | Funkcija

N Prije bilo kakvih podesavanja
y iskljucite proizvod, izvadite

~ baterijski modul [9] i pustite da
se ohladi.

[
ﬁ Busenje

7

NAPOMENA Udarno busenje

P Pricvrstite i osigurajte obradak
klijesStima ili drugim sredstvima na
stabilnoj podlozi. Ako obradak drzite
samo jednom rukom ili prema svojem
tijelu, nece biti stabilna i moglo bi
dodi do gubitka kontrole.

AP g

Podesavanje polozaja dlijeta

Dlijeto
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@® Podesavanje polozaja dlijeta

1. Okrenite prekida¢ za odabir funkcije
u poloZaj ®* (podesavanje polozaja
dlijeta).

2. Okrenite dlijeto u drzacu alata
SDS-Plus | 1] u potreban polozaj.

3. Okrenite prgkidaé za odabir funkcije
u polozaj ® (Stemanje).

@® Ukljucivanje/iskljucivanje
proizvoda

Ukljucivanje

0 Pritisnite prekida¢ za ukljuCivanje/
isklju¢ivanje [6]. LED radno
svjetlo [10] svijetli.

Iskljucivanje

0 Pustite prekidac¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [6]. Iskljuéuje se LED
radno svjetlo [10].

@® Postavljanje broja okretaja

NAPOMENA

P Proizvod ima 2 stupnja brzine.
p Tijekom rada mozete podesiti brzinu.

o Pritisnite © [8d kako biste postavil
potreban stupanj brzine:

Razina | Brzina
1 ®  Proizvod radi najnizom brzinom.
= 1 svijetli na indikatoru stupnja
brzine [8].
2 = Proizvod radi najve¢om
brzinom.
® 2 svijetli na indikatoru stupnja
brzine [8].

@® NamjesStanje smjera okretanja

NAPOMENA

P Sklopku za promjenu smijera
okretanja | 7 | upotrijebite tek kada se
proizvod potpuno zaustavi.

0 Promjena smjera okretanja:
Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja [7] desno ili lijevo do kraja.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
ozljede!

MO, Priie bilo kakvih podesavanja

\ 4 4 iskljuCite proizvod, izvadite

baterijski modul [9]i pustite da
se ohladi.

® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Ne koristite nikakva kemijska,
alkalna, abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciju
za CiS¢enje proizvoda jer mogu
ostetiti povrsine.

P Sprijecite da tekucine prodru u
proizvod.

P Proizvod uvijek odrzavajte Cistim,
suhim i bez ulja i masti.

Ciséenje kuéista
0 Kudiste &istite suhom krpom [19].

iSéenje drzaca alata SDS-Plus

- O

Uklonite kapicu za zastitu od
prasine [1] iz drzaga alata SDS-Plus.
2. Povucite ¢ahuru za

blokiranje [2] unatrag.
3. Odistite drzad alata SDS-Plus [1].
4. Otpustite ahuru za blokiranje [2].
5. Postavite kapicu za zastitu od
pragine [1] na drza¢ alata SDS-Plus.

® Odrzavanje

O Prije i nakon uporabe: Proizvod
i pribor provjerite na istroSenost i
ostecéenja. Ako je potrebno, zamijenite
istroSeni ili oSteceni pribor. Uvijek
se pridrzavajte tehnickih zahtjeva
(pogledajte ,, Tehnicki podaci).

HR 99



Podmazivanje svrdla

NAPOMENA

P Mast 20| nije prikladna za mjenjace.

O Podmazite kraj svrdla 21| koji se umecée
maséu [20].
0 Ako je potrebno: Uklonite viSak masti

krpom [19].

@® Rezervni dijelovi/pribor

Kupci mogu nabaviti kompatibilne
rezervne dijelove i pribor putem
www.optimex-shop.com.
®  Narudzbe mozete naruciti samo

na mrezi.
O Prilikom narucivanja pripremite svoj
broj narudzbe.

@® Skladistenje

Idealna temperatura za dugotrajno
skladistenje (dulje od 3 mjeseca) jest
izmedu 0 °C i +45 °C.

Prije spremanja: Izvadite baterijski
modul [9] iz proizvoda.

Ocistite proizvod (pogledajte
,Ciséenje®).

Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamnom, suhom i dobro prozratenom
mjestu zasti¢enom od smrzavanja.
Proizvod uvijek ¢uvajte podalje od
dohvata djece.

Proizvod spremite u kuciste za

prenosenije [18].

Baterijski modul

O Prije dugotrajnog skladistenja:

0 Za dodatne informacije obratite se Spremite baterijski modul @ samo
telefonskoj podrsci Lidl (pogledajte djelomiéno napunjen. Baterijski modul
»Oervis®). treba napuniti na 50 % do 80 %.

— - - - 0 Za dugotrajno skladistenje: Provjerite
Rezervni dio/pribor | Broj narudzbe status napunjenosti baterijskog
Graniénik dubine | 99948559902 modula [9] otprilike svaka 3 mjeseca.

Po potrebi napunite baterijski modul.

Svrdlo 99948559901

@® Otklanjanje poteskoca

Problem Mogudéi uzroci Rjesenje

Proizvod se ne Baterijski modul [9] nije Umetnite baterijski modul [9]

pokrece. umetnut. (pogledajte ,Umetanje/

uklanjanje baterijskog modula®).

Baterijski je modul [9] je prazan. | Napunite baterijski modul [9]

(pogledajte ,,Punjenje
baterijskog modula®).

PrekidaC za ukljucivanje/
iskljugivanje [6] je neispravan. | centru (pogledaijte ,Servis©).

Obratite se naSem servisnom

Motor je neispravan.

Ucinak proizvoda | Prekomjerno pritiskanje
je slab. proizvoda.

Primijenite odgovarajuci pritisak
na proizvod.

alata SDS-Plus[1].

Premalo masti 20 u drzadu

Podmazite svrdlo
(pogledajte ,,Odrzavanje).
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® Zbrinjavanje
Zbrinite mast [20| odvojeno od proizvoda u
skladu s lokalnim propisima.

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete zbrinuti
na lokalnim mjestima za reciklazu.

N Uvazavajte obiljezavanje
&by ambalaZe za odvajanje otpada,

@ ono je obiljezeno s kraticama (a) i
brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:
Y O mogucénostima zbrinjavanja
@% " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kucni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opcinskom uredu.

hi¢

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,

Hg = zZiva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je pazljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slucaju pogreske u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena naSom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok poc€inje
s datumom kupovine. Cuvajte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnje.

Sva oStecenja ili nedostaci koji
su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma
kupnje pokaze da je proizvod neispravan u
materijalu ili izradi, mi éemo ga, po nasem
izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti.
Garantni rok se ne produljuje odobrenim
zahtjevom za garanciju. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecen ili nepropisno koristen
ili odrzavan.

Garancija pokriva greSke u materijalu i
proizvodniji. Ova se garancija ne odnosi

na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobi¢ajenom habanju, te se stoga
smatraju potroSnim dijelovima (npr.
baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti na
ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidac¢a
ili dijelova od stakla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.
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Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
teéi ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za taj dio.

@® Postupak u slucaju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupniji pripremite
racun i broj artikla (IAN 540672_2510).

Broj artikla mozete pronadéi na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi

ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
telefonski ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (racuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, moZete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.

PDF ONLINE
parkside-diy.com
Ove i mnoge druge priru¢nike mozete

pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas
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izravno na nasu stranicu parkside-diy.com.
Odaberite svoju zemlju i putem trazilice
potrazite upute za uporabu. Unosom broja
artikla (IAN) 540672_2510 dospjet ¢ete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

AAA Srpska oznaka sukladnosti



@® EU Izjava o sukladnosti

HR

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 540672_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljujem u iskljuCivoj odgovornosti da Proizvod:

IAN: 540672_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE Performance" AKU UDARNA BUSILICA
Broj modela HG13539

Ispunjava osnovne zahtjeve navedenih EU direktiva

2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]

2011/65/EU [SLL 174, 1. 7. 2011]

Upucivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima
se izjavljuje sukladnost:
N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglaSenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i ve€a od 8 lipnja
2011 o ograni€enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektrinoj opremi:

N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduZena za Cuvanje tehniCke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
Ova izjava o usugladenosti je izdata pod punom odgovorno$cu proizvodaca.

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 19.01.2026 [P . r/ZuM&k o Mo

Mjesto Datum F¥ ppahfens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovla$teni potpisnik

Cce
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Spisak koriScéenih piktograma/simbola

// \\ . . P
@ Ovaj simbol znaci da se prilikom Mo Broj obrtaja bez opterecenja
— kori§éenja proizvoda mora uzeti u
|||| obzir korisnicko uputstvo. min-'  Obrtaja u minuti
1 _ = 2
UPOZORENUJE! anacava ) Bugenje
opasnost sa srednjim stepenom ﬂ
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili teze povrede 3 g
(npr. opasnost od strujnog udara) bg? Busenje cekicem
1 & Y.
OPBEZ. .Oznaca\./a' opaspost ‘ Stemanie
sa niskim nivoom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze dovesti do
laksih do umerenih povreda (npr. ~ . . . M
opasnost od opekotina) ’ PodeSavanje polozaja sekaca

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Nosite zastitu za usi!

Nosite zastitu za oci!

A
A
A
I\

Oprez! Vruéa povrsina.
Preti opasnost od opekotina.

Nosite zastitu za disajne organe!

Uvek iskljucite proizvod, izvadite
akumulatorski paket [9] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podesavanja.

Nosite zastitne rukavice!

Maséenije burgije

Dugme za brzinu

Opasnost po zdravlje (za viSe
detalja pogledajte oznaku na tubi
sa mazivom)

Zastitite akumulatorski paket [9]
od toplote i direktne sunceve
svetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

Zastitite akumulatorski paket [9]
od vode i vlage.
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Jednosmerna struja/napajanje

Zastitite akumulatorski paket @
od vatre.

Kod za recikliranje

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

ml

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

20 V AKU KOMBINOVANI CEKIC
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg

novog proizvoda. Tako ste se odlugili

za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo

za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Sadrzi vazna bezbednosna uputstva,
uputstva za upotrebu i odlaganje. Pre
koriSéenja proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

®  Qvaj proizvod je pogodan za:

- Udarno busenje cigle, betona
i kamena

- étemanje betona, kamena i maltera
— BuSenje kamena, drveta i metala

® LED radno svetlo [10] je tako dizajnirano
da osvetli neposredno radno podrucije.

m  Uvek koristite ispravan tip burgije i
pribor za predvidenu namenu. Prilikom
kupovine i kori§¢enja priklju¢ne
opreme uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteve za ovaj proizvod (videti
»1ehniCki podaci®).

m  Koristite proizvod samo u
suvim prostorijama.

®  Svaka druga vrsta koriSc¢enja ili
modifikacije proizvoda smatra se
nepravilnom i u velikoj meri predstavlja
opasnost od nezgode.
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= Proizvoda¢ nije odgovoran
za ostecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.

= Qvaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

@® Obim isporuke

/\ UPOZORENJE!

P Proizvod i ambalaZni materijal nisu
igraCka za decu! Deci nije dozvoljeno
da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! Od njih
preti opasnost od davljenja i gusenjal

20 V Aku kombinovani ¢eki¢
Pomocna rucka (predmontirana)
Metalni grani¢nik dubine
Mast (50 g)

Krpa

Performanse burgije:

- @6 mm

- @8 mm

- @10 mm

1 Kofer za transport

1 Uputstvo za koris¢enje

W= =4 a2 g

@ Spisak delova
SILA

SDS-Plus prihvatnica alata sa
poklopcem za zastitu od prasine

Prsten za zakljuéavanje

Zavrtanj grani¢nika dubine

Graniénik dubine

Prekidaé za izbor funkcije

[6] Prekida¢ za ukljugivanje/iskljugivanje




Rucka

LED radno svetlo
Pomocéna rucka

NEHREBNN

izbor funkcije
SI.B

S

Punjac *

C

Kofer za transport
Krpa

Mast

Burgije

EEEE 2 FEEE

@® Tehnicki podaci

Indikator nivoa brzine
©) (dugme za brzinu)
Akumulatorski paket *

Dugme za otpustanje
akumulatorskog paketa

LED-ovi displeja akumulatora
Dugme za stanje akumulatora
Priklju¢ni kabl sa mreznim utikacem

Prekida¢ smera okretanja/brava

Dugme za otpustanije prekidaca za

Preporuc¢ena temperatura okoline

Za vreme punjenja: od +10 °C do
+40 °C

Za vreme koriséenja: od -5°C do
+50 °C

Za vreme skladi$tenja: od 0 °C do
+50 °C

Vrednost emisije buke

Izmerena vrednost emitovane buke
odredena je prema EN 62841. Nivo buke
elektricnog alata na mestu koriSéenja
procenjen sa ,,A“ tipiéno iznosi:

Udarno busenje

Nivo zvu€nog pritiska Lpa: 95,5 dB
Neizvesnost K: 3dB
Nivo zvu€ne snage Lya: 103,5dB
Neizvesnost K: 3dB

/A UPOZORENJE!

Nosite zastitu za usi!

Vrednosti emisije vibracija

Ukupne vrednosti vibracija (vektorski
zbir tri pravca), odredene u skladu sa
EN 62841:

20 V Aku kombinovani PKHAP
cekic 2034-Li B1
Nominalni napon: 20V ==
Broj obrtaja u praznom

hodu ng:

- 1. nivo: 0-650 min-'
— 2. nivo: 0-1100 min~*
Broj udaraca:

- 1. nivo: 0-2890 bpm
- 2. nivo: 0-4800 bpm
Energija udarca: 3J
Maks. prec¢nik burgije:

— Za metal: 13 mm

— Zadrvo: @28 mm

— Za beton/kamen: @24 mm

Glavna rucka

Udarno busenije an no: 6,627 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Stemanje ancreq 6,82 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Pomoc¢na rucka

Udarno busenje an np: 10,295 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?
Stemanje ancrieq: 8,91 m/s?
Neizvesnost K: 1,5 m/s?

*

Akumulatorski paket i punja¢ nisu uklju¢eni u isporuku.
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/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriScenja elektricnog alata
mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nac¢ina na
koji se koristi elektri¢ni alat, posebno
od vrste radnog komada koji se
obraduje.

P Poku$ajte da umanijite uticaj koliko je
god to moguce. Mozete da smanijite
uticaj vibracije tako $to Cete nositi
rukavice prilikom koriséenja alata i
ograniciti vreme rada. U tom slucaju
treba uzeti u obzir sve delove radnog
ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i
tokom kojeg je ukljucen, ali radi bez
opterecéenja).

/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!

& Nemojte dodirivati vrele povrsine.
NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se Koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.
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Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!
@ Procitajte sve bezbednosne

) napomene, smernice,
ilustracije i tehnicke podatke
@@ koji su prilozeni uz ovaj
elektricni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze dovesti

do strujnog udara, pozara i/ili
teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih koristili
u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektriCne alate priklju¢ene na
elektriénu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektri¢ne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u ¢istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno eksplozivnom
okruzenju gde se nalaze zapaljive
teénosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektricni
alat. Odvracanje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.



Zastita od strujnog udara

1)

Utikac¢ elektricnog alata mora da
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektri¢nih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.
Izbegavajte dodir tela sa uzemljenim
povrsinama kao sto su cevi, grejaci,
pedi i frizideri. Postoji povecana
opasnost od elektri€nog udara ako je
va$e telo uzemljeno.

Drzite elektriéni alat dalje od kise

ili vlage. Prodor vode u elektri¢ni alat
povec¢ava opasnost od strujnog udara.
Nemojte pogresno da koristite
prikljuéni kabl tako Sto ¢ete vukudi
ga podizati elektri¢ni aparat, kaciti
ili izvlaciti utikac iz uti¢nice. Drzite
priklju¢ni kabl dalje od toplote,

ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova
proizvoda. Osteceni ili zamrSeni
priklju¢ni kablovi povecavaju opasnost
od strujnog udara.

Kada radite sa elektri¢nim alatom na
otvorenom, koristite samo produzni
kabl koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu. KoriS¢enje produznog
kabla koji je pogodan za spoljasnju
upotrebu umanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriénog alata u vlaznom
okruzeniju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje uredaja
za rezidualnu struju smanjuje opasnost
od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

1)

Budite oprezni, obratite paznju
na ono $to radite i koristite zdrav
razum dok radite elektricnim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.

Trenutak nemara prilikom koriS¢enja
elektri¢nog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. NoSenjem
licne zastitne opreme, kao Sto su
maska za prasinu, zastitne cipele

koje ne klize, Slem ili zastitu za

usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete opasnost
od povrede.

Izbegavajte nenamerno pokretanje.
Vodite ra¢una da elektri¢ni alat bude
iskljuéen pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator kada
ga podizete ili nosite. Ako vam je
prst na prekidacu dok nosite elektricni
alat ili ako prikljuCite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj uklju¢en, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
klju¢eve pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektricnog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj

i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete modi u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovaraju¢u odecu.
Nemojte nositi labavu odecu ili
nakit. Drzite kosu i odec¢u dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odedu, nakit ili
dugu kosu.

Ako je moguée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje prasine,
potrebno ju je pravilno povezati

i koristiti. KoriS¢enje usisivaca za
prasinu moze da smanji opasnost koja
nastaje od prasine.

Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektricne
alate, ¢ak i ako ste upoznati
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sa elektriénim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i
njegovo rukovanje

1)

Nemojte preopteredivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektricnim alatom radite

bolje i bezbednije u navedenom
opsegu shage.

Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji je
prekidac¢ neispravan. Elektricni alat
koji se vise ne moze ukljugiti ili iskljuciti
opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz utiénice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti spre¢avaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

Cuvajte nekoriséeni elektriéni

alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektricni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa

njim ili koje nisu progcitale ovo
uputstvo. Elektri¢ni alati su

opasni kada ih koriste osobe koje
nemaju iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektricne alate

i prikljuénu opremu. Proverite da li
pokretni delovi ispravno funkcioniSu
i da li se zaglavljuju, da li su delovi
pokvareni ili oSte¢eni u toj meri da
je funkcionisanje elektricnog alata
osteceno. Pre koriSc¢enja elektriénog
alata dajte na popravku osStecene
delove. Mnoge nesrec¢e nastaju usled
loSe odrzavanih elektri¢nih alata.
Rezne alate odrzavajte u ostrom

i Gistom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa oStrim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.
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7) Koristite elektri¢ni alat, priklju¢nu
opremu, prikljuénu opremu,
itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba
obaviti. KoriS¢enje elektricnih alata
u drugu, osim u predvidenu namenu,
moze voditi do opasnih situacija.

8) Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, ¢istim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje spreCavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1) Akumulatore punite samo punja¢ima
koje preporucuje proizvoda¢. Punjac
koji je odgovarajuc za odredeni tip
akumulatora moze izazvati pozar kada
se koristi sa drugim akumulatorima.

2) Koristite samo odgovarajuce
akumulatore u elektriénim
alatima. KoriS¢enje drugih vrsta
akumulatora moze prouzrokovati
povrede ili pozar.

3) Nekori§éeni akumulator drzite dalje
od spajalica, novcéiéa, kljuceva,
eksera, zavrtnjeva ili drugih sitnih
metalnih predmeta koji bi mogli
da premoste kontakte. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moze
dovesti do opekotina ili pozara.

4) Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi te¢nost.
Izbegavajte kontakt sa njom. Ako
dode do sluéajnog kontakta, isperite
vodom. Ako vam teénost dospe u
o¢i, potrazite dodatnu medicinsku
pomogé. Iscurela te¢nosti iz
akumulatora moze da izazove iritaciju
koze ili opekotine.

5) Nemoijte da koristite oSteceni ili
modifikovani akumulator. Osteceni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i



da prouzrokuju pozar, eksploziju

ili povredu.

Nemojte izlagati akumulator

vatri ili nekom drugom izvoru
visoke temperature. Vatra ili
temperature iznad +130 °C mogu
izazvati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte da
punite akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog opsega
koji je naveden u uputstvu za
koriSéenje. Nepravilno punjenje

ili punjenje izvan dozvoljenog
temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da povecéa opasnost

od pozara.

/\ OPREZ! OPASNOST OD

EKSPLOZIJE! Nikada nemojte
puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

+D77/

maks. 50°C

Zastitite akumulator od toplote,

%

npr. od ucestale sunceve
svetlosti, vatre, vode i vlage. Preti

X

opasnost od eksplozije.

(=

Servis

1)

Vas elektric¢ni alat treba da popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo
koristeci originalne rezervne

delove. Ovim se obezbeduje
bezbednost elektri¢nog alata.

Nikada nemojte servisirati oSteéene
akumulatore. Svako odrzavanje
akumulatora treba da obavlja samo
proizvodac ili ovlaSceni servisni centar.

/A UPOZORENJE!

2\ Nosite zastitu za usi! Buka moze
' da prouzrokuje gubitak sluha.

/“ Nosite masku za prasinu.

/\ UPOZORENJE!

Radovi busenja i Stemanja mogu
ukljucivati rad sa materijalima koji
mogu proizvesti Stetnu ili toksiCnu
prasinu. Ova prasSina predstavlja
opasnost po zdravlje osobe koja
koristi elektri¢ni alat i bilo koje druge
osobe u okolini.

Vodite raCuna da prilikom rada sa
elektricnim alatom ne probijete
vodove struje, gasa ili vode. Ako

je potrebno, proverite pomocu
detektora vodova pre nego Sto
pocnete da secCete ili busite povrsinu.

Bezbednosne napomene za sve radove

Koristite pomoénu ru¢ku ako je
isporuc¢ena sa elektricnim alatom.
Gubitak kontrole moze dovesti

do povrede.

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih alati za busenje ili zavrtnji
mogu da pogode elektri¢ne vodove
drzite elektricni alat za izolovane
povrsine za hvatanje. Kontakt sa
vodovima pod naponom moze preneti
napon na metalne delove uredaja i
dovesti do strujnog udara.
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Bezbednosne napomene kada
se koriste dugacke burgije za
busenje ¢ekicem

Uvek poénite busenje malim brojem
obrtaja tako da alat za busenje
bude u dodiru sa radnim komadom.
Pri ve¢em broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okrece bez kontakta sa radnim
komadom i moze dovesti do povrede.
Nemojte vrsiti preveliki pritisak i
pritiskajte samo po duzini u odnosu
na alat za busenje. Burgije mogu da
se saviju i slome ili mogu dovesti do
gubitka kontrole i povreda.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od

strujnog udara!

P Nemoijte koristiti pribor kog

'y

Il PARKSIDE' ne preporucuje. To moze
dovesti do strujnog udara i pozara.

Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koriséenje ili ¢ija je montaza
kompatibilna sa proizvodom.

Pre prvog koriSéenja
Raspakivanje proizvoda

Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite
sav ambalazni materijal.

Proverite da li su svi delovi prisutni i da
li je opisani obim isporuke kompletan
(videti ,,Obim isporuke®).

Proverite da li su proizvod i svi delovi

u dobrom stanju. Ako primetite
ostecenje ili greSku, nemojte da
koristite proizvod, ve¢ nastavite kao
$to je opisano u poglavlju ,,Garancija i
garantni list“.
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Dodatna oprema

Za bezbedno i pravilno rukovanje ovim
proizvodom, neophodna je sledec¢a
dodatna oprema:

— SDS-Plus priklju¢na oprema

— Odgovarajuca licna zastitna oprema
Dodatna oprema je dostupna preko
vaseg ovlascenog distributera.
Prilikom kupovine uvek se pridrzavajte
tehnickih zahteva za ovaj proizvod
(videti ,, Tehnic¢ki podaci*).

Koristite samo pribor i dodatne
uredaje koji su navedeni u uputstvu
za koriséenje. Korisc¢enje priklju¢ne
opreme ili ostalog pribora mimo

onih koji se preporucuju u uputstvu
za koriSéenje moZze da predstavlja
opasnost od povreda.

Ako imate bilo kakve sumnje,
konsultujte se sa kvalifikovanim
struénjakom ili prodavcem u kojeg
imate poverenja.

Punjenje akumulatorskog
paketa

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od

>

povreda!

Pre stavljanja/skidanja
akumulatorskog paketa [9]: Uvek
izvucite punjac |17] iz strujnog
napajanja.

/A UPOZORENUJE! Opasnost od

telesnih povreda i materijalne
Stete usled nepravilnog rukovanja
akumulatorskim paketom!

Obratite paznju na bezbednosne
napomene i uputstva za punjenje
kao i na ispravnu upotrebu koja

su data u uputstvu za koriséenje
akumulatorskog paketa i punjaca iz
serije X 20 V TEAM.



/\ UPOZORENJE! Opasnost od
telesnih povreda i materijalne
Stete usled nepravilnog rukovanja
akumulatorskim paketom!

P> Detaljan opis procesa punjenja i
dodatne informacije mogu se naci u
posebnom uputstvu za koriSéenje.

NAPOMENA

» Akumulatorski paket [9] mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
smanjenja njegovog veka trajanja.

» Akumulatorski paket [9] se nede
oStetiti ako se prekine proces
punjenja.

b Ostavite punjaé [17] da se ohladi
na najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

P Pre pustanja u pogon: Napunite
akumulatorski paket [9] kada
dostigne srednje ili nisko stanje
napunjenosti (videti ,,Provera stanja
napunjenosti akumulatorskog
paketa“).

1. Gurnite akumulatorski paket [9]u

punjaé [17.

Stavite mrezni utikac [16] u uticnicu.

3. Kada je akumulatorski paket [9]
potpuno napunjen:
- lzvucite mrezni utikaé 1] iz uti¢nice.
— Izvadite akumulatorski paket [9] iz

punjaéa [17].

@ Stavljanje/vadenje
akumulatorskog paketa
Stavljanje akumulatorskog paketa

N

1. Stavite prekida¢ smera okretanja |7 |u
srednji polozaj (brava).

2. Gurnite akumulatorski paket [9] u
donju stranu rucke |7a| da se zakljuca.

Vadenje akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za otpustanje [13].
2. Uklonite akumulatorski paket [9].

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa

O Pritisnite dugme za stanje
akumulatora [15].

® LED-ovi displeja akumulatora
pokazuju stanje napunjenosti:

LED-ovi displeja Stanje
akumulatora napunjenosti

Crveno/narandzasto/zeleno | Maksimalno

Crveno/narandzasto Srednje

Crveno Mala

@® Podesavanje pomocne rucke

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

P Nemojte da koristite proizvod bez
montirane pomoéne rucke [11].

NAPOMENA

P Pomoc¢na rucka 11| moze da se
okrene za 360°.

1. Otpustanje pomocéne ruéke [11}:
Okrenite pomoc¢nu ru¢ku suprotno
smeru kretanja kazaljke na satu.

2. Okrenite pomoénu ruéku [11] u
zeljeni polozaj.

3. Pric¢vrstite pomocénu rucku |11 u
novom polozaju: Okrenite pomocénu
ruCku u smeru kretanja kazaljke
na satu.
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@® Podesavanje grani¢nika
dubine
SI.D

1. Otpustite zavrtanj grani¢nika
dubine [3].

2. Stavite grani¢nik dubine |4 | u pomoénu
ruéku [11]. Zupci graniénika dubine
moraju biti okrenuti nadole.

3. lIzvucite graniénik dubine [4] sve dok
rastojanje izmedu vrha burgije [21] i vrha
grani¢nika dubine ne bude odgovaralo
zeljenoj dubini busenja.

4. Ocitajte dubinu busenja na skali
grani¢nika dubine [4].

— Oduzmite vrednost na desnoj strani
grani¢nika dubine (npr. 16 cm) od
kraja skale (npr. 20 cm).

— Dubina busenja je 4 cm.

5. Blokiranje grani¢nika dubine :
Zategnite zavrtanj grani¢nika

dubine [3].

@ Stavljanje/vadenje burgije
Stavljanje burgije

NAPOMENA

b Pre stavljanja burgije [21: Namastite
masdu |20 kraj burgije koji se umece
(videti ,,Odrzavanije®).

1. Stavite burgiju [21] u SDS-Plus
prihvatnicu alata , rotirajuci je sve
dok se automatski ne zakljuca.

2. Ako je potrebno: Uklonite viSak masti
krpom [19].

3. Proverite da li je burgija |2]1] pravilno
zaklju¢ana: Povucite burgiju prema
napolje. Zbog svog sistema rada,
busilica ima odredenu koli¢inu
radijalnog hoda.
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Vadenje burgije

/\ OPREZ! Opasnost od opekotina!

@ Burgije [21] mogu jako da se
J

1.

zagreju. Ako je potrebno, nosite
zastitne rukavice.

Povucite poklopac prstena za
zaklju€avanije | 2 | prema nazad.

2. Vadenje burgije [21].
3. Otpustite prsten za zakljudavanje [2].

® KoriSéenje

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

L Uvek iskljucite proizvod, izvadite
) akumulatorski paket [9]i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

NAPOMENA

P PriGvrstite i osigurajte radni komad
za stabilnu povrsinu pomocu stega
ili drugih sredstava. Ako drzite radni
komad samo rukom ili ga naslonite
uz telo, bi¢e nestabilan, Sto moze
dovesti do toga da izmakne kontroli.

» Dok radite, évrsto drzite proizvod
obema rukama za ruéku [7d] i
pomoénu rugku [11].

® Izbor rezima rada

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

P Nemoijte koristiti prekida¢ za izbor
funkcije [5] dok se proizvod potpuno
ne zaustavi.

P Ako prelazite izmedu funkcija dok se
burgija |21] jo$ uvek okrece, proizvod
moze da se oSteti.



Prekidac¢ za izbor funkcije

NAPOMENA

b Kada je podeseno na »=
(podeSavanje polozaja sekaca),
dugme za otpustanje prekidaca za
izbor funkcija |12| se ne zaklju¢ava u
ovom polozaju.

1. Drzite pritisnuto dugme za otpustanje
prekidada za izbor funkcije [12].

2. Okrenite prekidag za izbor funkcije
tako da zeljena funkcija klikne na svoje
mesto na oznaci u vidu strelice:

Simbol | Funkcija

2
ﬁ BusSenje

S
:fg Busenje ¢ekicem
’ Podesavanje polozaja sekaca
> | .
‘ Stemanje

@® Podesavanje polozaja sekaca

1. Okrenite pLekidaé za izbor funkcije
u polozaj ®=* (podesSavanije poloZaja
sekaca).

2. Okrenite seka¢ u SDS-Plus prihvatnici
alata[1] u Zeljeni polozaj.

3. Okrenite prekida¢ za izbor funkcije
u polozaj f (Stemanije).

@® Ukljucivanje/lskljucivanje
proizvoda

Ukljucivanje

O Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljugivanje [6]. LED radno
svetlo [10] svetli.

Iskljucivanje

0 Otpustite prekida¢ za uklju€ivanje/
iskljugivanje [6]. LED radno svetlo
se gasi.

@® PodesSavanje broja obrtaja

NAPOMENA

P Proizvod ima 2 nivoa brzine.
P Mozete da podesite brzinu tokom
korisSéenja.

O Pritisnite © da biste podesili zeljeni
nivo brzine:

Stepen | Brzina okretanja

1 = Proizvod radi na najmanjoj
brzini.
= 1 svetli na indikatoru nivoa

brzine [8].

Proizvod radi na najvecoj
brzini.
m 2 svetli na indikatoru nivoa

brzine [8].

@® Podesavanje smera okretanja

NAPOMENA

P Nemojte da koristite prekida¢
smera okretanja | 7 | dok se proizvod
potpuno ne zaustavi.

O Da biste promenili smer okretanja:
Pritisnite prekida¢ smera okretanja
udesno ili ulevo.

® Ciséenje i odrzavanje

/A UPOZORENUJE! Opasnost od
povreda!

N Uvek iskljucite proizvod, izvadite

) akumulatorski paket [9] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrSite bilo kakva
podeSavanja.
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® Ciséenje
/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

» Nemoijte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za CiSc¢enje ili dezinfekciona
sredstva za CiSc¢enje proizvoda, jer
oni mogu da oStete povrsine.

» Nikada nemojte dozvoliti da te¢nosti
prodru u proizvod.

P Uvek odrzavajte proizvod u Cistom,
suvom stanju i bez mrlja od ulja ili
masti.

Ciséenje kudista
o Cistite kudiste suvom krpom [19].

Ciséenje SDS-Plus prihvatnice alata

—

Skinite poklopac za zastitu

od prasgine[1] sa SDS-Plus

prihvatnice alata.

2. Povucite poklopac prstena za
zaklju¢avanje | 2 | prema nazad.
Ogistite SDS-Plus prihvatnicu alata [1].
Otpustite prsten za zakljudavanje [2].
5. Stavite poklopac za zastitu

od prasine [1] na SDS-Plus
prihvatnicu alata.

hw

@® Odrzavanje

Pre i posle svakog koriSéenja:
Proverite da li su proizvod i oprema
pohabani i oste¢eni. Ako je potrebno,
zamenite istroseni ili o$teceni pribor.
Pridrzavajte se tehnickih zahteva (videti
»1ehniCki podaci®).

O

Mascéenje burgije

NAPOMENA

b Mast 20 nije pogodna za prenos.

0 Namastite mascu [20] kraj burgije
koji se umece.
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0 Ako je potrebno: Uklonite viSak masti

krpom [19].

@® Rezervni delovi/dodatna
oprema

= Kupci mogu da nabave kompatibilne
rezervne delove i pribor preko sajta
www.optimex-shop.com.

=  Mozete samo onlajn da narudite.

O Pripremite broj porudzbine za
svoju porudzbinu.

[ Za daljnje informacije obratite se Lidl
servisu (videti ,Servis®).

Rezervni delovi/
dodatna oprema

Broj narudzbe

Grani¢nik dubine | 99948559902

Burgije 99948559901

@® Skladistenje

®  |dealna temperatura za dugotrajno
skladistenje (duze od 3 meseca) je
izmedu 0 °C i +45 °C.

O Prije skladistenja: I1zvadite
akumulatorski paket @ iz proizvoda.

o Ciséenje proizvoda (videti ,,Ciséenje®).

o Cuvajte proizvod i njegovu
dodatnu opremu na mraénom,
suvom, od rde zasti¢enom, dobro
provetrenom mestu.

o Uvek skladistite proizvod van
domasaja dece.

o Cuvajte proizvod u koferu za

transport [18].

Akumulatorski paket

O Pre dugotrajnog skladistenja:
Cuvaijte akumulatorski paket [9] samo
u delimi¢no napunjenom stanju.
Akumulatorski paket treba da bude
napunjen od 50 % do 80 %.

0 Prilikom dugotrajnog skladistenja:
Proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa [9] otprilike
na svaka 3 meseca. Ako je potrebno
ponovo napunite akumulatorski paket.



@® ReSavanje problema

Problem Mogucéi uzrok Resenje
Proizvod nec¢e da | Akumulatorski paket [9] nije Stavite akumulatorski paket [9]
se pokrene. stavljen. (videti ,,Stavljanje/vadenje
akumulatorskog paketa®).
Akumulatorski paket [9] je Napunite akumulatorski
prazan. paket @ (videti ,Punjenje
akumulatorskog paketa®).
Prekida¢ za ukljucivanje/ Stupite u kontakt sa nasim
iskljuCivanje @ je neispravan. servisnim centrom (videti
Motor je neispravan. nServis*).
Performanse Vrsi se preveliki pritisak na Primenite adekvatan pritisak na
proizvoda su slabe. | proizvod. proizvod.
Premalo masti 20l u SDS-Plus | Namastite burgiju [21] (videti
prihvatnici alata [1]. ,Odrzavanje).

® Odlaganje

Odlozite mast |20| odvojeno od proizvoda,
u skladu sa lokalnim propisima.

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete odlagati
na lokalnim mestima za reciklazu.

L,) materijala za pakovanje pri
odvajanju otpada, koji je oznacen
skrac¢enicama (a) i brojevima (b)
sa sledec¢im znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir i karton/
80-98: meSavine.

N Obratite paznju na oznacavanje
b
a

Proizvod:
o« Mogucnosti za uklanjanje
22 N "y . <
7 " iskoriS¢enog proizvoda mozete
saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne sredine
nemojte bacati va$ proizvod

kada je iskoris¢en ku¢nom
otpadu, nego ga ponesite na
odgovaraju¢e mesto za odlaganje
otpada. Informacije o0 mestima

za sakupljanje i njihovom radnom

hi¢

vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

B

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanije baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogre$nim
odlaganjem baterija/
akumulatora!

Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacdinstva. Mogu
da sadrze otrovn teSke metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski
simboli teSkih elementa su u nastavku:
Cd = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Zato predajte potroSene baterije/
akukulatore na opstinsku deponiju.

® Garancija

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
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Sluzbe za potroSace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisniCki servis:
0800 300 180

e posaljete e-mail na: owim@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da saCuvate fiskalni

racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA/GARANTNI LIST
Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti
iskljuCuje prava koja kupac ima u skladu
sa vaze¢im Zakonom o zastiti potro$aca
po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru
koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a
pod uslovima definisanim u ovoj izjavi,
obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog greSaka u
proizvodniji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu€aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.
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Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl

Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim
putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod
se koristi u skladu sa njegovom namenom
i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koiji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac c¢e izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku
pomo¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuc¢e delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odsecka. U istom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni sve tehni¢ke kvarove bez
naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat
nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.



2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oSte¢enja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao sto su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oste¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije kori§éen u skladu
sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokuSalo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu
sa namenom.

7. Ukoliko je ¢iS¢enje i odrzavanije
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: |20V Aku
kombinovani ¢eki¢

Model: HG13539

IAN/Serijski broj: | 540672_2510

Proizvodac: OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac Lidl Srbija KD

garancije-uvoznik: | Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

Datum predaje
robe potrosacu:
datum sa fiskalnog
racuna

Uvozi i stavlja u
promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail:
kontakt@lidl.rs

® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti
brzo obraden, pratite sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i
broj artikla (IAN 540672_2510) kao
dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plo€ici na
proizvodu, gravuri na proizvodu, naslovnoj
strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod
koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazudi
racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u
kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na

parkside-diy.com. Skeniranjem ovog

QR koda dospecete direktno na
parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i
potrazite uputstva za upotrebu koristeci
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masku za pretragu. UnoSenjem broja
artikla (IAN) 540672_2510 pristupicete
uputstvu za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 540672_2510

A.AA Srpska oznaka usaglasenosti
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@® [exknapaumja o ycarnaweHoctu EY

RS

[Heknapauuja o ycarnaweHoctu EY (6p. 540672_2510)

Mwu, komnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
n3jaBrbyjemo nof concTeeHoM oarosopHoLhy Aa nponssos

IAN: 540672_2510
WpeHTudbunkauma Ha npoaykra: "PARKSIDE Performance" Be3xunyHa yaapHa 6ywmnuua
Homep Ha mopena: HG13539

vcnyHaBa OCHOBHE 3axTeBe HaBefeHux EY gupektusa
2006/42/E3 [Cnyx6eHu nucT J1 157, 9. jyH 2006.]
2014/30/EY [Cnyx6eHu nucT J1 96, 29. mapT 2014]
2011/65/EY [Cnyx6env nucT /1174, 1. jyn 2011.]

PecbepeHLe Ha npumernBe ctaHgapae ycknaheHocTu unu pedepeHLe Ha Apyre TexHuuke cneumndukaumje
Ha Koje ce feknapuiue ycknaheHocT:
6p. / AenoBu

[AvpekTuBa 2006/42/E3

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
[vpektva 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

[Mpeamet ropenomeHyTe Aeknapauuje je ycarnaweHocT ca [Jupektnsom 2011/65/EY EBponckor napnameHTa n
CaBeTa 07} 8. jyHa 2011. roAuHe 0 orpaHuyetby ynotpe6e onacHuxX CyncTaHLUm Y enekTpuyHoj 1 eNeKTPOHCKO)
onpemu:

6p. / AenoBu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

YyBap TexHUYKe AOKYMeHTauumie: OWIM GmbH & Co.KG

3anyume:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
OBa u3jaBa 0 ycarnalueHoCTH U3aaje ce noa UCKIbY4YMBOM OAroBOpHOLLRY Npounssohava.

MpeBoa OpurMHarHe usjase o ycarnaleHocTy
Neckarsulm 19/1/2026 g v //[& N R

Mpan Hatym L pna{]ens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
Oenathenn notTnucHnOBnaWheHN NOTANCHUK

Cce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate .................

Introducere....................
Utilizarea conform destinatiei.. . . . . .
Volumul livrdrii. ... ..............
Listapieselor. . .................
Datetehnice ...................

Indicatii de siguranta ..........
Indicatii generale de siguranta pentru
Indicatii de siguranta pentru percutie

inainte de prima utilizare . .. ...
Despachetarea produsului . .. .....
Accesorii. . ...
Incarcarea pachetului de acumulatori

sculeelectrice ...............

Introducerea/scoaterea pachetului de acumulatori . ................
Verificarea nivelului de incéarcare al pachetului de acumulatori . .......

Setarea manerului suplimentar. . . . .
Reglarea opritorului de adancime. . .
Introducerea/scoaterea burghiului . .
Operarea ......................
Selectarea regimului de lucru . . . . ..
Reglarea pozitiei pentru daltuire. . . .
Pornirea/oprirea produsului . . . .. ..
Reglarea turatiei .. ..............
Reglarea sensului de rotatie . . . . . ..
Curatarea si ingrijirea .........
Curdatarea . ....................
intretinerea . .. .................
Piese de schimb/accesorii . ... .. ..
Depozitarea. ...................
Remedierea defectiunilor. . . . ..
inlaturare ......................
Garantie.......................

Modul de desfasurareincazdegarantie.........................

Service ........................
Declaratia UE de conformitate
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

Acest simbol inseamna ca la
utilizarea produsului trebuie
respectate instructiunile de
utilizare.

No

Turatie de mers in gol

Rotatii pe minut

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

Gaurire

Gaurire cu percutie

PRECAUTIE! - Indica un pericol
cu grad scazut de risc care, daca
nu este evitat, poate avea ca
urmare o ranire usoara pana la
medie (de ex. pericol de oparire)

Daltuire

Adaptarea pozitiei daltii

ATENTIE! - Avertizeaza cu
privire la posibile daune materiale
(de ex. pericol de scurtcircuitare)

Purtati protectie auditival

Purtati protectie pentru ochi!

Precautie! Suprafete fierbinti.
Exista pericol de arsuri.

Purtati masca pentru respiratie!

Opriti intotdeauna produsul,
scoateti pachetul de
acumulatori [9] si lasati produsul
sa se raceasca Tnainte de a
efectua adaptari.

Purtati manusi de protectie!

Ungeti burghiul

Buton de vitez3

Risc de sanatate (a se vedea
etichetarea pe tubul de vaselina
pentru mai multe detalii)

Protejati pachetul de
acumulatori [9] de caldura si de
razele solare directe.

Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

Protejati pachetul de
acumulatori [9] de apa si
umezeala.
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Curent continuu/tensiune
continua

Protejati pachetul de
acumulatori [9] de foc.

.
cd

PE-LD

Cod de reciclare

Indicatii de siguranta
Instructiuni de manevrare

[

Semnul CE confirma
conformitatea cu directivele UE
referitoare la produs.

Cce

20 V CIOCAN COMBI CU
ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intéi cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in
care instrainati produsul.

@ Utilizarea conform destinatiei

®  Acest produs este potrivit pentru:

— Gaurire cu percutie in caramida,
beton si piatra

— Daltuire in beton, piatra si tencuiala

— Gaurire in piatra, lemn si metal

®  Lumina de lucru cu LED [10] este
destinata pentru iluminarea directa a
zonei de lucru.

m  Utilizati intotdeauna tipul corect de
burghiu si accesoriile potrivite pentru
utilizarea prevazuta. La achizitionarea
si utilizarea sculelor de adaos, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale produsului (vezi ,Date tehnice”).
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= Utilizati produsul doar in spatii
interioare uscate.

= Orice alta utilizare sau modificare a
produsului se considera ca nefiind
conforma cu destinatia si implica
pericole grave de accidentare.

= Producatorul nu fsi asuma raspunderea
pentru daunele survenite ca urmare a
unei utilizari neconforme.

= Produsul nu este destinat pentru
uzul comercial.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

20 V Ciocan combi cu acumulator
Maner suplimentar (premontat)
Opritor de adancime din metal
Unsoare (50 g)

Carpa

Burghiu de performanta:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

1 Geanta de transport

1 Instructiuni de utilizare

W= =4 a4 a



@ Lista pieselor
Fig. A

Portscula SDS-Plus cu capac de
__ protectie impotriva prafului

|2 | Manson de blocare

13| Surub pentru opritorul de adancime
14| Opritor de adancime

15| Selector de functii

[6] intrerupator pornit/oprit

|7 | Schimbator de sens de rotatie/blocare
[7a] Maner

i Indicator al treptei de viteza

8d © (Buton viteza)

|9 | Pachet de acumulatori *

[10] Lumin& de lucru cu LED

[11] Méaner suplimentar
112] Buton de deblocare de pe selectorul
de functii

de acumulatori

Afisaj cu LED al acumulatorului
Buton pentru stare acumulator
Cablu de alimentare cu stecher
Incarcator *

.C

NEEN

T
Q

Geanta de transport
Carpa

Unsoare

Burghiu

@® Date tehnice

EE=]E]

Numar de lovituri:

— Treapta 1: 0-2890 bpm
— Treapta 2: 0-4800 bpm
Energie de percutie: 3J
Diametru max. gaura:

— Pentru metal: g 13 mm

- Pentru lemn: @28 mm

— Pentru beton/piatra: @24 mm

Temperatura recomandata a mediului

in timpul incarcarii:

+10 °C péana la

+40 °C
In timpul functionrii: -5 °C pana la
+50 °C
in timpul depozitarii: 0°C pani la
+50 °C

Valori de emisie de zgomot

Valoarea masurata a zgomotului
determinata in conformitate cu EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei
electrice la locul utilizatorului este de

obicei:

Rotopercutie

Nivel de presiune acustica L,a: | 95,5 dB
Imprecizie K: 3dB
Nivel de putere a zgomotului Lwa: | 103,5 dB
Imprecizie K: 3dB

20 V Ciocan combi cu PKHAP
acumulator 2034-Li B1
Tensiune de masurare: 20V ==
Turatie de mers in gol ne:
— Treapta 1: 0-650 min™'
— Treapta 2: 0-1100 min~’

*

/A AVERTISMENT!

Purtati protectie auditival

Pachetul de acumulatori si incarcatorul nu sunt incluse in volumul de livrare.
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Valori de emisie de vibratii

Valorile totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii) determinate in
concordanta cu EN 62841:

Maner principal

Rotopercutie an po: 6,627 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Daltuire an ceq 6,82 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Maner suplimentar

Rotopercutie an wp: 10,295 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?
Daltuire an crieq: 8,91 m/s?
Imprecizie K: 1,5 m/s?

/\ AVERTISMENT!

P Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate, in
functie de tipul sculei electrice si de
modul de utilizare a sculei electrice,
indeosebi de tipul piesei care este
prelucrata.

b Incercati s& mentineti incércarea
cat mai mica posibil. Masurile
exemplificative pentru micsorarea
incarcarii cu vibratii sunt purtarea de
manusi la utilizarea sculei si limitarea
timpului de lucru. De aceea trebuie
luate in considerare toate etapele
ciclului de lucru (de exemplu timpi
in care scula electrica este oprita si
aceia in care ea este pornita, insa
functioneaza fara sarcina).

/\ PRECAUTIE! Risc de arsuri!

& Nu atingeti suprafetele fierbinti.
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INDICATIE

P Valorile totale de vibratii indicate si
valorile de emisie de zgomot indicate
sunt masurate printr-o procedura
de testare standard si pot fi utilizate
pentru comparatia unei scule
electrice cu o alta scula.

P> Valorile totale ale emisiei de vibratii
indicate si valorile de emisie de
zgomot indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare provizorie a
expunerii.

A Indicatii de siguranta

@ Indicatii generale de
siguranta pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!
@ Cititi toate indicatiile de

‘\\ siguranta, instructiunile,

imaginile si datele tehnice cu
|| care este prevazuta aceasta

scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu
si/sau raniri grave.

Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,scula electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Zonele de lucru neordonate
sau neiluminate pot duce la accidente.



Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electrice
produc scantei care pot aprinde praful
sau vaporii.

Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras

puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1)

5)

Stecherul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecherul
nu trebuie modificat in niciun fel.
Nu folositi un stecher adaptor
impreuna cu sculele electrice

cu impamantare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar

fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei n scula electrica creste

riscul electrocutarii.

Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul de
alimentare departe de caldura, ulei,
muchii ascutite sau piese in miscare
ale aparatului. Cablurile de alimentare
deteriorate sau incurcate cresc riscul
unei electrocutari.

Daca lucrati cu o scula electrica

in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

6)

Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

1)

4)

Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o scula
electrica. Nu folositi scule electrice
daca sunteti obosit sau sunteti sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau

a medicamentelor. Un moment de
neatentie la folosirea sculei electrice
poate duce la raniri grave.

Purtati echipament personal de
protectie si intotdeauna purtati
ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie,
cum ar fi masca de praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau casti antifonice, in functie
de modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.

Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula
electrica este decuplata inainte de a
o conecta la alimentarea cu tensiune
si/sau a conecta acumulatorul,

a o lua sau a o transporta. Daca

la transportarea sculei electrice va
tineti degetul pe comutator sau daca
conectati scula electrica pornita la
alimentarea cu curent electric, acest
lucru poate provoca accidente.
indepértat,i sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
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intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

6) Purtati imbracaminte potrivita. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Tineti
parul si hainele departe de piesele
in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele
in miscare.

7) Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari
de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

8) Nu va complaceti intr-o falsa
siguranta si nu va dispensati
de regulile de siguranta pentru
scule electrice, chiar daca sunteti
familiarizat cu scula electrica
prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1) Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere dat.

2) Nu folositi o scula electrica al
carei intrerupator este defect. O
scula electrica care nu mai poate fi
pornita sau oprita este periculoasa si
trebuie reparata.

3) Scoateti stecherul din priza si/
sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele
de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta a
sculei electrice.

4) Pastrati sculele electrice nefolosite
departe de accesul copiilor. Nu
lasati sa utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate
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5)

cu aceasta sau nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase, daca sunt folosite de
catre persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie sculele electrice
si sculele de adaos. Controlati

daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea
sculei electrice solicitati repararea
pieselor deteriorate. Multe accidente
isi au cauza in sculele electrice
intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare ascutite
si curate. Sculele aschietoare ingrijite
cu atentie si cu muchii taietoare
ascutite se blocheaza mai putin si sunt
mai usor de condus.

Utilizati scula electrica,

accesorii, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea

de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la

situatii periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele de
prindere uscate, curate si fara ulei
sau vaselina. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit o
operare sigura si un control sigur al
sculei electrice in situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei
cu acumulator

1)

incarcati acumulatoarele
numai cu incarcatoare care

au fost recomandate de catre
producator. Daca un incarcator
care este destinat unui anumit tip
de acumulator se foloseste cu
alte acumulatoare, exista pericol
de incendiu.



Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de incendiu.
Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou, monede,
chei, ace, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca
o suntare a contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate avea ca urmare
arsuri sau incendiu.

La utilizarea gresita, din acumulator
poate sa iasa lichid. Evitati contactul
cu acesta. in cazul contactului
accidental, clatiti cu apa. Daca
lichidul intra in ochi, solicitati si
ajutorul medicului. Lichidul care iese
din acumulatori poate duce la iritatii ale
pielii sau la arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol

de ranire.

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste +130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incdrcarea gresitd sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul

de incendiu.

/\ PRECAUTIE! PERICOL DE

EXPLOZIE! Nu reincarcati
niciodata bateriile nereincarcabile.

+D/7’

ax. 50 °C

Protejati acumulatorul de caldura,

K

de ex. prin expunerea de durata
la soare, de foc, de apa si de

umezeala. Exista pericol de

S

explozie.

Service

1)

2)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
intretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite

pentru clienti.

/\ AVERTISMENT!

\ Purtati protectie auditiva!
" Actiunea zgomotului poate duce
la pierderea auzului.

Purtati masca de protectie contra
prafului.

/\ AVERTISMENT!

La lucrarile de gaurire si daltuire, este
posibil sa se lucreze cu materiale
care pot produce praf nociv sau
toxic. Acest praf reprezinta un pericol
pentru sanatatea persoanei care
opereaza scula electrica, precum si
pentru toate celelalte persoane din
apropiere.
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/A AVERTISMENT!

P Asigurati-va ca nu loviti in conducte

de gaz, de apa sau in fire electrice
cand lucrati cu scula electrica. Daca
este necesar, verificati acest lucru
cu un detector de cabluri inainte de
a incepe taierea sau gaurirea intr-o
suprafata.

Indicatii de siguranta pentru
roate lucrarile

u  Folositi manerele suplimentare daca

acestea sunt livrate impreuna cu
scula electrica. Pierderea controlului
poate duce la raniri.

Tineti scula electrica de suprafetele
de prindere izolate daca efectuati
lucrari la care scula de gaurit

sau suruburile pot intalni cabluri
electrice ascunse. Contactul cu

un conductor aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune si piesele
metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi cu gaurire cu percutie

= incepeti intotdeauna procesul de

gaurire cu turatie mica si in timp

ce scula de gaurit are contact cu
piesa de prelucrat. La turatii mai mari,
burghiul se poate indoi usor, daca el se
poate roti liber fara contact cu piesa de
prelucrat si poate duce la raniri.

Nu exercitati o apasare excesiva

si numai in directia longitudinala

a sculei de gaurit. Burghiele se pot
indoi si astfel se pot rupe sau pot duce
la o pierdere a controlului si la raniri.
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Accesorii/echipamente auxiliare originale

A\ AVERTISMENT! Risc de

>

electrocutare!

Nu folositi accesorii care nu au fost
recomandate de /7 PARKSIDE".
Acestea pot duce la electrocutare
sau incendiu.

Utilizati numai accesorii si
echipamente auxiliare care sunt
specificate in instructiunile de utilizare,
resp. a caror suport este compatibil
cu produsul.

inainte de prima utilizare

Despachetarea produsului

Scoateti produsul din ambalaj

si indepartati toate materialele

de ambalare.

Verificati daca toate componentele
sunt prezente si daca volumul livrarii
descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

Verificati daca produsul si toate
componentele sunt in stare buna.
Daca constatati o deteriorare sau
un defect, nu utilizati produsul, ci
procedati asa cum este descris in
capitolul ,Garantie”.

@® Accesorii

Pentru a opera acest produs in
siguranta si corect, sunt necesare
urmatoarele accesorii:
— Scula de adaos SDS-Plus
— Echipament personal de

protectie potrivit
Accesoriile sunt disponibile de la
dealer-ul dvs. autorizat. La cumparare,
tineti seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale acestui produs (vezi ,Date
tehnice”).
Folositi numai accesoriile si aparatele
suplimentare care sunt specificate in
instructiunile de utilizare. Folosirea
altor scule de adaos sau a altor



accesorii decat cele recomandate
n instructiunile de utilizare poate

reprezenta pericol de ranire pentru dvs.

Daca aveti indoieli, cereti sfatul unui
expert calificat sau al dealerului dvs.
de incredere.

INDICATIE

b Inainte de punerea in functiune:

incércati pachetul de acumulatori [9]
daca acesta are un nivel de incarcare
mediu sau scazut (vezi ,Verificarea

nivelului de incarcare al pachetului

® incircarea pachetului de de acumulatori”).

acumulatori 1. Introduceti pachetul de acumulatori @
/\ AVERTISMENT! Risc de rinire! in incarcatorul [17].

. _ 5 2. Introduceti stecherul [14] in prizi.

P Inainte de a introduce/indeparta 3. Daci pachetul de acumulatori [9]
pachetul de acumulatorul [9 | este incarcat complet:
P e mcarcato(ul — Scoateti stecherul |1¢] din priza.
mtot_deauna de la alimentarea cu _ Scoateti pachetul de acumulatori [9]
USRI din incarcator [17.

@ Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori
Introducerea pachetului de acumulatori

1. Setati schimbatorul de sens de
rotatie | 7| in pozitie centrala (blocare).
Lasati pachetul de acumulatorul [9]
sa se cupleze in partea inferioara a

/A\ AVERTISMENT! Riscul de
vatamare corporala si deteriorari
materiale datorita manipularii
necorespunzatoare a pachetului
de acumulatori!

P Respectati indicatiile de siguranta 2.
si indicatiile pentru incarcare si
cele de utilizare corecta, care sunt manerului [7Zal.
date n instructiunile de utilizare
ale pachetului de acumulatori si Scoaterea pachetului de acumulatori
incarcatorului seriei X 20 V TEAM. 1. Apasati tasta pentru deblocare [13].
> O descriere detaliata a procesuluide 2. Scoateti pachetul de acumulatori [9]
incarcare si informatii suplimentare
pot fi gasite in instructiunile de
utilizare separate.

@® Verificarea nivelului de

incarcare al pachetului de

acumulatori

Apasati butonul pentru starea

acumulatorului [15].

= Afisajul cu LED al acumulatorului
indica nivelul de incarcare:

INDICATIE O

P Puteti incarca oricand pachetul de
acumulatori [9], f4r4 a-i micsora
durata de viata.

b Pachetul de acumulatori[9] nu Afisaj cu LED al Nivel de
va fi deteriorat daca procesul de acumulatorului incarcare
Incarcare este Intrerupt. Rosu/portocaliu/verde | Maxim

P Lasati incarcatorul |17) sa se raceasca Rosu/portocaliu Medie
timp de cel putin 15 minute intre - Vv
procesele de incércare consecutive. Rosu Scazuta
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@® Setarea manerului @® Introducerea/scoaterea

suplimentar burghiului
A\ AVERTISMENT! Risc de ranire! Introducerea burghiului
P> Nu folositi produsul fara manerul
suplimentar montat [11]. » Tnainte de a introduce burghiul [21];
Ungeti capatul de insertie al
burghiului cu unsoare 20| (a se vedea
b Manerul suplimentar [11] poate fi rotit Lintretinerea”).
la 360°.
1. Introduceti burghiul in portscula
1. Eliberati manerul suplimentar [11]: SDS-Plus | 1| prin rotirea acestuia pana
Rotiti manerul suplimentar in sensul cand se blocheaza automat.
invers acelor de ceasornic. 2. Daca este necesar: Indepartati
2. Rotiti manerul suplimentar |11]1n excesul de unsoare cu carpa [19].
pozitia dorita. 3. Verificati daca burghiul
3. Fixati manerul suplimentar este introdus corect: Scoateti
in noua pozitie: Rotiti manerul burghiul. Burghiul are joc radial
suplimentar in sensul acelor datorita sistemului.

de ceasornic. P
Scoaterea burghiului

® Reglarea opritorului de /A PRECAUTIE! Risc de arsuri!
adancime A Burghiile [21] pot deveni foarte
Fig. D P fierbinti. Purtati ménusi de
protectie.

1. Slabiti surubul pentru opritorul de
adancime [3].

2. Introduceti opritorul de adancime
in manerul suplimentar [11]. Dantura de
pe opritorul de adancime trebuie sa fie
indreptata in jos.

3. Trageti opritorul de adancime [4]in ® Operarea
afara astfel incat distanta dintre varful /\ AVERTISMENT! Risc de rnire!
burghiului 21| si varful opritorului de
adancime sa corespunda adancimii de ) scoateti pachetul de
gaurire dorite. " acumulatori[9] si Iasati produsul

4. Cititi adancimea de gaurire de pe scala si se riceasca inainte de a

de pe opritorul de adancime [4]. efectua adaptari.
— Scadeti valoarea din partea dreapta

a opritorului de adancime (de ex. INDICATIE

16 cm) din capatul scalei (de ex. ) Fixati si asigurati piesa de prelucrat

20 cm). < o .
P [ pe o baza stabild, cu ajutorul clemelor
— Adéancimea de gaurire este de 4 cm. - . oo
sau in alte moduri. Daca tineti piesa

5. Blocati opritorul de adancime [4]: . R o
N . numai cu mana sau lipita de corp,

Strangeti surubul pentru opritorul de A L
aceasta ramane instabild, ceea ce

adancime | 3. . .
poate duce la pierderea controlului.

1. Trageti inapoi mansonul de blocare [2].
2. Scoateti burghiul [21].
3. Eliberati mansonul de blocare .

Opriti intotdeauna produsul,
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INDICATIE @® Reglarea pozitiei pentru

p in timpul lucrului, tineti produsul cu
ambele maini de maner [7d] si de
manerul suplimentar [11].

@ Selectarea regimului de lucru

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a
produsului!

b Apasati selectorul de functii
numai atunci cand produsul s-a oprit
complet.

» Daca comutati intre functii in timp ce
burghiul [21] inca se roteste, produsul
poate fi deteriorat.

Selector de functii

INDICATIE

) Cand este setat pe »== (reglarea
pozitiei pentru daltuire), butonul
de deblocare de pe selectorul de
functii 12| nu se fixeaza in aceasta
pozitie.

1. Apasati si mentineti apasat butonul
de deblocare de pe selectorul de
functii [12].

2. Rotiti selectorul de functii [5] astfel
incat functia dorita sa se cupleze cu
marcajul sageata:

Simbol | Functie
2,
ﬁ Gaurire
= > S .
&? Gaurire cu percutie
A Reglarea pozitiei pentru
- daltuire
\
‘ Daltuire

daltuire

1. Rotiti selectorul de functii | 5 | in pozitia
= (reglarea pozitiei pentru daltuire).

2. Rotiti dalta in portscula SDS-Plus [1]in
pozitia necesara.

3. Rotiti selectorul de functii |5 |in pozitia
X (daltuire).

@ Pornirea/oprirea produsului
Pornirea

0 Apasati intrerupatorul pornit/
oprit [6]. Lumina de lucru cu
LED-uri [10] lumineaza.

Oprirea

O Eliberati intrerupatorul pornit/oprit [6].
Lumina de lucru cu LED 10| se stinge.

® Reglarea turatiei
INDICATIE
P Produsul are 2 niveluri de viteza.

P Puteti regla viteza in timpul
functionarii.

O Apaésati © pentru a seta nivelul de
viteza dorit:

Treapta | Viteza

1 ®  Produsul functioneaza la
cea mai mica viteza.

= 1 se aprinde pe indicatorul
treptei de vitez# [8].

Produsul functioneaza la
cea mai mare viteza.

® 2 se aprinde pe indicatorul
treptei de viteza [8].
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@® Reglarea sensului de rotatie

INDICATIE

P Actionati schimbatorul de sens
de rotatie | 7 | numai atunci cand
produsul s-a oprit complet.

0 Schimbarea directiei de rotatie:
Apasati schimbatorul de sens de
rotatie | 7| spre dreapta, resp, stanga.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

N Opriti intotdeauna produsul,

' scoateti pachetul de
acumulatori [9] si lasati produsul
sa se raceasca inainte de a
efectua adaptari.

® Curatarea

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a
produsului!

P Nu folositi detergenti sau
dezinfectanti chimici, alcalini,
abrazivi sau agresivi pentru a curata
produsul, deoarece acestia pot ataca
suprafetele.

P> Nu lasati sa patrunda niciodata
lichide in produs.

P> Mentineti produsul intotdeauna
curat, uscat si fara ulei sau grasime.

Curatarea carcasei
0 Curitati carcasa cu o carpa uscata [19].

Curatarea portsculei SDS-Plus

1. Scoateti capacul de protectie impotriva
prafului | 1] din portscula SDS-Plus.
Trageti inapoi mansonul de blocare .
Curatati portscula SDS-Plus [1].
Eliberati mansonul de blocare [2].
Puneti capacul de protectie impotriva
prafului | 1| pe portscula SDS-Plus.

orobd

134 RO

@ intretinerea

0 inainte si dupa fiecare utilizare:
Verificati produsul si accesoriile
acestuia pentru uzura si deteriorari.
Daca este necesar, inlocuiti accesoriile
uzate sau deteriorate. Respectati aici
cerintele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

Ungerea burghiului

INDICATIE

P Unsoarea [20| nu este potrivita pentru
angrenaje.

0 Ungeti capatul de insertie al
burghiului [21] cu unsoare [20].

0 Daci este necesar: indepartati
excesul de unsoare cu carpa [19].

@ Piese de schimb/accesorii

Clientii pot achizitiona piese de

schimb si accesorii compatibile prin

www.optimex-shop.com.

®  Puteti plasa comenzi numai online.

0 Tineti numarul de comanda pregatit
pentru comanda dvs.

0 Pentru mai multe informatii, contactati
linia telefonica de asistenta Lidl-Service
(vezi ,Service”).

Piesa de schimb/ Numar de
accesorii comanda
Opritor de

adancime 99948559902
Burghiu 99948559901

@® Depozitarea

= Temperatura ideala pentru depozitarea
pe termen lung (mai mult de 3 luni)
este intre 0 °C si +45 °C.

0 inainte de depozitare: indepértati
pachetul de acumulatori [9] de
pe produs.

0 Curatati produsul (vezi ,Curatarea”).



1 Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.

0 Nu depozitati niciodata produsul la
ndemana copiilor.

0 Depozitati produsul in geanta de

transport .

Pachet de acumulatori

0 inainte de depozitarea pe termen
lung: Depozitati pachetul de

@® Remedierea defectiunilor

acumulatori [9] numai partial incarcat.
Pachetul de acumulatori trebuie
incarcat la 50 % pana la 80 %.

La depozitarea pe termen lung:
Verificati nivelul de incarcare al
pachetului de acumulatori @ la
aproximativ fiecare 3 luni. Daca

este necesar, reincarcati pachetul

de acumulatori.

este descarcat.

Problema Cauza posibila Remediere
Produsul nu Pachetul de acumulatori [9]nu | Introduceti pachetul de
porneste. este introdus. acumulatori [9] (vezi
,Introducerea/scoaterea
pachetului de acumulatori”).
Pachetul de acumulatori [9] incarcati pachetul de

acumulatori [9] (vezi ,,incarcarea
pachetului de acumulatori”).

este defect.

Intreruptorul pornit/oprit [6] Adresati-va centrului nostru de

service (vezi ,,Service”).

Motorul este defect.

Performanta Apasare excesiva asupra Exercitati doar o apasare
produsului este produsului. moderata asupra produsului.
slaba. Prea putina unsoare [20] in Ungeti burghiul [21] (a se vedea

portscula SDS-Plus [1].

Lintretinerea”).

@ inlaturare

Eliminati unsoarea |20| separat de produs in

conformitate cu reglementarile locale.

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

L,) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si carton/
80-98: substante de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:

s Puteti obtine informatii despre

ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul

E inconjurator nu eliminati produsul

=== dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-l la un
punct de colectare. Va puteti
informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la
administrati competenta.
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Bateriile/acumulatorii defecti

sau consumati trebuie reciclati.
inapoiati bateriile si sau acumulatorii
prin intermediul punctelor de
colectare indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer. Ele pot contine metale
grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile
chimice ale metalelor grele sunt
urmatoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur,
Pb = plumb. De aceea, predati bateriile/
acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate In
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 5 ani
incepand de la data achizitiei. Durata
garantiei incepe la data achizitiei. Pastrati
chitanta originala la un loc sigur, deoarece
acest document este necesar pentru
dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.

Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastra.
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Durata de garantie nu se prelungeste
dupa aprobarea unei cerinte de garantie.
Aceasta este valabil si pentru piesele
schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material si
de productie. Aceasta garantie nu acopera
piesele componente ale produsului, care
prezinta urme normale de uzura si care
sunt considerate piese de schimb (de ex.:
baterii, furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupatoare sau piese fabricate
din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapida

a cererii dumneavoastra, va rugam sa
urmati urmatoarele indicatii:



Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 540672_2510) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare

(jos, stanga) sau de pe spatele sau
fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai intai
prin telefon sau prin e-mail, departamentul
de service mentionat in continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti si sa
descarcati acest manual si multe

altele. Cu acest cod QR ajungeti direct

la parkside-diy.com. Selectati tara
dumneavoastra si cautati manualele

de utilizare prin motorul de cautare.

Daca introduceti numarul de articol

(IAN) 540672_2510 ajungeti la manualul de
utilizare pentru articolul dumneavoastra.

® Service

Service Romania
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

AA.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratia UE de conformitate

RO

DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 540672_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declard in exclusiva responsabilitate ca Produsul:

IAN: 540672_2510
Identificarea produsului: "PARKSIDE Performance" CIOCAN COMBINAT CU ACUMULATOR
Numarul de model: HG13539

indeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006]

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declard
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 1SO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8
iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice Si electronice:
Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detinatorul d tiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru $i in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe rdspunderea exclusiva a producatorului.

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

Neckarsulm 19.01.2026 Dpf /Z ,Md, \ £re //{d

Locul Data ppa/Jens Buchheim  ppa. Dr Tho/rsten Maier
Procurist Procurist

Cce
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CnucbK Ha U3Non3BaHUTE MUKTOrPamMu/CUMBOIM . . ... .. CtpaHuua
Y BO . ..o CTpaHuua
YnoTtpeba Mo MPEOHASHAYEHNIE. . . . v v v vttt i e e e e e e e CtpaHuua
(O 167=TV I TT= W o lox =11 ¢ r- CTpaHuua
CIMCBK HAUACTUTE . o vttt it e e et e ettt it i eaa e CTpaHunua
TEXHUHECKM JAHHU .« « o v vt vt ettt e e et et e et e e ae s CTtpaHuua
YKasaHNsA 32 6€30MACHOCT . ..........ooieeaaaanenn.. CTpaHuua
06wy yKasaHus 3a 6e30NacHOCT 3a eNleKTPUYECKN UHCTPYMEHTU . . . CTpaHnua
YkasaHus 3a 6e30MacHOCT 3a YOapHU UHCTPYMEHTM . . . oo v v e . CTtpaHuua
Mpepn nbpBaTaynoTpeba....................coovven... CrpaHuua
Pa3onakoBaHe Ha MPOAYKTA. « « . v vt vt ettt e et eee e ieens CTtpaHuua
TTPUHAANEKHOCTU . v v v e et et e e et e e et e e et e e CTtpaHuua
3apexgaHe Ha aKyMYSTaTOPEH MAKET . . . v v v v e e et i e e eeeae s CTtpaHuua
MocTaBsaHe/n3BaxxaaHe Ha aKyMynaToOpPeH MaKeT. . . .. v v v v e v .. CtpaHnua
MpoBepsiBaHe HAa CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxaHe Ha akyMynaTopHUs
1= 1= CTpaHunua
HacTpoiBaHe Ha JOMbHUTENHA PBKOXBATKA « « v v v v v ve v e e n e CrtpaHuua
HacTpoiiBaHe Ha OrpaHnynTeN Ha ObAOOUMHATA . « « v v oo v v v e e e . CtpaHunua
[MocTaBAHE/M3BAXKOAHE HA CBPEOAJIO . v v v v vt e e et et e e e eeeeeenns CtpaHuua
PaboTa ... CTpaHuua
360p Ha PEXUM HA PABOTA . . v v ot e te et e e it e eee e aee e CtpaHuua
PerynupaHe Ha NO3NUMATA HA ANETOTO . .. vv vt it e e e e e e e e e e CtpaHuua
BkJto4BaHE/N3KIOUBAHE HA MPOAYKTA. « .« v v v v e ee e e ee s CTtpaHuua
HacTpoMBaHE HA OBO0POTUTE . .. vttt et e e e e e CTtpaHuua
HacTpoiBaHe Ha MOCOKA HA BBPTEHE . .. v v o v i e it e e e e CtpaHnua
MouncrBaHe n FTPMXKWM. ... .. .. CTtpaHunua
[ o LR Ty 1= = LT CTtpaHuua
TTOBAPBKKA &« v vttt et e e e et e e CTtpaHuua
Pe3epBHN YaCTU/MPUHAANEXKHOCTY . . v oo v v i e e e e e e e e e CTtpaHnua
CBXPAHEHUIE . .« o vttt et e e e e e e e e CTtpaHnua
OTcTpaHsAiBaHe HA HEU3MPABHOCTM ... ................... CTtpaHuua
U3XBBPNSHE. ... . . CtpaHuua
MApaHUMSA . . ... CTpaHuua
MpoueanpaHe B Criydai Ha PEKNAMALMS . . . v o v v e e e e e e CTtpaHuua
CEPBUB . ... CtpaHuua
EC Odeknapauust 3a CbOTBETCTBUE. ... ................... CrtpaHuua
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CnucbK Ha N3N0I3BaHNUTE NUKTOrpamu/CUMBOIU

Tosn cumBon o3Havaga,

(Hanp. onacHOCT OT u3rapsHe)

@ Je py yrioTpe6aTa Ha ng O60poTY Ha NpaseH Xof,
— npoaykTta Tpsibea ga 6bae
|| CcnasBaHo PbKOBOACTBOTO 3a min-'  O6OpOTU B MUHyTa
ekcrnoarauus.
NMPEAYNPEXXOEHMUE! - Ykassa o
OMacHOCT CbC CPeAHa CTerneH ﬁ MpobuisaHe
Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHarta, MoXe ga goseae Ao ~
CMBPT WK TEXXKO HapaHsiBaHe é? YnapHo npo6rsaHe
(Hanp. prcK OT TOKOB yaap)
MPEANAS3JINBOCT! - YkasBa N
OMaCHOCT C HUCKA CTerneH ‘ O6pa6oTeaHe ¢ Aneto
Ha pUCK, KOSTO, ako He 6bae
v6erHara, MOoXe fia NpuHy ~N PerynupaHe Ha nosuumsaTta Ha
JIEKO 10 CPEAHO HapaHsiBaHe D
¥  [JIETOTO

BHUMAHME! - lNpenynpexgasa
3a Bb3MOXXHV MaTepuanHu

et (Hanp. onacHoOCT OT KbCO
CbeguHEHME)

HoceTte 3awmTa 3a cnyxal

Hocete 3awura 3a o4vnte!

MpegnasnueocT!
lopeLla NOBBPXHOCT.
ColuecTByBa pPUCK OT U3rapsiHe.

HoceTte guxatenHa 3awutal

BuHarn nsknio4sanTte npoayKTa,
n3BaxxganTe akymynaTopHus
nakeTr @ N OCTaBANTe NpoayKTa
[a ce oxylagu, Npeau aoa
N3BBbPLLBATE HACTPOWIKMN.

HoceTe npegnasHun pbkasuum!

lpecvipaHe Ha CBPeasoTo

ByToH 3a cKopocT

Puck 3a 3gpaBeTo (3a
OOMbHNUTENHM NOAPOGHOCTU
BV)KTE Hagnuca Bbpxy TybudkaTa
C rpec)

@
5,
D

MaseTe akymynaTtopHus naket [9]
OT ropelLyHa 1 Npsika CTbHYeBa
CBETNMHA.

3nonsBariTe NnpogykKTa camo B
CyXV1 3aKPUTN NOMELLIEHWS.

S

MaseTe akymynaTtopHus nakeT [9]
OT Boa U Bnara.
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[MocTosiHeH TOK/HanpeXXeHne

MaseTe akymynaTopHus nakeT [9]
OT OrbH.

.
cd

PE-LD

Kop 3a peuvknvpaHe

YkazaHus 3a 6e30nacHocT
VHCTpyKumm 3a paboTta

[

3HakbT CE notBbpxgaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLMTE
Ce [0 NPOAYKTa ONPEKTUBU Ha
EC.

Cce

20 V KOMBUHWUPAH
AKYMYJIATOPEH NMEP®OPATOP

® YBop

[NosppaeaBame Bu ¢ nokynkarta Ha
TO31 HOB NPOAYKT. Brue nsbpaxre
B/ICOKOKA4YECTBEH NMPOAYKT.
PbKoBOLCTBOTO 3a ekcrnoaTtauys e
YacT OT TO3M NpoAyKT. To cbabpxa
BaXXKHW yKasaHus 3a 6e30MacHoCT,
ynoTtpeba n nsxebpnsHe. MNpegn
ynoTtpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HanTe
C BCUYKU VHCTPYKLIMMN 32 06Cy)KBaHe 1
6e3onacHocT. /IanonseaiTe npoagykra
CcamMo CbrflacHO OMMCaHNETO 1 3a
rnocoyeHnTe obnacTu Ha ynotpeba.
KoraTo npegasaTe npoayKra Ha TpeTu
nvua, npegasarnTe 3aeQHO C Hero n
BCUYKM OOKYMEHTU.

® Ynortpeba no
npegHasHavyeHue

= Tosun NpoayKT e NOAXoasLy, 3a:
— YpgapHo npo6uBaHe B Tyxna, 6€TOH
N KaMbK
— Ob6paboTBaHe ¢ OneTo Ha GETOH,
KambK 1 Masuska
— lNMpobuBaHe B KaMbK, AbPBO 1 MeTan
® Pa6otHarta LED namna|i0e
npegHa3HayeHa 3a OCBETSABaHe Ha
HernocpeacTeeHarTa paboTHa o61acT.
®  BuHaru nanona3eante npaBuiHUA
TWN CBPELJIO 1N NPaBUHNTE
NpYHaaneXHoCcTn 3a npeasuaeHara

ynoTpeba. Npun 3akynyBaHeTo 1
ynotpebaTa Ha paboTHN NHCTPYMEHTU
cbbnogaBanTe TEXHUYECKNTE
N3NCKBaHUS Ha NPoAyKTa
(BMXXTE ,, TEXHMNYECKMN JaHHK").

= VsnonseaiiTe NpogykTa camo B Cyxu
3aKpUTY MOMELLEHUS.

= Bcsaka gpyra ynotpe6a nnm nameHeHne
Ha NpoAyKTa ce cyuTa 3a He no
npefHasHavYeHne N Kpue 3Ha4nTeNHN
onacHOCTW OT 3/10MonyKa.

= [Mpons3BoguTenaT He noema
OTrOBOPHOCT 3a Bb3HNKHaNM
LeTn B pe3ynTar Ha ynotpeba He
no nNpegHa3Ha4veHne.

® [MpopyKTbT He e NpefHasHa4eH 3a
NPoMECUOHASTHO MPUIIOXKEHME.

® O6em Ha gocTaBKaTta

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P [MpopyKTbT 1 ONakoBbYHUTE
mMarepuany He ca [eTcka urpaykal
[eua He 6uBa ga urpasr ¢
HaIoOHOBY TOPBUYKN, (OO
1 gpebHn Yactu! CobLyecTByBa
OMacHOCT OT MOorTbLLaHe U
3apywiasaHe!

1 20V KombuHupaH

aKyMynaTopeH nepdopartop

1 [HonbnHuTenHa pbKoxsaTka

(NpepBapuUTENHO MOHTMPAHA)

1 MeTtaneH orpaHununTen

Ha gbnbéo4nHaTa
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1 Tpec (50 q)
Kbpna
3 Cspepgna Performance:
- @6 mm
- @8 mm
- @10 mm
1 Kydap 3a HoceHe
1 PbKoBOACTBO 3a ekcnnoatauus

—_

@® Cnucbk Ha yacTuTte
dur. A

lHe3p0 3a 3akpenBaHe Ha HCTPYMEHT
SDS-Plus ¢ npaxo3almTHa Kanadka
dukcnpalla BTyNKa
BuHT 3a orpaHnunTtens
Ha obnbéoymHaTa
OrpaHnuuTen Ha gbnéounHaTa
MpeBkntoyBaTen 3a n36op Ha PyHKLUUS
[6] MpeBknioysaTen 3a BKMOUBaHE/
N3KNYBaHe
MpeBKkntoYBaTen 3a Nocoka Ha
BbpTEeHe/6N0KNPOBKa
PbkoxBaTka
MHpukaums 3a cTeneH Ha ckopocTTa
@© (6yTOH 3a ckopocT)
AKymMynaTtopeH naker *
Pa6otHa LED namna
[onbnHuTenHa pbKoxsaTka
ByToH 3a ocBob6oXXaaBaHe Ha
npeBKJoyBaTens 3a nsdop
Ha yHKLMA

odur. B

N

EEREEN

N

ByToH 3a ocBob6oxxaaBaHe Ha
aKyMynaTopHus naket

LED enemeHT\ 32 MHAMKauUms Ha
akymynaTtopHara 6atepus

BYTOH 3a CbCTOSIHME Ha
aKkymynaTopHaTa 6atepus

Csbp3BaLy, MPOBOAHUK C
MPEeXOB Lencen

3apsigHoO YCTPOICTBO *

*

YCTPOWCTBO.
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odur. C

18] Kydhap 3a HoceHe
19] Kbpna

20| Mpec

21] Cepepna

@ TexHuM4YecKun gaHHU

20 V Kom6uHupaH
aKymynaTtopeH PKHAP
nepdopatop 2034-Li B1
HomuHanHo HanpexeHune: |20V ===
O6opoTun Ha nNpaseH
XOf, No:
— CreneH 1: 0-650 min™'
— CreneH 2: 0-1100 min™
YecToTa Ha ygapwTe:
— CreneH 1: 0-2890 bpm
— CTeneH 2: 0-4800 bpm
EHeprus Ha ygapa: 3J
Makc. gnameTbp Ha
npobvBaHe:
- 3a meran: g 13 mm
- 3a pgbpBo: @28 mm
— 3a 6eToH/KambK: @24 mm

MpenopbunTenHa oKosHa
Temnepartypa

Mo Bpeme Ha

3apexpaHe: +10 °C po +40 °C

o Bpeme Ha

pa6orTa: -5°C po +50 °C

o Bpeme Ha

CbXpaHeHue: 0°C po +50 °C

B o6ema Ha focTaBkarta He ce CbabpXKaT aKymynaTtopeH nakeT 1 3apagHo




CTONHOCTM Ha LWYMOBY eMUCUmn

i3mepeHa CTOMHOCT 3a Lyma,
onpegeneHa cbrnacHo EN 62841. HusoTto
Ha wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tmn A, Ha
€NeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT NpY MACTOTO
Ha NOTPEebUTeNs B TUMNYHWS Criyyan
Bb3/13a Ha:

YnapHo npo6uBaHe

HvBo Ha 3ByKOBO HansraHe Lpa: | 95,5 dB
HeonpepeneHocT K: 3dB
HuBo Ha 3BykoBa MOLWHOCT Lya: | 103,5 dB
HeonpepeneHocT K: 3 dB

/A NPEAYNPEXAEHUE!

.

HoceTte 3awmTa 3a cnyxal

CTOMHOCTM Ha eMmucun Ha BUGpauumn

O6LLM CTOMHOCTKN Ha BMbpaLuun (BeKTopHa
cyma OT TpUTe NOCOKM), ONpeaeneHn
cbrnacHo EN 62841:

OcHoBHa gpbXkKa

A NPEAYNPEXAEHUE!

» Emucuute Ha BUGpaumm u
LLYyMOBWTE EMVCUN MO BpeMe Ha
JencTBuTenHara ynorpeba Ha
€NIEKTPNYHECKUS UHCTPYMEHT Morat
[a ce pasnm4yaBaT OT MOCOYEHUTE
CTONHOCTU, B 3aBMCUMOCT OT
Ha4YMHa, NO KONTO eNEKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT Ce 13Mnosi3Ba, 0CO6eHO
OT B/aa Ha 06paboTBaHUS AeTail.

» OnuTante ce fa nogobpixare
HaToBapBaHETO Bb3MOXKHO
Han-MuHMManHo. NprMepHN MepKu
3a HamansiBaHe Ha HaToBapBaHETO
OT BMOpaLmn ca HOCEHETO Ha
pbKaeuum Npu ynotpebara Ha
WHCTPYMEHTa U OrpaHnyaBaHe Ha
BpPEMETO Ha paborTa. [1pu ToBa
TpsibBa fa ce B3emart Mnog, BHUMaHue
BCUYKM 4aCTU HA PaboTHUS LUKBI
(Hanpumep BpemeHara, Npe3 KouTo
€/IEKTPUHECKUSIT UHCTPYMEHT €
N3KJIOYEH, KAKTO U Te3U, B KOUTO
TOW € BKJIKOYEH, HO paboTun 6e3
HaToBapBaHe).

/\ NPEAMA3JIMBOCT! Puck ot
narapsiHe!

He pokocBalite ropeluara
pii} MOBBPXHOCT.

YnapHo npobuBaHe an wp: 6,627 m/s?
HeonpepneneHocT K: 1,5 m/s?
O6paboTBaHe C ANeTO ancheq| 6,82 M/s?
HeonpegeneHocT K: 1,5 m/s?
JonbnHuTenHa gpbXxka

YnoapHo npo6uBaHe an pp: 10,295 m/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?
O6paboTBaHe C ONETO ancheq: | 8,91 M/s?
HeonpepeneHocT K: 1,5 m/s?

YKA3AHUE

P TocoyeHunTe 06LLM CTOMHOCTM Ha
BMGPAaLMN 1 MOCOYEHNTE CTOWHOCTHU
Ha LLYMOBU eMUCUN Ca N3MEPEHN
no cTaHAapTeH METOA, Ha U3nMTBaHe
1 Morat ga 6bpaT u3non3saHn 3a
CpaBHEHWE Ha eOUH eNTEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT C APYT.
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YKASAHUE

P TNocoveHnTe 06LLM CTOMHOCTY
Ha B1Opaumm 1 NocoyeHnTe
CTOWHOCTY Ha LLYyMOBW EMUCUN
MoraT fa 6baar U3non3saHn Cbllo
1 32 NPefBapUTENHO OLeHsABaHe Ha
HaTOBapBaHETO.

YkasaHuga 3a
6e3onacHocCT

@ O6wwm ykazaHuna 3a
6e3onacHoOcCT 3a
eNeKTPUYeCKN MHCTPYMEHTH

A NPEAYNPEXAEHUE!

&)

L]

MpoueTeTe BCUYKMU

yKa3aHusi 3a 6e30MacHOCT,
WHCTPYKLUKN, UnocTpauumn

N TEXHN4YEeCKU AaHHU, C

KOWUTO TO3U eNIEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT € CHabaeH.
Mponyckn npu cnasBaHeTo Ha
cnegHuTe MHCTPYKUMK Morat ga
npean3BuKaT TOKOB yaap, noXap
W/ TEXKN HapaHaBaHUA.

3anaseTe BCUMYKU YKa3aHUA 3a
6e30nacHOCT U UHCTPYKLMK 3a
ObaeLwm cnpaBKu.

M3non3saHoTO B yKasaHusiTa 3a
6e30MacHOCT MOHATUE ,,eNEeKTPNYECKN
VNHCTPYMEHT" Cce oTHacs 3a 3afBVKBaHU
OT MPEXOBO HanpeXXeHne enekTpnyecku
VNHCTPYMEHTN (C MPEXOB NMPOBOAHUK) NN
3a 3aBWXKBaHN C aKkymynaTopHa 6atepus
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTY (63 MpexkoB
NMPOBOAHVIK).

BesonacHocT Ha pa6OTHOTO MSCTO

1) MNopavpxxante Baweto pa6oTHO
NMPOCTPAHCTBO YMCTO U fob6pe
ocBeTeHo. be3nopaabkbT
NS HEOCBETEHUTE PabOTHY
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MpocTpaHCcTBa Morar Aa gosenar Ao
3710MOSYKM.

2) He pa6oTteTe c eneKTpu4ecKkus
VMHCTPYMEHT BbB B3pMBOONacHa
cpepaa, B KOAATO ce HamupaTt
3ananummu TeYHOCTU, ra3oBe
wnu npaxose. Enektpuyeckute
WHCTPYMEHTU Cb3[aBat UCKPU, KOUTO
MoraT fja Bb3MniaMeHsAT npaxa unm
n3napeHmsTa.

3) [OpbXxTe Ageua v apyru nuua ganed
rno BpemMe Ha u3nonsBaHe Ha
eNIeKTPUYEeCKUsS MHCTPYMEHT. [pu
pasceliBaHe MOXETE fa usryoute
KOHTPOM BbPXY ENEKTPUYECKNS
VNHCTPYMEHT.

Bes3onacHocT npu pa6oTta ¢
eNIeKTPUYEeCKN TOK

1) CBbp3BawWMAT Werncen Ha
€NeKTPNYEeCKUSA UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba Aa oTroBaps Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pga ce
MPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4MH.

He usnonsBaiite agantepHu
wencenu 3aeHo C efieKTPUYeCKU
VHCTPYMEHTU C NpeAnasHo
3a3emsaBaHe. HenpomeHeHu wencenu
N NOOXOAsILLM KOHTaKT! HamansisaT
pucKa oT TOKOB yaap.

2) WUsbarBanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TPBHOM, OTOMIUTENHU TeNna, NeYKU n
xnagunHium. CbliecTByBa NoBULLEH
pVCK OT TOKOB yaap, korato Bawueto
TANO e 3a3eMeHO.

3) MaseTe enekTpuyecKuTte
VHCTPYMEHTU OT AbXA Unn
Bnara. [1poH1KBaHeTO Ha Boga B
eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHT MoBuLlaBa
pucKa oT TOKOB yaap.

4) He nsnonssaiTe CBbp3BaLUs
NPOBOAHMK 32 HOCEHe UK 3aKavaHe
Ha eNneKTPU4ECKUSI MIHCTPYMEHT
VN 3a U3gbpnBaHe Ha wWencena
OT KOoHTakTa. [Na3seTe cBbp3BawWuA



NPOBOAHMK OT ropelymHa, macno,
OCTpu pb60OBe UNn ABUXeLn ce
yacTtu. [NoBpeneHn nnm onneTeHun
CBbP3BaLLM NPOBOAHULNM YBENMYaBaT
pucka oT TOKOB yaap.

Korato pa6oTtute ¢ eneKTrpuy4ecku
WHCTPYMEHT Ha OTKPUTO,
n3non3BanTe caMmo yabJKaBallu
NPOBOAHMULM, KOUTO CbLLO ca
nogxopswm 3a ynorpe6a Ha
OTKpUTO. /I3non3eaHeTo Ha
noaxopasiy, 3a ynorpeda Ha OTKpUTO
yAbIpKaBall, NPoOBOAHVK HamansiBa
pucka OT TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6arta Ha
eNIeKTPUYECKUsS UHCTPYMEHT

BbB BJlaXKHa cpefia He MoXke fa
6bae nsberHara, usnonssanTe
AudepeHunanHoOToKoBa

3awuTta. VianonssaHeTo Ha
ondepeHumanHoToKoBa 3almTa
HamansiBa prcka OT TOKOB yaap.

Be3onacHocT 3a xopaTa

1)

BbbaeTe BHUMaTenHu, o6pbLyanTe
BHMMaHWe Ha TOBa, KOETO NnpasuTe,
1 nogxoxXxpamnrte pasyMHO KbM
pab6oTaTta C eneKTpu4ecku
MHCTPYMeHT. He nsnonssarite
€N1EKTPUYECKIN NHCTPYMEHTU, KOraTto
CTe U3MOPEHU NN CTE NOL, BIUSHUETO
Ha yrnorBaly BELLEeCTBa, ankoxon uim
MegnkameHTu. MOMEHT HEBHUMaHNE
npu N3MNon3BaHETO Ha eNEKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT MOXe Ja AoBene [0
CEPVIO3HN HapaHsABaHUs.

HoceTe nuyHu npegnasHu
cpepAcTBa v BUHaru npepnasHu
ouuna. HoceHeTo Ha NU4HK
npeanasHn cpeacTaa Kato
NpoTUBOMNpaxoBa Macka, yCTOWYMBN
Ha Xnb3raHe npegnasHy 06yBKH,
npegnasHa kacka unm 3awyra 3a
cnyxa, B 3aBUCMMOCT OT Buaa u
ynoTtpebarta Ha eNeKTpruyecKuys
WHCTPYMEHT, Hamansisa pucka

OT HapaHsiBaHUS.

3)

N36srsanTe HEBOJIHO BKJIIOUBaHe.
YBepeTe ce, Ye eNneKTPUYEeCKUaT
WHCTPYMEHT € U3KJIH0YEH,

npepy Aa ro CBbpXKeTe Kbm
eneKTpo3axpaHBaHETO u/unm
akymynaTtopHarta 6aTtepusi, npeau
[a ro B3emeTe unm Hocute. AKo

NPV HOCEHETO Ha eNleKTPUYECKs
VMHCTPYMEHT ObPXXNTE NpbCTa Cn
BbpPXYy NpPeKbcBayva U CBbPXXETE
KbM €N1eKTPO3axpaHBaHETO BKIHOYEH
€NEeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, TOBA MOXE
[a nosefie [0 3M0MonyKu.
OTcTpaHsaBanTe UHCTPYMEHTUTE 3a
HacTpPoMKa WU rae4yHuTe Ki4voBe,
npeav Aa BKKUYUTE eNleKTPUYecKust
VHCTPYMEHT. VIHCTPpYMEHT nnn Koy,
Hamupal ce BbB BbpTsLLa Ce YacT OT
€NeKTPUYECKINS MHCTPYMEHT, MOXe Aa
[oBefe A0 HapaHsiBaHUS.
N36aresante Heo6M4YaHN NO3ULIUA
Ha Tanoto. Ocuryperte cu ctabuneH
CTOEX U MOCTOSAHHO naseTte
paBHoBecue. Taka MoxeTe no-gobpe
0a KOHTponmpare enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLMN.
HoceTte nogxopsiwo ob6nekno. He
HOcCeTe LWMPOKN APEeXu Uin HakuTu.
ApbXTe KocaTta u 061eKnoTo ganey
OT ABMXKewm ce Yactu. LLinpokn
OPexn, HaKUTU UK ObArn Kocu moraT
na 6baat 3axBaHaTy OT ABV/KELLM

ce yacTu.

KoraTto moraTt ga 6baaT MOHTUPaHU
YCTPOMCTBA 3a USCMYKBaHe u 3a
cbbupaHe Ha npax, Te Tpsi6Ba ga
6baaT CBbp3aHu U U3MoJI3BaHU
npaBuiHo. /I3non3eaHeTo Ha
YCTPOWCTBO 3a M3CMYKBaHe Ha

npax MOXe Aa Hamasnu BpeguTe 3a
34paBeTo nopagw npax.

He pa3uuTtaiiTe Ha chanwmBa
CUrYPHOCT U He npeHe6perBanTe
npaBunaTa 3a 6e30nacHoOCT 3a
eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTU, AOPU U
KOraTto ciieg, MHOrokpartHa ynortpe6a
CTe 3ano3HaTu C eNeKTpU4ecKusa
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WHCTPYMEHT. Hebpe>XXHOTO 6opaBeHe
MOXXe 3a 4YacT OT CeKyHAara fa fosefe
00 TeXKW HapaHaBaHuWs.

Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
eNIeKTpn4eCKuss UHCTPYMEHT

1)

He npeToBapBaiiTe enekTpuyeckusi
MHCTpyMmeHT. U3nonseaiite
npeaHa3HavyeHus 3a Bawarta pa6oTa
eJIeKTPUYECKN NHCTPYMeHT. C
noaxoasaLns eneKTpuyecKn
WHCTPYMEHT paboTuTe No-gobpe 1
MO-CUrYPHO B NMOCOYEHUTE rPaHnLI Ha
paboTHUTE My XapaKTEPUCTUKM.

He n3nonssanTe enekTpuyecku
WHCTPYMEHT, YAATO NMpeKbCcBay

e nospegeH. Enektpuyeckn
WHCTPYMEHT, KOWTO BEYE He MOXeE [a
ce BKJII0YBa U N3K0YBa, € OnaceH
1 TpsibBa Aa 6bae PEMOHTUPAH.
MN3Ternere wencena oT KOHTaKTa
n/unn oTcTpaHeTe cBansiwjarta ce
akymynaTopHa 6atepus, npegm

[a U3BbplUBaTe HACTPOWKN

no ypepa, Aa CMeHsITe 4acTu

Ha paGoTHN UHCTPYMEHTU UIn

[a OCTaBUTE eJIeKTPU4ECKUS
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Tasu mspka
3a 6e30nacHoOCT NpefoTepaTsaBa
HEBOJTHOTO CTapTupaHe Ha
€NeKTPNYECKNS NHCTPYMEHT.
ChbxpaHsiBaliTe eNeKTpuy4ecKku
WHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
MU3MoN3BaT, Ha HEQOCTbITHO 3a
peua msicto. He no3BonsiBaiite
MU3MNoN3BaHe Ha eNleKTPU4EeCKUs
VMHCTPYMEHT OT Nimya, Kouto

He ca 3arno3HaTu C Hero

WU He ca NpoYenu Te3u
MHCTPYKUuKn. Enektpnyecknte
WHCTPYMEHTW Ca OMnacHu, ako ce
n3non3sat OT HEOMUTHY NnLa.
MopabpXxanTe rpyKINBO
eJIEKTPUYECKNTE UHCTPYMEHTH

1 paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBanTe ganu aBMxeLwmuTe ce
YacTtu pyHKUMOHMpaT 6e3ynpe4vyHo
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1 He 3asKAarT, AaJiu HAMa CUYyrneHu
WY Taka NoBpeAeHUn 4YacTu, Ye
Aa HapywaBaT (PyHKLMOHUPaAHETO
Ha eNeKTPU4ECKNsSI MIHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTe YacTu TpsiGBa

[a 6baaT pemMoHTUpaHu npeau
MU3NoN3BaHe Ha eNIeKTPUYEeCKUA
VMHCTPYMEeHT. MHOoro 3nononyku ca
NMPUYNHEHN OT NOLLIO MOAABbPXKaHM
€NeKTPUYECKN NHCTPYMEHTMN.
MopabpXkanTe pexewmre
VHCTPYMEHTU HaTO4YEHU "

4ucTu. PYXIMBO NopgabpXXaHUTe
pPeXeLLUy UHCTPYMEHTN C OCTpH
pexeLum pbOboBe ce 3aKnHBaT
Nno-MaJsiko 1 ce BOAAT NO-JIECHO.
Usnons3BainTe enekTpuieckus
WHCTPYMEHT, NPUHaANIEXXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbIIaCHO T€3U UHCTPYKLMK.

Mpwu ToBa B3emanTe nop,
BHUMaHue ycnosusaTa Ha pabota
N OEeNHOCTTa, KOATO TpsibBa

[a ce u3Bbplm. Yrnorpebara

Ha eNneKTPUYECKN NHCTPYMEHTM

3a pasfnu4Hn OT NpeaBuaeHNTe
NPUIOXXEHUss MOXe fa foBeae A0
onacHu cuTyauun.

MaseTe APBXKKUTE U NOBbPXHOCTUTE
3a XBallaHe CyXu, YACTU 1

6e3 macno u rpec. Xnbarasu
OPBXKUN 11 MOBBPXHOCTY 3a
XBallaHe He No3BonsABaT

curypHa pabota 1 KOHTPOJ Ha
€NeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT B
HenpeaBuaeH CUTyaLun.

YnoTtpe6a u 6opaBeHe ¢
aKymMynaToOpHUSA UHCTPYMEHT

1)

3apexpaanTe akymynaTtopHUTe
6aTepun camo CbC 3apsiiHU
YCTpOICTBa, KOUTO Ca npernopbyaHu
OT npousBoguUTeENns. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO € npegHa3Ha4yeHo
3a onpeneneH Bua akyMmynaTtopHu
6atepun, MOXe fa NpU4nHN



no>xap, ako ce 13non3ea c gpyru
akymynaTopHu 6atepun.

B enekTpuyecKkuTe MHCTPYMEHTHU
u3nonssainTe caMmo nNpeaBupeHuTe
3a uenTta akymynaTtopHu

6aTtepun. V1anonssaHeTo Ha opyrn
aKkyMmynaTopHu 6atepum Moxe ga
[oBefe A0 HapaHsiBaHUSA 1 OMacHOCT
OT noxap.

ApbXTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus,
KOSITO He ce U3nons3sa, ganey

OT Knamepwu, MOHeTH, Kioyose,
NMAPOHU, BUHTOBE WU [Py
MankKv MeTaJiHu NpeaMeTu, KOuTo
6uxa Mmornu fia NPUYMHAT KbCO
CcbefMHEeHMe Ha KOHTakKTuTe. Kbco
CbeUHeHNe MeXAy KOHTaKTUTe Ha
aKymynaTopHarta 6atepust MoXke fa
[oBene [0 U3rapsHust Unm noxap.
Mpu HenpaBunHa ynotpe6a ot
akymynaTopHaTa 6aTtepusi MoXxe
Aa usnese TevyHocT. U36saresaiTe
KOHTaKT ¢ Hesl. lMpwu cny4yaeH
KOHTaKT u3njakHeTe ¢ Boga. Ako
TEe4yHOoCTTa nornagHe B o4uTe,

DOMb/IHUTESNTHO NOTbpCceTe NeKapcka

nomouy. Vsnusawara Te4HOCT OT
akymynaTtopHata 6arepusi MoXe aa
[oBefe [0 pa3gpasHeHus Ha koxkara
U N3rapsiHmst.

He usnonssante nospeneHun

WM NPOMEHEHUN aKyMynaTOpPHU
6aTepun. NoBpeneHnTe nnn
NPOMEHEHN aKyMynaTopHu 6atepum
Morar Aa umar Henpeasuanumo
noesefeHve 1 ga nosenar oo

no>xap, €KCnio3nst UM onacHocT
OT HapaHsiBaHe.

He nsnaranite akymynartopHa
6aTepusi Ha OrbH WK TBbPAE
BUCOKM TemnepaTtypu. OrbH unm
Temnepartypu Hag +130 °C morat ga
Npeans3BuUKaT eKCrIo3us.

7)

CneaBaiTe BCUYKU MHCTPYKLUM

3a 3apexfaHe U HUKora He
3apexpaiiTe akymynatopHara
6aTepust UMM aKymynaTopHusl
VWHCTPYMEHT U3BBbH rpaHnuuTe

Ha NoCco4YeHusi B PbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoaraumsi TemnepartypeH
AuanasoH. HenpasunHo s3apexgaHe
NN 3apexxaHe N3BbH rpaHuuLmMTe Ha
JOnNyCcTMUS TeMMepaTypeH AranasoH
MOXXe fia paspyLun akymyrnaTtopHata
6aTepusi 1 oa yBeMynM onacHocTTa
OT noxxap.

A\ NPEONASNUBOCT! PUCK

OT EKCIJ103USA! Hukora
He 3apeXxpaiTe 6atepuu 3a
efHOKpaTHa ynoTtpeb6a.

.D’yl

hakc. 50°C

MaseTe akymynaTtopHaTa

X

6arepuvs OT TOnMHa, Hamnp. OT
nPoAbJDKUTENHO n3naraHe Ha

CnbHUe, OrbH, BOAa 1 Bnara.

S

C'bLIJ,eCTByBa PUCK OT eKCrJio3us.

CepBus

1)

PeMOHTU No enekTpu4eckus
VMHCTPYMEHT cnepsa fa

ce U3BbpLIBAT cCamo oT
KBanuduumpaHm cneunannuctm

M caMoO C OpUrMHalnHu pe3epBHU
yacTu. Taka ce rapaHTupa, ye
6e30MacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKNS
WHCTPYMEHT LLie Ce 3anasu.
Hukora He n3sbpLuBanTe
noaapbXKa Ha noBpeaeHn
akymynaTtopHu 6atepun. Lisnata
nogapbXXKa Ha akyMynaTtopHuTe
6aTepun cnegsa fa ce n3BbplLuBa
camo OT NPou3BOAUTENS NN OT
OTOpU3MpaHN CepBr3U.
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A NPEAYNPEXXAEHUE!
#@\ Hocete sawmra 3a cnyxal

M3naraHeTo Ha Wwym Moxxe aa
npuyYnHW 3aryba Ha cryxa.

®

&

/A NPEOYNPEXXOEHUE!
Mpun paboTtn ¢ NpoburBaHe 1
OobnbaeHe morat ga 6baar
obpaboTBaHu Martepuanu, KOuTo
mMorar ga obpasyBaT BpeneH
1N OTPOBEH Mpax. To3u npax
npeacTaBnsiBa ONacHOCT 3a
30paBEeTO Ha JIMLETO, KOETO PaboTu ¢

€NTIEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT, KakTo U
3a BCUYKWN ApYri NiuLa HaoKoJo.

HoceTte npaxozalimMTHa Macka.

YBepeTe ce, Ye HAMa Aa nonagHeTe
Ha eneKTPUYECKN NPOBOSHULM,
rasonpoBOAV UM BOQOMNPOBOAMY,
Korato paboTuTe C eleKTpMyecKus
MHCTPYMEHT. [Npn Hy>xaa nposepeTe
C [ETEKTOP 32 MPOBOSHULM,

npenv fa 3anoyHeTe ¢ pa3aHeTo
1M npobrBaHeTo Ha fapeHa
MOBbPXHOCT.

YkasaHusa 3a 6e30nacHOCT npu
BCSIKakBM paboTu

WU3nonsBaiite 4ONbAHUTENHUTE
APDBbXKU, aKO TaK1uBa ca 4OCTaBEHMU
C eNIeKTPNYeCKUst UHCTPYMEHT.
3arybaTa Ha KOHTpON MOXe Aa Aosene
[0 HapaHsiBaHus.

XBawjanTe enekTpu4eckus
VHCTPYMEHT 32 U30JMpaHuTe
NMOBbPXHOCTM 3a XBallaHe, KoraTo
n3BbpLIBaTE PaboTu, NPU KOUTO
MPOGUBHUAT UHCTPYMEHT UK
BMHTOBETe Morar Aa 3acerHar
CKPUTN eNeKTPUYeCcKn NpoBO4HNLIN.

148 BG

KOHTaKTBLT C MPOBOAHVIK Mo,
HanpeXxeHve MOXe [a NnocTasu Mo,
HanpeXXeHne CbLLO 1 MeTaslHK 4acTu
Ha ypeaa v oa fosefe 00 TOKOB yaap.

YkasaHus 3a 6e3o0nacHOCT npu

MU3non3BaHe Ha AbJru cepeana

c nepcopaTtopu
BuHaru 3ano4BsainTe npoueca Ha
npo6uBaHe ¢ HUCKU 060POTY U NPU
KOHTaKT Ha NPOGMBHUA UHCTPYMEHT
¢ petaina. Mpu no-BuUcokn o60poTun
CBpPEenJSIoTO MOXE JIEKO fia ce
N3KPWBM, aKO Ce BbpTW CBOOOAHO
6€e3 KOHTaKT C AeTanna, u na aoesege
00 HapaHsiBaHus.
He ynpaxHsiBanTe npeKkaneH HaTuck
M HaTUCKalTe camo B HaAJTbXXHa
nocoka cnpsimo Npo6uBHUSA
MHCTpymeHT. CBpepnaTta morar fa ce
orbHaT 1 nopagy ToBa da ce cHynsaT
nnn ga gosepar fo 3aryba Ha KOHTpon
1 [0 HapaHsiBaHus.

OpuruHanHu npuHaaneXxHoctu/
[OMbJIHUTENHN ypeaun

/A NMPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot
TOKOB yaap!

He nanonseanTe npuHagnexxHocTu,
KOUTO He ca 6unn npenopbyaHy OT
/I PARKSIDE". TOBa MOXKe [la foBene
[0 TOKOB yfap 1 noxxap.

i3nonsBsarite camo NPUHaANEXXHOCTU
N 0ONbJIHWTENHN ypean, KOUTo ca
NocoYeHn B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnoarauus, CboTB. TAXHOTO
3aKpernBaHe € CbBMECTUMO

C NMpoayKra.

® lNpegu nbpBaTa ynotpeba

1. W3Bapete npogykTa oT
onakoBKaTa U OTCTPaHETe BCUYKM
OMakOBbYHY MaTepuanu.



2.

lMpoBepeTe fanu BCMYKKM YacTu ca
HaNIM4YHU 1 gann onnucaHuaT obem Ha
JocTtaBkara e nbneH (Buxre ,,06em Ha
pocTaskara“).

MpoBepeTe gany NPOAYKTLT U BCUYKU
YyacTu ca B Jo6pO CbCTOsIHME. AKO
yCTaHOBUTE noBpefa nnm gedexT,

He 13nonasanTe NPoAyKTa, a
npoueavpanTe rno Ha4nHa, onncaH B
rnaeaTta ,lapaHumsa“.

@ lMpuHapgneXxHocTu

3a ga pabotnte 6e30nacHo
1 NPaBUJIHO C TO3W NPOAYKT,
Heob6XoaMMU ca cnegHuTe
NpYHaANeXXHOCTU:
— Pa6oTteH nHctpymeHT SDS-Plus
- MNopxopsawm nnyHmn

npegnasHu cpencTea
MpuHagnexxHocTn moraT ga 6buaart
3aKyneHu oT Bawwng ogobpeH
Tbproseu,. [py 3akynyBaHeTo BuHaru
cbbnopaBanTe TEXHNYECKNTE
N3UCKBaHUS Ha TO3W NMPOLYKT
(BWKTE ,, TexHNYeCKn AaHHn").
anonaeante camo NpuHaanNeXxHoCcTun
1 OOMbAHUTENHN Ypeaun, KoUTo ca
NMOCO4YeHN B PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauus. Ynorpebara Ha
pPasnunyHn OT NpenopbyaHuTe B
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauus
pabOTHV UHCTPYMEHTU U OpYyri
NpYHaANeXXHOCTN MOXe Aa
npeacTaBnsBa pYCK OT HapaHsiBaHe
3a Bac.
AKO nmarte CbMHEHVS1, KOHCYNTUpanTe
ce C KBanuduumpaH ekcnepT unm
Bawwnsa posepeH TbproseL.

@ 3apexpaHe Ha akyMmyslaTopeH
naker

/A NPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

p TMpegw pa noctasute/
n3BaguTe akyMynaTopHYst
naket [9]: Bunaru otpensiite
3apsaHOTO YCTPOWCTBO |17] OT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck
OT TeJIECHN HapaHsABaHus U
MaTepuasHu WeTu nopaau
HenpaBuJIHO 60paBeHe C
aKymynaTopHusi nakeT!

) CubniofaBaiTe ykazaHusita 3a
6e30MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a
3apexgaHe 1 NpaBuIHO U3Mosi3BaHe
B PbKOBOACTBOTO 3a eKcrnoaTaums
Ha Baluusi akyMynaTtopeH naket u
3apsifHO YCTPOWCTBO OT cepusTa
X 20V TEAM.

» TMoppo6Ho onvcaHue Ha npoteca
Ha 3apexaaHe 1 JOMbHUTENHA
NHopMaLus e HamepuTe B
OTAENHOTO PHKOBOACTBO 3a
ekcrnnoarauus.

YKASAHUE

P MoxeTe fa 3apexaare
aKyMynaTopHUS Naket @ BbB BCEKU
MOMeHT, 6e3 ToBa [ja CbKpalliaBa
XKNBOTA MY.

b AKyMyNaTOpHUSIT NakeT [9] He ce
noBpeXpaa Npu NpekbCBaHe Ha
npoLeca Ha 3apexaaHe.

P> OcTtaBsinTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO |17 Aa ce oxniaxaa rnoHe
15 MUHYTW MeXay NnocnenoBaTenHun
npoLecy Ha 3apexnaaHe.
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YKASAHUE

» Tpeon nyckaHeTo B ynoTpeba:
3apepneTe akyMynaTopHus maket [9],
aKO CbCTOSIHETO My Ha 3apexzaaHe
€ CPemHO UMK HICKO (BUXTE
~IpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHNETO
Ha 3apeXxaaHe Ha akymynaTtopHus
naker®).

1. Tnb3HeTe akyMynaTopHus nakeT [9] B
3apsiAHOTO YCTPOiicTBO [17).
2. CBbpXKeTe MPeXoBUs Liencen
KbM KOHTaKT.
3. Korato akymynaTopHUAT nakeTt @ e
HaMb/HO 3apefieH:
— Vi3BafieTe MpPEXOBUS LLEncen
OT KOHTaKTa.
~ V3BafeTe akymynaTtopHusi naxer [9]
OT 3apsHHOTO YCTPOICTBO [17].

@® lNMocTaBsAHe/n3Ba)XkpaHe Ha
aKyMmyJlaTOpeH nakert
MocTaBsiHe Ha aKymynaTopeH naket

1. TNocTtaBeTe npeBknoYBaTens 3a
nocoka Ha BbpTeHe | 7 | B CpefHo
rnosno)xeHne (610KMPOBKa).

2. OcTaBeTe aKyMynaTopHusi naker [9]
Ja ce hukcupa B gonHarta ctpaHa Ha
pbkoxsaTkara [7al.

U3BaxxpaHe Ha akymynaTopeH nakeTt

1. HartncHete 6yToHa 3a

ocBo6oxaasate [13].
2. 3BapeTe akymynaTopHus naket [9].

® [NpoBepsiBaHe Ha
CbCTOSIHUETO Ha 3apeXxaaHe
Ha aKkymynaTopHuUsa naket

[ HatncHete 6yTOHa 3a CbCTOSHME Ha
aKymynatopHata 6atepus [15].
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® |LED enemeHTUTE 3a nHgukaumus Ha
akymynaTopHara 6arepusi rnokasear
CbCTOSIHMETO Ha 3apexxaaHe:

LED enemeHTHM CbcTosiHME Ha
3a MHAVKauus Ha 3apexpaHe
aKymynaTopHarta

6aTepus

YepBeH/opaH>xes/3eneH | MakcumanHo
YepBeH/opaHxeB CpegHo
YepeeH Hucko

@® HacrtpowuBaHe Ha
OOoMbJIHUTENIHA PbKOXBaTKa

A NMPEAYNPEXXOEHUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

> He usnonagaiite NpoaykTa
6e3 MOHTMPaHa AOMbHUTENHA
pbkoxeartka [11].

YKASAHUE

» [onbnHuTenHa pbkoxeatkara [11]
MOXKe Aa 6bAe 3aBbpTaHa Ha 360°.

1. OcBo6oXpaBaHe Ha
AOoNMbJIHATENNIHATa PbKOXBATKa :
BpreTe OonbfHUTEeNHaTa pbKoXBaTka
o6paTHO Ha 4YacoBHMKOBAaTa CTpenka.

2. 3aBbpTeTe AomnbiHuUTeNnHaTa
pbkoxBaTka |11] B xxenaHaTta nosuuysi.

3. OcwurypsiBaHe Ha gonbJHUATENHaTa
PbKOXBaTKa B HOBaTa no3vuusa:
BpreTe OonbfHUTEeNHaTa pbKoXBaTka
Mo YaCoBHUKOBATa CTperkKa.

@® HactpownBaHe Ha
orpaHunymTen Ha
Abnbo4ynHarta

dur. D

1. PasBuiiTe BUHTa 32 OrpaHnynTens Ha
abnéoynHarta [3].

2. [llocTaBeTe orpaHnynTens Ha
nobnboymHaTta | 4| B gombnHUTENHaTa



pbKoxBaTka . HaszbbBaHeTo Ha

orpaHnynTens Ha gbnéo4ynHara

Tps6Ba Aa co4m Hagony.

M3Ternere HaBbH OrpaHN4nTENs

Ha gbnbo4ynHara | 4 | TonkoBsa,

Ye pa3CTOSHNETO MEXAY Bbpxa

Ha cBpenioTo 21] n Bbpxa Ha

orpaHnuuTens Ha gbnéo4mHarta aa

OTroBaps Ha >xenaHata gbnbo4ynHa

Ha NpobuBaHe.

OT4eTeTe gbN6o4MHaTa Ha NpobrBaHe

Ha cKkanara Ha OrpaHVYnTens Ha

pgbnéounHara [4].

— VIsaBapeTe cToMHOCTTa OT AsicHaTa
CTpaHa Ha orpaHuynTenst Ha
AbnbéoymHata (Hanp. 16 cm) oT Kpas
Ha ckanarta (Hanp. 20 cm).

— Obn6oynHaTta Ha npobuBaHe € 4 cm.

dukcupaHe Ha orpaHuYuTens Ha

Abn6oynHaTta : 3aTerHere BUHTaA 3a

orpaHn4MTens Ha gbn6oynHata [3].

MocTaBaHe/n3Ba)XkpaHe Ha
cBpegno

MocTtaBsiHe Ha cBpepno

YKA3AHUE

p Tpeny nocTaBsiHETO Ha

1.

cepennoto [21): Hamaxete
BKapBaHWA Kpail Ha CBPENOTO C
rpec [20] (BuxTe ,,Moaapbxka®).

BkapaiiTe cBpeasioTo [21] cbe
3aBbpTaHe B rHE340TO 3a 3aKpenBaHe
Ha MHCTpymeHT SDS-Plus [1], nokato
TO ce huKcmpa camMoCTOSATENTHO.

AKo e Heobxoaumo: OTcTpaHeTe
n3nuLHaTa rpec ¢ kbpnara .
MpoBepeTte ganu cepepnoTo 21| e
¢ukcnpaHo npasunHo: Visgbpnante
CBpeanoTo HaBbH. CBPeanoTo nva
pagunanHa xnabuHa, obycnoseHa

OT cucTemara.

WU3BaxpaHe Ha cBpeano

/\ NPEAMA3JIMBOCT! Puck ot
n3rapsiHe!

1. WsTernete cdmkcupawiata

BTynKka [2] Hazap.
2. WsBapete cpennoTo [21].
3. OTnycHeTe ukcupatata sTynka [2].

® Pa6ora

/A NPEOYNPEXXOEHWUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

Cepennarta [21] moraT ga ctaHart
MHOro ropeLuy. Mpu Hyxaa
HOCeTe NPeAnasHn PbKasuLW.

N BuHaru nskntousaiite npogykra,

j N3BaXXpanTe akyMyaTopHUst
naket [9] v ocTaBsiiTe NnpoaykTa
Ja ce oxylagu, npegy oa
N3BbpLUBATE HACTPOMNKN.

YKA3AHUE

) BakpenBalite 1 ocurypsisante
JeTaina cbC CTEry UK no gpyr
HaYVH KbM CTabunHa NoAIoXKKa.
AKO Obp)XXUTe OeTaina camo ¢ pbka
W KbM TSNIOTO CU, TOW OCcTaBa
HecTabuneH, KOETO MOXe [a nosene
00 3ary6a Ha KOHTPO.

» TMo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe
3ApaBO NPOfyKTa C ABETe Phlie 3a
pLKOXBaTKaTa [7a] ¥ JOMbAHUTENHATA
pbkoxsatka [11].

@® N360p Ha pexxum Ha paboTta

/A BHUMAHMUE! Puck ot noBpeau no
npopykra!

) BapelicTBaiTe NpeBKtoYBaTeNs 3a
n360op Ha (pyHKLMSA | 5 | enBa Torasa,
KOraTo NPOAYyKTbLT € CNPSA HambJIHO.
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/A BHUMAHME! Puck ot nospeam no = (perynupaHe Ha nosuuyusita Ha
npopgykra!l ONeToTO).

2. 3aBbpTeTe ANeToTo B
rHe3[oTo 3a 3akpernsaHe Ha
MHCTPyMeHT SDS-Plus [1] go
HeobxoaumaTa Nno3nuust.

3. 3aBbpTeTe npesktoYBaTENs 3a
1360op Ha hyHKLUKSA B nosnuusita f

P> Ako mpeBkJto4BaTe Mexay
hyHKLMUTE, IOKATO CBPEAIOTO
BCe OLLle Ce BLPTY, NPOAYKTLT MOXe
fa 6bpe NoBpe/eH.

MNpeBkntousaTen 3a N360p Ha PyHKLMSA (o6paboTBate ¢ AneTo).
YKA3AHUE
- @® BkniouBaHe/u3Kno4BaHe Ha
b Tpu HacTpoiikaTa Ha B (perynnpaHe npoayKTa
Ha No3nLMsiTa Ha A1eTOTO) B
6yTOHLT 33 OCBOGOXAaBaHE Ha KkntoHBaHe
npeBKnioYBaTens 3a n36op Ha 0 HaTucHeTe npeskoyBaTens
dyHKuns [12] He ce drkenpa B Tasn 3a BKJIOYBaHe/U3KouBaHe [6].
MO3ULMS. Pa6otHata LED namna [10] cBeTsa.

1. 3agpbxTe 6yTOHa 3a OCBOGOXaBaHe V3K/ouBaHe

Ha npeBKJYBaTeNs 3a n3bop Ha 0 OTnycHeTe NpeBKto4BaTeNs
hyHKUMS |12 HATUCHAT. 3a BKIOYBaHe/U3KouBaHe [6].
2. 3aBbpTeTe npeBkoYBaTENs 3a N36op Pa6oTHata LED namna [10] naracsa.
Ha yHKUMSA | 5 | Taka, Ye xKenaHaTta
hyHKLMS Aa ce hukeupa npu @® HacrtpowuBaHe Ha o6opoTuTe
CumBon | PyHKLUA » lMpopyKTbT pasnonara ¢ 2 cTeneHu
A Ha ckopocTTa.
ﬁ lNpoGuisaxe P MoxeTe fa HacTpoliBaTe CKOpPOCTTa
no BpemMe Ha paboTaTa.
\
5? YRapHo npousare 0 Hatucrere © [8d], 3a pa HacTponTe
Heob6xofyMara CTerneH Ha CKopocTTa:
A PerynnpaHe Ha no3uuusta Ha
~ OJ1eToTo CreneH | CkopocT
=~ 1 B [lpogyKTbT paboTtu C
‘ O6paboTBaHe C OJ1eTO Hali-HMcKaTa CKOpOCT.
B 1 cBeTW Ha nHgMKauusTa 3a
cTeneH Ha ckopocTTa [8].
. Peryn"paHe Ha no3nuudaTta Ha 2 [ ] npOﬂyKTbT pa6o-|-|/| c
AneToTo Han-BMcoKaTa CKOpPOCT.
B 2 CcBeTW Ha MHOVKaumsTa 3a
1. 3aBbpTeTe NpeBKoYBaTens 3a cTeneH Ha ckopocTTa [8].

n36op Ha hyHKUWs | 5 | B no3uumsita
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@® HacTtponBaHe Ha NocoKa Ha
BbpTEHEe

YKASAHUE

) 3BapelicTBaiiTe NnpeBKIOYBaTENS 3a
Mocoka Ha BbpTeHe [ 7| enpa Torasa,
KOraTo NPOAYKTLT € CrPSN HaMbIHO.

0 CmsiHa Ha NocoKaTa Ha BbpTeHe:
HaTtncHeTte npesknoyBartens 3a
nocoka Ha BbpTeHe | 7 | HafsCHO,
CbOTB. HansiBo.

@® NMouucTBaHe U rpMXXu

/A NPEAYNPEXXAEHWUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

N BuHaru nskniodsaiTe NpoayKTa,

| n3BaXKpanTe akyMynaTopHUst
naket [9] v ocTaBsiiTe NnpoaykTa
Ja ce oxnagu, npean fa
N3BbpLUBATE HACTPOMNKU.

® lMouuncrTBaHe

/A BHUMAHME! Puck ot noBpeau no
npogykral

) 3a nouncTBaHe Ha NpopgyKTa He
N3MoN3BanTe XMMUYECKM, ankasHu,
abpasunBHN NN APYr arPeCUBHI
MoYMCTBAaLLM CPEACcTBa Ui
[e3H(EKTaHTU, TbIA KaTo Te Morat
[a passfar NoBbpPXHOCTUTE.

) Hukora He gonyckaiiTe nornagaHe Ha
TEYHOCTM B MPOAYKTA.

) BuHaru nogabpxxaiite npogyKTa
4UCT, CyX 1 6e3 Macro W rpec.

MouncTBaHe Ha kopnyca

O lMouyncTeTe Koprnyca CbC cyxaTta
kbpna [19].

MouncTBaHe Ha rHe3[0TO 3a

3aKkpenBaHe Ha UHCTpymeHT SDS-Plus

1. Csanerte npaxosal/THaTa Kanayka
OT rHe3[0TO 3a 3aKpernBaHe Ha
UHCTPYMeHT SDS-Plus.

2. WNsTternete dukcupawara
BTynKka [2] Hazap.
3. lMouucTere rHe3noTO 3a 3aKpensaHe
Ha NHCTPyMeHT SDS-Plus [1].
OTnycHeTe drkempalata sTynka [2].
5. lMocTaseTe npaxozawmTHaTa
Kanauka [ 1] Bbpxy rHe3noTo 3a
3akpenBsaHe Ha NHCTpyMeHT SDS-Plus.

&

® lMopppbxKKa

0 lNpeawn v cnep Bcsika ynotpeoba:
MpoBepeTe npogykTa n
NPUHAANEeXHOCTUTE 32 U3HOCBAHE
1 nospegu. MNpn HeobxoanmocT
CMEHETe N3HOCEHUTE U NOBPeneHN
npuHagnexHocTtn. Cbbnogasante
TEXHUYECKNTE U3NCKBaHMUS (BUXKTE
» TEXHNYECKN OaHHN®).

lMpecupaHe Ha cBpegno

YKA3AHUE

b pecta[20] He e nopxopsia 3a
npeaaBaTenHn KyTUi.

[ HamaxkeTe BkapBaHUs Kpan Ha
cepennoTo 21] ¢ rpec [20.

0 Ako e Heob6xoaumo: OTCcTpaHeTe
M3nnLHaTa rpec ¢ kbpnara [19].

@® Pe3epBHu yactu/
NPUHaQIeXXHOCTHN

m  KnueHTUTe mMoraTt Aa 3akynsT
CbBMECTUMU PE3EPBHN
4YacTun 1 NPUHaAJSIEXXHOCTN OT
www.optimex-shop.com.

= MoxeTe Aa npaBnTe MOPBLYKN
CamMo OHNaviH.

0 3a Bawara nopbyka npuroTseTe
Homepa 3a nopbyKa.

0 3a gonbAHnTenHa nHhopmauus ce
obpbLuanTe KbM CepBU3HaTa ropeLla
nuHua Ha Lidl (BuxTe ,,CepBus®).
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Pe3epBHa yact/
NPUHaANEXHOCT

Homep 3a
nopb4kKa

OrpaHuunTen Ha

nobnbéoymHaTa 99948559902

Cepenna

99948559901

@® CobxpaHeHue

® OtcTpaHgBaHe HAa HeU3NpPaBHOCTU

MpeanHaTa TemnepaTypa 3a
ObJIFOCPOYHO CbXpaHeHUe (MoBeye oT
3 meceLa) e mexay 0 °C n +45 °C.
Mpeau cbxpaHeHueTto: OTCTpaHeTe
aKyMynaTOpHUS NakKeT |2 | OT NpoayKTa.
MouucTeTte npopykTa (BUXKTE

sl 1o4nCcTBaHe").

CbxpaHsBaiiTe npogyKTa U HerosuTe
NPYHaANEXXHOCTU Ha TbMHO,

CyX0, He3aMpb3BaLLo, [obpe
NPOBETPSBAHO MSACTO.

BuHaru cbxpaHnsaBanTe npogykra
1n3BbH obcera Ha geua.
CobxpaHsaBanTe npogyKra B Kydapa 3a

HoceHe [18].

AKymynaTopeH naker
0 MMpeay AbAroCPOYHOTO CbXpPaHeHue:

CobxpaHsiBaiiTe akymynaTopHUs
nakeT | 9 | caMo YaCTUYHO 3apefeH.
AKyMynaTopHUAT NakeT TpsibBa Aa e
3apeneH Ha 50 % po 80 %.

Mpu ABArOCPOYHO ChXpaHeHue:
MpoBepsiBaliTe CbCTOSHNETO Ha
3apexjaHe Ha akymynaTopHus
nakeT [9] Ha npn6nusnTenHo
BCekMn 3 meceua. AKo e
HeobXxoAVMO, 3apeneTe OTHOBO
aKyMynaTopHUS NakeT.

Mpo6nem Bb3MoXxHa npuynHa PelwueHue
MpoayKTbT He AKYMynaTopHUsT nakeT [9] He e | MocTaseTe akyMynaTtopHust
cTapTupa. MOCTaBeH. naket [9] (BuxTe ,MocTaBsHe/

n3BaXkaaHe Ha akymynaTopeH
naket").

N3TOLLIEH.

AKYMynaTopHusaT naket [9] e

3apepneTe akymynaTopHus
naket [9] (BuxTe ,3apexpaHe
Ha aKkymynaTopeH naket").

MpeBkntoyBaTENST 3a

nemekTeH.

BK/IOYBaHe/M3Klo4BaHe [6] e

O6bpHETE ce KbM Haluus
CEPBU3€EH LIEHTBP (BUXKTE
»,CepBuns®).

OsuratensaT e gedekTeH.

MowyHocTTa Ha
NpoayKTa e HucKa.

npoaykTa.

lMpekomepeH HaTUCK BbPXY

YnpaxHsasarite camo ymepeH
HaTWCK BbPXy MpoayKTa.

Tebpae Manko rpec 20 B
FHe3A0TO 3a 3aKpenBaHe Ha
NHCTPyMeHT SDS-Plus [1].

lpecupaiiTe cBpPeanoTo
(BxTe ,MNopgapbrxka®).
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® UsxsbprsiHe
M3xBbpnsiiTe rpecta |20 oTAEeNHO
oT npop,yKTa B CbOTBETCTBME C
MEeCTHUTe npe,u,nmcaHMH.

OnakoBkara e |/|3pa60TeHa OT eKONOorn4Hn
Marepunann, KOouto MoXXe Aa npenanete B
MECTHUTE NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

N 3a paspgenHoTo cubupaHe Ha

Lb,) oTnagbuuTe chbnogasanTe

@ MapKrpoBKaTa Ha ONakoBbYHUTE
MaTepuanu, Te ca MapK1MpaHn CbC
cbKpaLleHus (a) n undpn (6) cbe
CnegHoTO 3HayeHune: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus u
KapToH/80-98: KOMMNO3UTHN
MaTepuani.

MpopykT:

Y OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
[=4
W " OTCTpaHsiBaHe Ha N3ne3nus ot

ynoTpeba NpoayKT KaTto oTnagbk
ce nHdopmuparite ot Bawara

o6LLMHCKa unn rpagcka ynpaea.

B nHTepec Ha onasBaHeTo Ha
oKonHata cpefa He U3XBbpAsiiTe
n3nesnus ot ynotpeba

NPOAQYKT 3aegHo C 6UToBUTE
oTnagbuy, a ro npeganTe 3a
npasuHO peuuknmpaHe. 3a
cbbupaTenHuTe NnyHKToBe

N TSXHOTO paboTHO Bpeme
MoXKeTe fia ce uHopmMupare ot
MecTHaTa yrnpasa.

i

LedekTHnTe nnn natoweHn 6artepumn/
akymynaTtopHu 6atepuu cnegga ga 6vpar
peuvknupanu. NpepasanTe 6atepunTe/
aKymynaTopHuTe 6atepumn n/unm npogykra
B MYHKTOBETE 3a peLVKIIpaHe.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpepa nopaavu HenpaBUJIHO
o6esBpexpaHe Ha 6aTtepuute/
akymynatopHute 6atepun!

K

Mpenu oTCcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbk
n3BageTe 6atepumTe/KOMMNeKTa
aKyMynaTopHu 6aTepum OT NpoAyKTa.

BaTepunTe/akymynaTopHuTe 6atepun He
6uBa fa ce N3XBbPJIAT 3aefHO C 6UToBUTE
oTnagbuu. Te morat Aa CbabpxaT
OTPOBHU TEXKMN METanu 1 nognexar Ha
cneumanHa npepaboTka. XMu4ecknTe
CVYMBONY Ha TEXXKUTE MeTaNn ca, KakTo
cnepga: Cd = kagmuin, Hg = xuBak,

Pb = onoBo. 3aTtoBa npepasaiite
N3TOLLIEHUTE BaTeprn/akymMynaTopHu
6atepun B OOLUMHCKN CbbupaTeneH nyHKT.

® lapaHuusa

YBa>kaeMu KNIMEHTU, 3a TO31 YpeL,
rnonyyaesaTe 5 roguHu rapaHuus ot
jaTaTa Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBME Ha NPoJyKTa ¢ Jorosopa
3a npogaxxba Bne nmarte 3aKOHHO

npaso Ja nNpegsBnTe peknamaums npeg
npopasava Ha NPopyKTa nNpu ycrnosusita
1 B CPOKOBETE, ONpeaesieHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n rnaea 4yeTBbpTa OT
3akoHa 3a npefocTassiHe Ha LUMgpoBo
CbObpXXaHue 1 udpoBu ycnyrn 1 3a
npopax6a Ha ctokm (3MLCLYTIC)* .

BawuTe npasa, NnponsTnyalLy ot
noco4eHnTe pasnopenbu, He ce
orpaHuyaBart oT HallaTa no-gony
rnpegcraseHa TbProBcKa rapaHuus, He ca
CBbp3aHU C pas3xofm 3a notTpebutenute
N HE3aBMCUMO OT Hed NpofaBadybT Ha
npopyKTa oTroBaps 3a nuncarta Ha
CbOTBETCTBIE Ha NoTpebuTenckaTa
CTOKa C foroBopa 3a npogaxoa
cbrnacHo 3MUCLYTIC.
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MapaHUMoHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CPOK € 5 rognHmn ot
[aTaTa Ha nosnyyaBaHe Ha cTokaTa.
MaseTe fob6pe opurvHanHaTa kacosa
6enexxka. To3n JOKYMEHT € HEOOX0ANM
KaTo [OKa3aTesiCTBO 3a MoKynkara.

AKO B paMKuUTe Ha Tpy FOANHA OT

Jarara Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO31 NPOOYKT
ce nosiBn aedekT Ha maTepuana unm
NpPon3BOACTBEH AedeKT, NpoayKTbT

e 6bae 6e3nnaTHo PEMOHTUPAH Un
3amMeHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOONLLHNS rapaHLMOHEH
CPOK fa ce npencTtaBaT AeeKTHUAT
ypen, kacosata 6enexxka (KacoBusT

OOH), KaKTO 1 BCUYKWN OPYr OOKYMEHTMH,
YCTaHOBSBALLM HANMYMETO Ha AedeKT 1
NMUCMEHO fa ce 065ICHM B KaKBO CE CbCTOM
0edeKTbT 1 Kora € Bb3HUKHaI. AKO
0edeKTbT e MOKPUT OT HallaTa rapaHuus,
Bue e nonyynte o6paTHO PEMOHTUPAHNSA
1N HOB NpoayKT. B cnyyan Ha 3amsiHa

Ha gedeKTHa CToKa MbpBOHAYaNHUTe
rapaHUMOHEH CPOK 1 rapaHuMOHHM
ycrnosus ce 3anassar. B cnyyain Ha
PEMOHT Ha gedeKkTHa CToKa, CPOKbLT Ha
pPeMOHTa ce NpubaBs KbM rapaHLUNOHHNS
CPOK. 3a eBEHTYyaNHO HaNMYHNUTE U
YyCTaHOBEHM NMOBPEAu 1 aedeKTu oLle npu
rnokynkara Tpsibsa ga ce cbobLm BegHara
crep pasonakoBaHeTo. EBeHTyanHuTe
PEMOHTW cnep, N3Tn4aHe Ha rapaHUMOHHNUS
CPOK ca cpelLly 3anfaliaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxpgart HoBa rapaHuusi.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e NponsBenEeH MPYKINBO
cnopep CTporuTe N3ncKBaHns 3a
Ka4ecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npean gocTtaeka. lapaHumsaTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTepuana um
npoussoacTeeHn aedekTu. MapaHuusTa
He o6xBallla KOHCYMaTuBUTE, KaKTo 1
YacTuTe Ha NPOAyKTa, KOUTO nogniexar
Ha HOpPMasiHO U3HOCBaHe, Nopaaun

156 BG

KOETO Morat fa 6baaT pasrnexnaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALL CE YacTu
(Hanpvmep buNTpU NN NPUCTaBKK) UK
noBpeanTe Ha YynnanBmM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun UNn Takmea
NPOn3BEeAEHN OT CTbKI0). apaHuusaTa
oTnaga, ako ypeabT € NoBpefeH nopaam
HenpasuIHO N3MoN3BaHe UK B pesynTat
Ha HeoCbLLIECTBSIBaHE Ha TEXHUYeCKa
noaapbXKa. 3a npasunHaTa ynortpeba
Ha NpoaykTa TpsibBa TOYHO fa ce
CcnasBaT BCUYKUN YKa3aHus B YNMbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. MNpenHasHaveHne 1
OeNCTBMSA, KOUTO He Ce npernopbyBat

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnoaTauns unm

3a KOUTO TO Npepynpexaasa, Tpsibsa
3a4bJKUTENHO fa ce n3bsarear.
MpoagyKTLT € NpegHa3HavYeH camo

3a 4acTHa, a He 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. [Npu 3noynotpeba u
HenpaBuSIHO TPeTHpaHe, ynotpeba Ha
cuna v Npu NHTEPBEHLMN, KOUTO He

Ca N3BbPLLEHN OT K/TOHA Ha Haunsi
OTOpU3MPaH CepBU3, rapaHuusaTa otnaga.

Mpouepypa Npu rapaHUMOHEH criy4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka

Ha Bawwsi cnydaii, cnegpaite cnegHute
yKasaHuis:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHUS
NnoAroTeeTe kacosarta 6enexka
N NAEHTUDUKALIMOHHUSA HOMEP
(IAN 540672_2510) kaTo gokasaTeficTBO
3a nokynkara.

e B3emeTe apTuKynHUa HoOMep OT
dabpuryHaTta Tabenka.

e [lpy Bb3HMKBaHE Ha DYHKLMOHANHN Un
Apyr fedekTy MbpBO CEe CBbPXETE
no TenedoHa N1 Ypes MMeln ¢
ponynoco4eHuns cepsuseH otaen. Cneg
TOBA LLie NoNy4nTe AOMbAHNTENHA
UHopMaLus 3a ypexxaaHeTo Ha
Bawata peknamaumsi.

e Cnep cbrmacyBaHe C Hallusi CEpBU3
MOXKeTe fa usnpatute feeKTHUs
NPOAYKT Ha noco4veHns Bu agpec
Ha cepBsu3a 6e3nnaTHo 3a Bac,



KaTo MpUoXmTe KacosaTa benexka
(kacoBus 6OH) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOUN AePeKkTbT

1 Kora e Bb3HMKHan. 3a aa ce
n3berHat npobnemn c NPNeMaHeTo n
JOMbAHUTENHU Pa3X0Au, 3aAb/MKUTENHO
13non3BaiiTe camo agpeca, KonTto Bu
e noco4eH. Ocurypete nanpataHeTo
[a He e KaTo eKcrpeceH ToBap

WA KaTo Apyr crneunaneH Tosap.
NanpaTteTe ypepa 3aegHO C BCUYKM
NPUHaANIEKHOCTW, AOCTaBEeHN Npun
MOKyrkKara, U OCUrypeTe AoCcTaTb4HO
CUrypHa TpaHCrnopTHa OMakoBKa.

PemoHTeH cepBus/
N3BbHrapaHUMOHHO o6Ccny>XBaHe

PeMOHTV U3BBH rapaHuuaTa MoXeTe aa
Bb3/10XKMTE Ha KNOHA Ha HalLns CepBu3
cpeLly 3annawaHe. Toli ¢ yaOBONCTBYE
we Bu Hanpasu npegBapuTenHa
Kankynauus. Moxem ga o6paborsame
camo ypeau, Kouto ca AOCTaTbyHO
ornakoBaHu 1 U3NpaTeHn ¢ niaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoau.

BHumaHwme: Vianpatete Bawusa ypeq Ha
KJIOHA Ha HalLUs CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHuve 3a gedekra.

YpenuTe, NpeaMeT Ha N3BbHrapaHLMoHO
obcny)XBaHe, N3NpaTeHn ¢ HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3xoay — C HaNoXeH
nnarex, KaTto eKCnpeceH Unn apyr
crneupaneH ToBap — He ce npruemar.
Hve we n3ebpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha U3nparteHnTe oT Bac
OedeKTHn ypegu.

CepBu3HO o6CnyXBaHe
Bbnrapusa

Ten.: 008001114920
E-menin: owim@lidl.bg
IAN 540672_2510

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHUMaHWE, Ye
cnepBalLmsAT afgpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpXXETE C
rOpenoCcoYeHNst CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI
LLindTcbepriypace 1
74167 Hekapcynwm
lepmaHus

* Kato ¢msnyecko nuue — notpeburten,
He3aBMCKMO OT HacTosLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Brue ce nonsearte oT npasara
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
OT 3aKoHa 3a npefocTaBsiHe Ha LngpoBo
CbhAbpXXaHve 1 udpoBy YCnyr n 3a
npopax6ata Ha ctokn /3MNLUCLLYTC/.
Mo-cneunanHo Brne nmate npaso npu
HeCbOTBETCTBYME Ha CToKaTa fa 6bae
N3BBLPLLEH PEMOHT UM 3amMsiHa No Baww
1n360p, OCBEH aKO TOBA € HEBB3MOXXHO
NN € CBBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHATHO
ronemu pasxonu 3a npofasaya. Bue
mmare npaso Ha NPonopLYOHaTHO
HamarnsiBaHe Ha LeHaTta unv Ha pasBalsiHe
Ha JoroBopa npu Hanu4yne Ha ycnoBusaTa
Ha 4n. 33, an. 3 ot 3rYCLYTIC.
YcnoBusTa n CpOKOBETE Ha 3aKOHOBaTa
rapaHuus ca pernameHTpaHn B rnasa
TpeTa, pasgen Il n lll n B rmasa 4yeTBbpTa
Ha 3Mnucuync

@ lNpoueaupaHe B criy4yam Ha
peknamvauus

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a ob6paboTka
Ha Bawara nopbuka, Mons, cnegsainTte
NOCOYeHNTE yKa3aHus:

Mons, Npu BCUYKN 3annTBaHNS OPBXTe
Ha pasnonoXxeHne KacoBms 60OH 1 Homepa
Ha apTtukyna (IAN 540672_2510) kaTo
[oKasaTencTso 3a Nokynkara.

HomepbT Ha apTrKyna e NocoYeH

BbpXy TUNoBaTta Tabesnka Ha NpoayKTa,
BbpXy rpaslopa Ha NpoaykTa, Ha
3arfiaBHaTa CTpaHuLa Ha HacTOSILLOTO
PBKOBOACTBO (40NYy BASBO) U BbPXY
CTVKepa OT ropHaTa unu gonHata cTpaHa
Ha npogykTa.
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[Mpy Bb3HWKHaNN OYHKLUMOHANHN AedeKTn
VN Apyrv NOBPEAU MbPBO CE CBbPXXETE
no TeneoHa unn No eneKTpoHHaTa nowa
C NOCOYeHNs NO-A0Ny CEPBU3.

MpoaykTa, KOWNTO € perncTprpaH Karo
JedeKTeH, MoXeTe Ja uanpartvre

cnep ToBa 6e3 MOLLEHCKN Pasxoam Ha
rnoco4eHus Bu cepBur3, KaTto NpunoxmTe
[OKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB GOH) U
onvcaHue, B KakBO Ce CbCToV NoBpeaarta
1 KOra e Bb3HUKHana.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasrnegare u U3TerniTe ToBa 1 MHOro
opyru pekoBofcTea. To3n QR kop Bu
oTBexxaa oupekTHo ao parkside-diy.com.
36epeTe Balwara cTtpaHa 1 nocpenctsom
MackaTa 3a TbpCeHe HaMepeTe
pbKOBOACTBATa 32 eKcrnyoarayysi.
BbBexxagaHeTo Ha HoMepa Ha apTukyna
(IAN) 540672_2510 we Bu otBege oo
PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauusi Ha
Bawwms aptukyn.
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® CepBus
Cepsus Bbnrapus
TenedoH: 008001184980

dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

A MapKnpoBKa 3a CbOTBETCTBUE -
Cbpbus



@® EC [leknapauus 3a CbOTBEeTCTBUE

BG

EC OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBME (N° 540672_2510)

Hwe, komnaxuata
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)
[eKnapupar ¢ U3KII4MUTENHa OTTOBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 540672_2510
WUpeHTudbnkauma Ha npoaykra: "PARKSIDE Performance" AKYMYJTATOPEH NEP®OPATOP
Homep Ha mopena: HG13539

OTrosapsi Ha OCHOBHUTE U3NCKBAHMUS HAa NOCOYEHNTE AMpekTuBM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]
2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]
2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

MozoBaBaHe Ha M3MON3BaHNTE XapMOHU3VPaHU CTaHAAPTU UMK NO30BaBaHE Ha APYry TEXHUYECKU
crneunduKaLmm, no OTHOLLEHUE Ha KOUTO ce Aieknapypa CboTBEeTCTBUE:

Ne / Yactun

[vipektunea 2006/42/EO

EN ISO 12100:2010

EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020
[upektusa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

OO6ekTbT Ha AeknapaumsTa, KOUTO e onucaH no-rope, e B cboTBeTcTBUe ¢ [iupekTvea 2011/65/EC Ha
EBponeiickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa OT 8 toHM 2011 I. OTHOCHO OrPaHNYEHNETO Ha ynoTpebaTta Ha
onpeseneHu onacH BELLECTBA B ENEKTPUHECKOTO U ENEKTPOHHOTO oBopyaABaHe:

Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

OTFOBOPHVIK Mo CbXpaHeHue Ha TeXHMYecKaTa AoKyMeHTaums: OWIM GmbH & Co.KG
[MognucaHo 3a 1 OT MMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHus)

HaCTOﬂLL[aTa AeKnapauusa 3a CbOTBETCTBUE Ce n3gasa U3udano Ha OTTOBOPHOCTTa Ha Npomn3BoaunTens.

ﬂpeBo,q Ha opurnHanHaTta geknapauusa 3a CboTBeTCTBME

. 7
Hekapaynm 19.01.2026 Do . //ZUM& e ) e
f
MscTto [ata f pra. Jeés Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
npoKypucT npoKypucT

Cce
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Aiota XpNoOoTTIOI00HEVWV EIKOVOYPAUHATWV/GUHBOAWY

AuTO TO CUPPBOAO LTTOGEIKVDEL OTL
TIPETIEL VA TNpoLvTalL oL odnyieg
XPriong Katd tn xprion Tou
TIPOIOVTOG.

No

AplBuo6¢ otpodwv oto peAavrti

2TPOPEG ava AeTTTO

MPOEIAOMOIHZH! - YTtobeikviel
g€vav Kivouvo PETplou Badpov

o ortoiog, av dev amodpeuyBei,
pTIOPEL va TIPOKAAETEL BAvaTo

1 coBapd TPALUATIOUO (TT.X.
Kivouvog nAektpoTAngiag)

AldTpnon

Kpouaotikr diatpnon

MPOZOXH! - Ymodekviel
évav Kivduvo xauniol Badpouv
o ortoiog, av dev amodeuyOei,
MTIOPEL va TIpOoKAAETeL eEAadPL
1| METPLO TPAUUATIOHO (TT.X.
KivOuvOG €yKaLPATOG)

KaAéplopa

PuBuion B€ang KaAepiov

ENI®YAAKH! - Mpoeidotolei
yla TiBaveég LAIKEG {NUIEG (TT.X.
Kivouvog nAektpoTAngiag)

DopdTte TIPOOTATEVTIKA AKONC!

®opdte TIPOCTATEVTIKA PATIWV!

Mpoooxn! MoAL Beppn ettidpdvela.
YTIapxel kivduvog eykadpartog.

®opdte paoka mpootaaciag Tng
avartvong!

ATtevepyoTIolEiTE TIAVTA TO
TIPOIOV, APALPEITE TO TIAKETO
pTtataptiv [9] kat adrvete to
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV aTtO
oTtoladnToTe pLuBpLoN.

®dopdTte TIPOOTATEVTIKA yavTia!

Airtavon Tputaviod

MAAKTEO TaXUTNTAC

Kivéuvog yia tnv vyeia (BA.
ETIKETA OTO CWANVAPLO TOL
ATTavTIKOU YA TIEPIOCOTEPES
TIANPOGOPIEG)

{7

S

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
pTIaTaplv [9] anéd BepudtnTa
Kal apeon NALaKr akTivoBoAia.

XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA O€ OTEYVOUG
E0WTEPLIKOVG XWPOUG.

MpootaTtedoTE TO TIAKETO
pTIaTaplv [9] amd vepd kat
vypaoia.
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2UVEXEG peLA/TAON

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
pTIaTaplv [9] and dwtid.

.
cd

PE-LD

Kwb1kog avakOKAwong

Ymodeifelq aodaieiag
0dnyieq xelplopoL

[

To obuPoAo CE emuBefaiwvel Tn
ouppatdéTNTa PE TIG 06nyieg TG
EE Tt0UL 10X00ULV yia TO TIPOIdV.

Cce

20 V ENANA®OPTIZOMENO
KPOYZTIKO APAIMANO

® Ewoaywyn

2.aG ouyxaipoupe yla Tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIPOoiovVTOoG. ETiiAéCate eva
TIPOoioV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOL TIPOIGVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA e TNV ACPAAELQ,
TO Xelplopd kal tnv andppn. Mpwv
XPron Tou TIPoidvTog e€0IKelwBEiTE pe
OAeg TIG 0dnyieg xpriong kat acdaleiag.
XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIa TOV
TOpEQ EPAPUOYNG TIOL avadEPETAL. 2€
Tiepitwon petafifaong Tou TIPoidvTog
o€ Tpitoug tapadwaote padi kat OAa

Ta gyypada.

@® lMpoPAertdéuevn xpron
B AuTO TO TIPOIOV gvdeikvuTal yia:
— KpouaoTtikn didtpnon og TouPAo,
MTIETOV Kal TIETPA
— KaAépiopa og pmetdv, TETPA Kal
eTTXpiopata pe Koviapa
— Aldtpnon og TteTpQ, E0AO
Kal JETAANO
® H Auyvia epyaociac LED [10] tpoopiletat
yla Tov pwTIopd TNG APEDNG
TIEPLOXNAG €PYATIaAC.
B XpnolJoTIoleiTeE TIAVTA TOV OWOTO TUTIO
TPULTIAVIOV KAl TO oWwaoTo e€ApTnua
yla TNV ekacTote edappoyn. Kata
TNV ayopd Kat tn xprnon epyaieiwv
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epappoyng AauBavete Ttavta vttoyn
TIG TEXVIKEG ATIAITACELG TOU TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika dedopéva»).

= XpnOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV
QATTOKAELOTIKA OE OTEYVOUG
E€0WTEPLIKOVE XWPOUC.

= OrmoladAroTe AAAN Xprion N
TPOTIOTIOINON TOUL TIPOIOVTOG Bewpeital
AKATAAANAN KAl EVEXEL ONUAVTIKO
KivOuvo atuxnuATwv.

= O karaokevaotng dev avaiapBavel
Kapia evbvvn yla $Bopéc oL
odeilovtal oe AVTIKAVOVIKNA XPron.

= To mpoidv dev TipoopiCeTal yia
ETIAYYEAUATIKN XPrON.

@ [lMeplexopevo cuoKevaaoiag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P> To mpoidv Kal Ta LAIKA cuoKevaaoiag
Oev amoteAouv Ttaikvidl yia ta
Ttadld! Mnv eTitpEmeTE ota TTAdIA
va Taifouv Pe TIAAOTIKEG OAKOUAEG,
pepPBpdveg kat pikpd pepn! YTiapyel
kivduvog katdarmoong kat acduéiag!

1 20V Emavagpopti(dpevo
KPOUOTIKO SpAttavo

Mp6oBetn AaPn) (tottobetnuévn)
MeTaAAikog 0dnyog Baboug
Nirtavtiko (50 g)

Mavi

Tputtdvia Performance:

- @6 mm

- @8mm

- @10 mm

W= = 2




1 BaAitodkt petadopag
1 Oényieg xpriong

@® Aiota e§apTnudtwy
E. A

Yrodoxr epyaieiov SDS-Plus pe

KAALPUA TIpooTaciag arod Tn okovn

KoAdpo aopaiiong

KoxAiac odnyol Badoug

08nyoc Badoug

AlGKOTTTNG eTAOYAC AetToupyiac

[6] Alakdmine evepyotoinonc/
ATIEVEPYOTIOINONG

AlakoTTNG Popdg Teplotpodng/

KAgidwpa

Napn

‘Evéelén erumedou taxutnTag

© (rmAAkTPO TaxLTNTAC)

MakéTo pmataplwy *

Nuyvia epyaciag LED

MpdoBetn AaPn

MANKTPO arachaiiong Sl1aKOTITN

€TTIAOYNG AetToupyiag

E. B

EEREEN

N

5]

MANKTpPO armaocddaiong

TIAKETOU UTIATAPIWY

LED 066vng pmatapiag

MANKTPO KATAoTAONG PTtaTtapiag
KaAwdio tpododoaiag pe dig
®opTioTAG *

NEEN

m
=
(@)

BaAtodkt petadopdg
Mavi

AITTavTIKO

Tputtavt

EEs]E]

*

ouoKeLaoiag.

@® Texvika dedopéva

20 V Emavagoptiiopevo PKHAP
KPOULOTIKO dpamavo 2034-Li B1
OvopaaTikn Taon: 20V ===
Ap1Budcg otpodwy oto
pehavti ng:
— Emimedo 1: 0-650 min™'
— Emimedo 2: 0-1100 min™
PuBuoég kpolvong:
— Emimedo 1: 0-2890 bpm
— Emimedo 2: 0-4800 bpm
KpouoTikr evépyela: 3J
Mgy. SiapeTpog
dldtpnong:
— [Na pétairo: @13 mm
- TNa &OMo: @ 28 mm
— Na pmetév/meTpa: @ 24 mm

miepIBailiovrog

ZuvicTwlEVN BeppoKkpacia

Katd tn poption:

+10°C €wg +40°C

Katd tn Aettoupyia:

-5 °C éwg +50 °C

Katd tnv amobrkeuon:

0 °C éwg +50 °C

Tipég ekTropTIAG B0POBOL

H tn pétpnong BopuPBou uttohoyietal
obpdwva pe to TipoTuTto EN 62841.

H otdBun BopLou A Tou NAEKTPIKOV
€PYAAEIOL OTO XWPO TOUL XPNOTN

QVTIOTOIXEL TUTTIKA OE:

KpovuoTtikn diatpnon

21ABpn NXNTIKNG Ttieong Lpa: 95,5 dB
Avaoddiela K: 3dB
2TABPN NXNTIKAG 1oX0OG Lwa: 103,5dB
Avaodalela K: 3dB

To TIAKETO PTTATAPLWY Kal 0 PopTIoTAG dev TtEPINAUBAVOVTAL OTO TIEPIEXOUEVO
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/\ MPOEIAOMOIHZH!

) Popdte TIPOCTATEVTIKA aKoNg!

Tpég ekmopumng 6é6vnong

2 UVOAIKEG TIMEG dovVNoNng (SlavuouaTikod
OLVOAO TPLWV KATELBVVOEWY), OTIWG

uTtoAoyioTnKav cLpudwWva Pe TO TIPOTUTIO

EN 62841:

Kopla Aapn

KpouaoTtikn Si1dtpnon an wp: 6,627 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
KaAéplopa an cheq 6,82 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?
MpdoBeTn Aafn

Kpouotikr didtpnon anwp: | 10,295 m/s?

Avaoddiela K: 1,5 m/s?
KaAgpiopa an creq: 8,91 m/s?
Avaoddiela K: 1,5 m/s?

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!

P OL ekmtopTieg 66vnong kat Bopuou
Katd tn SIApKeELa TNG TIPAYMATIKAG
XPrioNG TOL NAEKTPLKOL EPYAAEIOL
UTIOPEL va artokAivouv aro TiG
UTTOOEIKVUOPEVEG TIUEG avAAoya pe
TO €(d0¢ Kal ToV TPOTIO XProNG TOU
NAEKTPIKOL gpyaleiou, eIOIKA TO

€idog Tou Katepyalouevou TePayiou.
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A\ MPOEIAOMOIHZH!
P> TMpooTtadriote va dlatnpeite TNV

emBapuvon 6o To Suvatov TIo
TIEPLOPIOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA yia
TOV TIEPLOPLOPO TNG KATATIOVNONG
ard dovoelg gival n xprion
YQVTIWV Katd Tn Aeltoupyia Tou
€PYaAEiov Kal n peiwan Touv Xpovou
gpyaoiag. MapdAAnAa, TipeTel

va AapBavovtal urtoyn 6Aa Ta
U€pPN ToL KOKAOUL AelToupyiag (TT.X.
Ol XpOVOL aTtevePyoTIoinonG Tou
NAEKTPIKOU €PYAAEIOL Kal OL XPOVOL
EVEPYOTIOINONG XWPIG PopTio).

/A MPOZOXH! KivSuvog sykadpatog!
Mnv ayyiCete Tnv KauTr
emidAvela.

P> O1 UTTOBEIKVUOUEVEG CUVOAIKEG TILEG

60vNong Kat ol UTIOSEIKVUOUEVEG
TIMEG eKTTOUTING BopuBou peTpnOnkav
oLPGWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBoSO SOKIUAG Kal UTtopoLV va
Xpnouuottoinbolv yia Tn olyKeLon
S1adOPWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV
petafy Toug.

O1 LTTOOEIKVUOUEVEG OUVOAIKEG TIUEG
60vNnong Kat ot UTIOSEIKVUOUEVEG
TIMEG EKTTOUTTNG BopuBou pTtopouy,
€TTioNG, va xpnatpottoinBouv yia

Jla TIpOKATAPKTIKA agloAdynon tng
emBapuvong.



A Ymodei&elg aocpaieiag

/\ TIPOEIAOIMOIHZH!
£ ﬁ\
AW 4

i

AwaBaote OAeg TIG LTTOSEIEELG
acdaleiag, TiG odnyieg,

TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA
dedopéva Tov NAEKTPIKOD
epyaleiov. OL Tapaleipelg katd
TNV epappoyri Twv akOAoLBwWV
odnyuwv PTtopoLv va odnyrocouvv
o€ nAekTpoTAnéia, Trupkayld r/
Kal coapolg TPAVUATIOUOUG.

®uAa€re Tig uTTodEifelg aopaleiag
Kal TIG odnyieg oe acparég pépog yia
HEANOVTIKN avadopd.

O 6pog «NAeKTPIKO EpYaAEio», O

OTT0I0G XPNOIUOTIOLEITAL OTIC LTIOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AELTOLPYOULV pe pelpa (e KaAwdlo
TP0dP0d00iag) 1 NAEKTPIKA epyaleia TIOU
Aettoupyouv pe prtatapieg (xwpic kaAwdio
TPOP0doaciag).

Acdalela oTo XWPOo epyaciag

1) Awatnpeite TNV TEPLOXN Epyaciag
Kafapn kat kKaAa ¢pwtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIOPOG
NG TIEPLOXNG €pyaciag Puttopoly va
TIPOKAAECOLV aTuXNUATA.

2) MnV XPNOIMOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio o€ epIBaiiov otov
uTtapxel Kivéuvog ékpnéng e§aitiag
€VPAEKTWV LYPWV, AgPiWV N
oKOvVNG. Ta NAeKTPIKA epyaleia
SnuovpyoLV OTIVERPEC TTIOL PTTOPOLV
va avapAe€ouv tn okdévn N TIG
avabuplacelg.

3) EvOow XPNnOIUOTIOLIEITE TO NAEKTPIKO
EPYAAEio, PNV EMITPETIETE O TTaAISIA
Kat AAAa artopa va mAnotadouv. e

Tiepirttwon SlaoTaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL €pyaAeiou.

HAektplki achdaieia

1) To P1g TOU NAEKTPIKOV gpyaleiov
Oa mpémel va taplddel otnv
nipia. To Pig dev emTpémeTal
va Tpototmolndei ye kavévav
TPoTO0. MNnV Xpnowomoleite
BoOoparta pocappoyEa e
YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia. Ta
Un TPOoTIoTIOINUEVA PIG KAl Ol
KatAAAnAeq TIpileq PeLVOLY TOV
Kivouvo nAekTpotiAnéiac.

2) AmogUyeTe TN CWHATIKA emtadn
HE YEIWHEVEG eTIIPAVELEG,

OMWG CWANVEG, OspUavTiKa
owHaTAa, NAEKTPIKEG E0TIEG KAl
Puyeia. YTidpyel av§npevog Kivouvog
nAektpotAnéiag, av To cwpa oag
eival yelwpévo.

3) ®uAA&te Ta NAEKTPIKA epyaleia
Hakpia amoé Bpoxn i vypacia. H
€10XWPENON VEPOU OFE €va
NAeKTPIKO epyaleio avEdvel Tov
Kivouvo nAekTtpotiAnéiac.

4) Mnv XpnolUOTIOLEITE TO KAAWSIO
TPpododooiag yia AAAeG XpRoELG amo
QAUTAV yla TNV otoia mpoopidetal,
OTIWG yla va HETAPEPETE TO
NAEKTPIKO €pyaleio, va To
Kpepdoete N va Tpapnéete to
¢1g anod tnv npifa. Kpatnote 1o
KaAwdio Tpododooiag pakpia amd
BeppoTNTA, AAdL, AXUNPEG AKMEG 1
Kwvoupeva e€aptipara. Ta pbapueva
N purtepdepéva kalwdla tpododoaiag
av&dvouv Tov Kivuvo nAektpoTAngiag.

5) ‘Otav epyaleote Pe NAEKTPIKO
ePYaAeio oe eEWTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE HOVO KaAwdia
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KAataAAnAa Kat yia xprion o€
€EWTEPIKOVG XWPouG. H xprion evog
Kat@dAAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
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Xpron oe eEWTEPIKO XWPO PELWVEL TOV
kivéuvo nAektpotAngiag.

Av n xpron Touv NAEKTPIKOV
epyaleiov uté ocuvONRKEG

vypaciag eival avarnodpeuvktn,

TOTE XPNOIHOTIOIROTE €va

peAE diaduyng. H xprion peAe
dladpuyng eAaxIoToTIOlEL TOV

kivbuvo nAektpotAngiag.

Acdaleila atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, MPOCEXETE TIG
KIVAOELG 0aG KAl XEIPLOTEITE PE
olveon Ta NAEKTPIKA epyaAeia. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE NAEKTPIKA EPYAAEIQ,
£PO0OV €(0TE KOUPATHEVOL I} LTIO TNV
ETINPELA VAPKWTIKWV OUCLWV, AAKOOA
N dapudkwyv. Mia otiyplaia anpooetia
KATA TO XEIPIOPO TOL NAEKTPIKOV
gpyaAeiov ptopei va odnynoel oe
oofapolg TPALHATIOPOUG.

®doparte péoa aTtopIKNG TPOCTAGIAG
KAl TTAVTOTE TIPOOTATEVTIKA

yvaAid. ‘Otav popdte P€oa ATOMIKNG
TIpoCTasiag, OTIWG PACKA TIPOCTACIAG
aro TN oKovn, AVvTIOALoONTIKA
uvtodnuata achaieiag, kpavog N
TIPOOTATEUTIKA AKONG, avAAoya pe

TN XPNon Tou NAEKTPIKOL epyaleiou,
HEWWVETAL O KIVOLUVOG TPAUUATIOUWY.
Amtoduyete TNV akoldola
egvepyoroinon. BefaiwBeite oTL

TO NAEKTPLKO gpyaleio eivail
ATIEVEPYOTIONHEVO TIPOTOU TO
ouvd€oeTe oTO pevaA /KAl TIG
UTTatapieg, TPV TO EVEPYOTIOUOETE
i TPV TO peTadPEpete. Av Katd TN
METAPOPA TOL NAEKTPIKOU EPYAAEIOU
€xete 10 6AXTLUAO 0ag oTo SLAKOTITN

I av TO NAEKTPIKO gpyaleio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN OTLYUN TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXN PeLUATOG,
UTTAPXEL KivOLVOG ATUXNUATWV.
AmtopakpUOveTE Ta Epyaleia
PLUBULONG 1 Ta KAELBIA TIPLV AaTto

TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. ‘Eva epyaleio 1
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€va KAeldi To ottoio Bpioketal

OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUNHA TOL
NAEKTPIKOL gpyaleiou Pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOUO.

Kpatriote T0 owpa cag o€ owoth
otaon. NMatnote otabepa oto
£€6adog kal diatnpeite mavrote TNV
loopportia cag. Me Tov TPOTIO AuToV
UTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaieio KaAlTepQA, KLPIWG o€ N
QVAPEVOHEVEG KATAOTATELG.

®opdte KataAAnAo pouxiopo. Mnv
dpopdre papdia povxa N KooURUATA.
Kpatdre ta paAlid Kai Ta povxa oag
Hakpla amoé ta Kivodueva pépn. Ta
$apdid povxa, Ta KoounuaTan

TA PAKPLA paAALd gival TiBavo va
UTTAEXTOUV OTA KIVOUHEVQ PEPN.

Av gival duvatn n TommoBétnon
dlatdgewv avappodpnong Kat
OUAAOYNRG oKOVNG, Ba TIpETel

AUTEG va ouvoéovTal Kat va
Xpnowgototovvtal cwotd. H xprjon
olatagng avappoddPnong oKOVNG PELWVEL
TOUG KIvo0voug ard Tn oKovn.

Mnv BaociCeote oTnv epmelpia oag
amo TN XPrioNn TOU NAEKTPIKOU
€PYAAEioOL Kal PNV ayvoeite Toug
Kavoveg aoPaleiag yia nNAEKTPIKA
epyaAeia, 6on olyoupld Kai va
aio0daveote. O ATIPOCEKTOG
XEPLOPOC YTToPEL va odnyroel oe
ooBapoUuG TPAVKATIOUOUG YETA OE
KAAQOPaTA SEVTEPOAETTTOU.

XpRon Kat yetaxeipion Tov
NAEKTPIKOU epyaAeiov

1)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaleio. Xpnolpomoiote To
KATAAANAO NAEKTPIKO EPYAAEio
avaloya pe Tnv epyaocia. Me to
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
epyaleoTe KaAUTEPA KAl aodarEaTepa
OToV EKACTOTE TOpEQ £pyAciag.

Mnv XpNoLUOTIOLEITE TIOTE NAEKTPIKA
epyalieia pe EAATTWHATIKO
dlakomtn. ‘Eva nAektpikd gpyaleio



1o ortoio Sev gival TIAéov duvatov va
evepyorttolnBei ) va artevepyottoinBei
eival eTkivouvo Kat TIPETTEL

va ETIIOKEVATETAL.

Amoouvdéote TO PIg amod TNV

npifa n/kat apapéote Kata
TIEPIMTWON TNV Prtatapia mpv

™ PUOUION TNG CUGKEVNG, TNV
aAlayn epyalieinwv epappoync i
TNV amodnKeLON TOL NAEKTPIKOV
epyaAeiov. Autd ta TIPOANTITIKA
METPA aoPaleiag Pelwvouy Tov Kivéuvo
ard akoLOla EVEPYOTIOINGN TOL
NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

DuAa&te Ta NAeKTPIKA epyaleia
TIOU 8V XpNnOoLUOTIOLEITE HaKpPLd
amoé ta madia. Mnv apnvete va
XPNGLHOTIO{O0LV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia degv

eival e§okelwpéva pe avto N dev
€xouv diapaocel TIg Tapovoeqg
odnyieg. Ta nAekTpikd epyaleia sival
eTTIKivOLVa, av XpNolJoTIolouvTAal ATt
Arelpa atopa.

Na ¢ppovriCete pe emipédela ta
NAEKTPIKA oag epyalieia kat Ta
epyaleia epappoynig. EAéyxete

av AEITOUPYOUV anpoéoKoTTa

Ta Kivolpeva PHépn Kat Twe

dev UTTAOKApoULV, OTIWG Kat av
€xouv pOapei N omtdoel Kamola
HEPN Ta otoia emnpeafouvv Tnv
OMAAR AEITOVPYIA TOU NAEKTPIKOV
epyaleiov. Emokevaote Ta
KATECTPAMHEVA PEPN TIPLV

amo TN XPrion TOU NAEKTPIKOU
epyaleiov. MoAAd amd ta atuxiuata
odeilovtal oe aveTIApKr ouvTAPNON
TWV NAEKTPIKWYV €PYAAEiwV.
Aatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia
KOPTEPA Kal Kadapd. Ta KOTITIKA
gpyaleia Ta oroia cuvtnpouvtal
OWOTA PTTAOKAPOLV AlyOTEPO GUXVA Kal
eival ELKOAOTEPA OTO XEIPIOUO TOUC.
XpPNOoHOTIoLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta eaptipara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOpdpwva

HE TIG avtioTolxeg odnyieg xpriong.
AaBete utoYPnN TIGC GLUVORKEG
€pyaociag Kat Tnv EKacTtoTe
edpappoyn. H xprion Tou nAeKTPIKOL
€PYAAEIOU yla AAAEG XPrOELG EKTOG
artod TIG TIPOPAETIOPEVEG UTIOPEL va EXEL
ETTIKIVOLVEC OLVETTEIEG.

Awatnpeite TI¢ Aapég Kat TIg
emdaveleg Twv Aafwv oTEYVEG Kat
Kalapig, xwpic Aadia kat Aintn. ‘Otav
oL AaBEg Kal ol eTidAveleq TWV

AaPBwv yAlotpouv, dev dilaadaliCetal

0 AoPANAG XEIPIOUOG Kal O EAEYXOG
TOUL NAEKTPIKOV gpyaleiov oe
arpOPAETITEG KATAOTATELG.

Xprion kat geTaxeipion Tov
emavagopTi{OhevoL epyaleiov

1)

®doprtilete TIC pTTaTapicg poévo pe
$OPTIOTEG TIOV GLUVICTWVTAL ATTO

TOV KATAOKEVAOTRH. Av KATTIOL0G
POPTIOTNAG TIOL TIPOOPICETAL Yia

€VAV CLYKEKPIUEVO TUTIO UTIATAPLWV
XpnolJoTttoleital pe AAAeG pmatapieg,
UTTAPXEL KivOLVOG TTIUPKAYLAG.
Xpnotyotroleite HOvo TIG
TIPOBAETIOPEVEG PTIATAPIEG Yia TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprion dAAwv
UTIATAPLWV PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
TPALPATIOPOUG KAl TIuPKAyLA.

‘Otav n gyntarapia éev
XpnolpoTtoleital, KPATnoTe TV
HAKPLA arnod GLVOETNPEG, KEPUATQ,
KAELS14, kapdid, Bideg R aAla

HIKPA HETAAALKA AVTIKEIPEVA TTOV
HTTOPEL va TIpoKAaAégouv yedpOpwaon
TWV eMAPWV. € TIEPITITWON
BPAXUKLKAWHATOC PETAEL TWV ETTAPWY
NG PTatapiag Ytopei va TipokAnBouv
gyKavuaTa r TupKayld.

Ze mepintwon Aavlaopévng xpriong
pTtopei va e§EABouv vypd amo Tnv
pratapia. Artopoyete TNV entadn pe
auTa tTa vypa. Ze TepPIMTWon emapng
EemADveTE pE vepd. Av Ta vypa
E€10XWPNOOLV oTa yartia ocag, {ntnote
emmA£ov laTpIkn BonRbela. Ta vypd
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TIOUL €€€pxovTal armo TNV Prartapia
MTIOPEL VA TIPOKAAECGOULV SEPHUATIKOUG
gpeblopoug | eykavpara.

5) Mnv xpnolgotoleite ymarapieg
IOV €XouV vTtooTei {nua N eivat
napapopdwpéveg. Ol prtatapieg
TIOUL €xouV uTTooTEL {NUIa 1 eivat
TIAPAPOPPWHEVEG UTIOPEL va EXOLV
aTPOPAETTTN CLHTIEPIPOPA KAl va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYLA, EKPNEN
r atuxnuarta.

6) Mnv ekBétete TNV Pmarapia oe
dwtia R vPnAég Bepuokpacieg. H
PwTLA Kal oL Beppokpaacieq
avw Twv +130 °C prtopoLv va
TIPOKAAETOLV €KPNEN.

7) AkoAouOriote OAeq TIG 08nyieg
dopTiong Kat pnv poptilete
TOTE TNV pPmarapia f To
emavadpopTi{OPEVO EPYAAEiO EKTOG
NG MEPLOXNG BeppoKpaaciag Tov
opiCeTal otig odnyieg xpRong. e
TIePITITWON €0daipevng GOpPTIONG
POPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOUEVNG
TIEPLOXNG AELTOLPYIAG UTTOPEL N
pTtatapia va karaotpadei kat va
avénBei o Kivouvog TIupKayldag.

/A MPOZOXH! KINAYNOX EKPH=HZ!
Mnv ¢optilete TTOTE TIG pN
emavadpopTI{OPEVEG UTIATAPIEG.

+ D77/

Dy, 50°C

Mpootatedote TNV pmtatapia
armod BeppoTnTa, TI.X. ATd

TIAPATETAYEVN €KOEDN 0E NALAKN)
akTvoBoAia, dwTid, vepo Kat

K

vypaoia. YTtdpyel kivduvog
EKPNENG.

S

ZepPig

1) ZnTAOCTE TNV EMIOKELH TOU
NAEKTPIKOV gag epyaAeiov pévo
amnod £EEIGIKEVPEVO TEXVIKO Kal
QATIOKAEIOTIKA HE XPrioN YVACLWV
avtalAakTikwv. Etol e§aodalilete
TNV aoPAlela TOu NAEKTPLIKOV
oag epyaleiov.
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2)

4

Mnv Ttpopaivete TOTE o€ cuvTApPnon
TWV UTIATAPLWV TIOL €XOLV UTTOCTEIL
{nua. O1 yrtatapieg Tpemel

va cuvtnpouvtal pévo arod Tov
KATaokeuaotn r ta e§ovolodotTnuéva
KEVTPQA EEUTINPETNONG TIEAATWV.

/\ TPOEIAOIMOIHZH!

. Dopdre TpooTateuTIka akorig! O
' B0puLPOG PTTOPEL va TIPOKAAEDEL
ATIWAELA TNG AKONG.

®opdte paocka TpocTtaciag amo
Y 1 okovn.

/\ TNPOEIAOIMOIHZH!

Katd tnv ektéleon gpyaciwv
S1AaTpNoNG Kal KaAepiopatog
evoExeTal va TipokLYEL BAaBepn

1 TOEIKN OKOVN ATtd TA VAIKA
eme€epyaaoiag. Autr n okévn eivat
€TTIKivOLVN yla TNV LyEia TOL ATOHOL
TIOU XelpiCeTal TO NAEKTPIKO EPYAAEIO,
OTIWG KAl Yla TOUG TIAPEVPLOKOPEVOUG
oTn yOpw TIEPLOXN.

Alaodaliote OTL Sev diepxovTal
aywyoi pebuarog, agpiov r vepolL
OTO Oneio epyaciag pe To NAEKTPIKO
gpyaAeio. Av xpelaletal, eAEYETE Pe
QVIXVEUTH Aywywv TIPOToL EEKIVIOETE
TIG Epyaaieq KOG 1 dldtpnong oe
Hia eTtiipavela.

Ymodeielg acpaleiag yia kabe epyacia

XpnotoTtoleite TIG MPOobeTeg
AaBég, av TtapExovtal Pe TO
NAEKTPIKO epyaleio. H amtwAela Tou
€AEYXOL PTTOPEL VA €XEL WG ATIOTEAEOHA
TNV TIPOKANGCN TPAUUATIOHWV.

Kata tn didapkela Twv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaleio

amno TIG HOVWHEVEG eTIPAVELEG



Twv Aapwv, KaBwG To epyaleio
diatpnong 1 ot Bideg eival mbavov
va £€pOovuv oe emtadn pe Kpupouvg
aywyoug peduarog. H emtadn pe
€va NAeKTPOPOPO KAAWSIO UTTopEL
va B€ael LTIO TAON €TTioNG PETAANIKA
MEPN TNG CUOKELNG Kal va odnynael
o€ nAekTpoTIAnéia.

Ymodeielg aopaleiag kata tn xprion
TPLTIAVIWV HEYAAOU HAKOUG ME KAAEML

ApxiCete mavra tn Sidtpnon pe
XapnAn taxitnTa Kat Je To epyaleio
diatpnong va Bpioketal os emadpn pe
To Karepyafopevo tepayto. Kard
Aettoupyia pe vhnAn TaxvTnTa pTtopEl
TO TPUTTAVL VA KLUPTWOEL EAADPWG

otav TeplotpEdeTal eAeBepa,

Xwpig va Bpioketal oe etadn pe

TO TepAyLo eTe€epyaciag, Kat va
TIPOKANBOLV TPAVHATIOUOI.

Médete To epyaleio diatpnong

HOVO OpPLCOVTIWG Kal UNV AoKeite
umtepPoAiKn Ttieon. Mropei To TpuTtAvL
Va KUPTWOEL Kal, KATA CUVETIELD, VA
OTIACEL I va XACETE TOV EAEYXO Kal

vVa TPAUPATIOTEITE.

Nviowa e§aptiparta/
TPOcOeTOG EEOTIAMIGHOG

/\ TMPOEIAOMNOIHZH! Kivouvog

>

nAektpomAnéiag!

Mnv xpnoluoTtoleite e€apTrpata
Ta ottoia dev cuvioTWVTAL ATIO TNV
[l PARKSIDE". AlAPOPETIKA PTTOPEL
va TIPoKANBei NAekTpoTAnSia Kat
TIuPKAyLA.

Xpnotyottoteite povo e€aptrpata Kat
TIPO0oBeTO £6OTTAIONO TTOUL OpifovTal
oTIG odnyieg xpriong kat eival cupPatd
€ TO TIPOIOV.

@ [pwv amnd TV MPWTN XPrion
@® Adaipeon Tov TIPOIOVTOC Ao

TN cuoKevaaoia

BydAte To TIpoidv ato 1n

ouokevaaoia kat adpalpecte OAa Ta
UVALKA OLOKELATIAG.

EAey€Ete av SiatiBevtal OAa ta pépn
Kal av To TePLlypadOUeVo TEPIEXOHUEVO
ouokevaoiag sival TIAnpeg (BA.
«[epleXOUEVO CLOKELATIAG»).

EAey€te av To TIpoidv Kat OAa Ta PEPN
Bpiokovtal og kKaAr kataotaon. Av
Slariotwoete {NULEG 1| EAATTWUATA,
UNV XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV.
AkoAoubroTe TIG 0dnyieg Tou
kepahaiov «Eyyonaon».

@® ESaptriipata

lNa tnv achain kal opbry Aettoupyia
auToUl Tou TIPOIOVTOG, arnaltolvTal Ta
akoAouba efapTruarta:
— EpyaAeio edpappoyng SDS-Plus
— KatdAAnAa peoa

ATOUIKAG TIPOCTACIAG
Mropeite va TipopunBeuteite
e€apTruata arod ToV EYKEKPIUEVO
QVTITTPOOWTIO TNG TIEPLOXNG OAg.
Katd tnv ayopd TETowy e€aptnuaTwy
Aappavete TTAvta uTIOYN TIG TEXVIKEG
ATTIAITAOEIC TOU TIPOIOVTOC (BA.
«Texvikd dedopéva).
Xpnotyottoleite povo e€aptruata
KAl TIPOOOETEG CLUOKEVEG TIOU
vttodelkvuovtal oTig odnyieg xprong.
H xprion SladopeTikwy gpyaieinv
epappoyng n e€apTnUATWY amod
€Kelva TIoV cuoTrvovTal OTIG
odnyieg xprong UTtopei va evéxel
KivOuvo TPaALHATIONOU.
2 ¢ Tiepirtwon apdBoAiag
artevBuvBeite oe eEEIOIKELPEVO EIOIKO 1
O€ KATIOLOV EUTIOPO TNG EPTILOTOOUVNG
oag yla Bondela.

GR/CY 169



® DopTIoN TOU TTAKETOU
HTTataplwv

/\ TPOEIAOMOIHZH! Kivuvog
TPALHATIGHOV!

P TMpwv amo tnv TommobETnon/adaipeon
TOU TIAKETOU pTtaTapliv [9]:
ATtoouvdEeTe TTAVTA TOV GOPTIOTH
ard To NAEKTPIKO SiKTLO.

/A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPAVMATICHOV Kal VAIKWV {NULOV
AOYwW akatdaAAnAou XeLPLGHOD TOL
TIAKETOL pTtataplwv!

P Tnpeite TIG LTTOGEIEEIC aodaleiag
KAl TIG ONUELWOELG OXETIKA HE TN
$oOpTIoN Kal TNV 0pdr| xprion Ttou
uttodelkvlovTal aTIG 0dnyieg xpriong
TOU TIAKETOU PTIATAPLWV KAl TOUG
dopTioTh NG oelpdag X 20 V TEAM.

P Ta pa Aetttopepn Teplypadn Tng
Sladikaciag popTiong Kat AAAEG
TIANPODOPIEG avaTPEETE OTIG
EeXwPLOTEG 0dnyieg xpriong.

P Mrmopeite va GopTioETE TO TIAKETO
pTIaTaplv (9] ava mdoa otiypn
XWpIg va emnpeaoctei n diapkela (wng
TOUL.

b To TakéTo prataplwv [9] dev
vdiotatal BAABeC o€ TEpITTTWON
Slakorting TG doOPTIONG.

b Adrvete To dopTioTh [17] va Kpuwvel
yla TovAdxlotov 15 AeTTd peTtagd Twv
dopTicewv.

P Tlpw ™ B€0n o€ AetToupyia:
dopTioTe TO TIAKETO PTTaTaptidv [9]
otav n kataotaong ¢opTIong sival
peoaia i xaunAn (BA. «EAeyxog tng
Katdotaong GopTIoNG TOL TIAKETOU
UTTOTAPLWV»).
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. TOTIOBETAOTE TO TIAKETO PTTATAPLOV [9]

otov dpopTioth [17].

SuvdéoTe To Pic [16] oe pia Tpida.

To makéTo prarapiev [9] éxet

dopTioTEL TARPWG:

— BydATte 10 @1 |14 attd tnv TIpila.

— APaIpEDTE TO TIAKETO PTIATAPLWY
amoé 1o popriotr [17].

@® TomoBstnon/agaipeon Tov

TIAKETOU PTTATAPLWV

Tomo0£TNON TOU TIAKETOL PTIATAPLWV

1.

PuBuiote Tov dlakoTtTn dpopdg
TeploTpodnq | 7 | otn peoaia B€on
(kA€idWQ).

. APOTE TO TIAKETO pTataplav [9]

va acpalioel otnV KATW TIAELPA TNG

Aapric [Zal.

Adaipeon Tou TAKETOL PTTATAPIWV

1.

Méote TO TAAKTPO aTtacPpAAilong .

2. AdaIPECTE TO TIAKETO PTATAPIV [9].

@® ‘EAeyxog tnG Karaotaong

$OPTIONG TOU TIAKETOU
pTTataplwv

Meéote TO TTAAKTPO KaTdotaong
prtatapiag [15].

O1 LED 0806vng pmatapiag
UTTOSEIKVUOULV TNV KATACTACN POPTIONG
wq egNng:

LED 066vng Katdotaon
pItarapiag ¢dopTIoNnG
KOKKIVO/TIOPTOKAA/

Tipdowvo Méeyiotn

KOKKIVO/TTOPTOKAAL Meoaia

Kokkivo XapnAn




@® POOuion mpdcedetng Aapng

/A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALHATIGHOU!

P Mn XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV XWPIG
TNV Tipdodetn AaBn [11].

b H mpooBetn Aapn [11] priopei va Tept-
otpadei katd 360°.

1. Abciyo TG TtPéadeTNng Aapng [11]:
lNupiote TV TPOCBETN Aan) TIPOG
Ta aploTtepd.

2. Tupiote TV TTP60BeTn AaPn [11] otnv
emBupntn B€on.

3. Aodaiion Tng TPocOeTNG Aapig
otn véa B€on: MNupiote TNV TIPOCOETN
Aafn mpog ta Sefla.

@® P0Ouion odnyou Badoug
Ex. D

1. AboTe Tov Koxhia odnyou Bddouc [3].

2. TomoBeTroTe TOV 08nyd BABoUG
oTnv TPdodeTn Aapr [11]. H 08dvTwon
Tou 0dnyoL Bdaboug TIpETel va Seixvel
TIPOG TA KATW.

3. Tpapnr&te Tov 0dnyd Bdaboug |4 | Ttpog
Ta £§w, WOoTe N AOoTACN PETAED TOU
Akpou Tou Tputtavio 21| Kal TOU AKPOU
Tou 0dnyoL Bdabouc va avtioTolxei oTO
arattovpevo Badog didtpnong.

4. EMéy€re 1O BABog Sidtpnong atnv
KAipaKa Tou o8nyol Badoug [4].

— YmoAoyiote TNV T pe Baon tn
dladopa tng £voelfng otn 6eld
TIAeLPA TOoUL 08nyoL Bdboug
(T.x. 16 cm) artoé 1o TéNOG TNG
KAipakag (rt.x. 20 cm).

- To BaBog diatpnong eivat 4 cm.

5. Aodahion Tov odnyol Badoug [4]:

T difte Tov KoXAia 08nyou Bdadouc [3].

® TomoB<tnon/adaipeon
TPUTIAVIWV
TomoB£tTnon TpuTTaviwv

» TMpwv amod tnv TommobETNon Tou
TpuTaviol [21]: AAveTE TO AKPO
TOTIOB£TNONG TOUL TPUTIAVIOV LIE TO
MTTavTIKS [20] (BA. «ZuvTripnon»).

1. TomoBetoTe TIEPLOTPODIKA TO
TpuTavt [21] otnv LTIoSOXT EPYaAEiov
SDS-Plus [ 1], wote va aodpahioet.

2. Av amauteitat: ATTopakpUOVETE TO
TIEPITTO AITTAVTIKO pe To Ttavi [19].

3. EAéy&re av o Tpumavt 21| acpalioe
owotd: Tpafnte To TPUTIAVL TIPOG TA
€€w. To TpUTTAVL TAAQVTEDETAL OKTIVIKA
avdAoya pe 1o oUOTNUA.

Adaipeon Tputaviwv

/A NMPOZOXH! Kivduvog eykavpatog!

\)

1. TpaPnéte 10 KOAGPO aodpdaiiong
TIPOG TA TTioWw.

2. Adaipéote To TpUTIAVL [21].

3. AdnroTe To KoAdpo acpaiiong [2].

To Tpumtavt [21] uopei va
Beppavbei vtepBolikd. Popdrte
TIPOOTATEUTIKA YAvVTIA, AV
xpeladetat.

@ Xelplopog

/\ MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALHATIOHOU!

AN ATIEVEPYOTIOIEITE TIAVTA TO

@ TIPOIOV, APAIPEITE TO TIAKETO

pTIaTaplv [ 9] kat adrivete to

TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV ATtO

ortoladnrote pLOULON.
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>

2TEPEWOTE KAl aoPalioTe TO
Katepyalopevo TePAXLO HEOW
OdLYKTAPWV 1 g AAAO TPOTIO OE
Hia otaBepn) emidpdvela. Av KpaTate
TO KaTePyalOUEVO TEPAXIO HOVO

HE TO XEPL I KOVTPA OTO CWHA 0ag,
QUTO TTIAPAPEVEL AOTABEG, YEYOVOG
TO OTIO(O PTTOPEL Va 0dnynoelL o€
QATIWAELD TOU EAEYXOU.

Katd tn didpkela tng epyaciag
Kpatrote otabepd To TIPOIOV PE Ta
600 xépla amo tn Aafn [7a| kal Thv
TipdodeTn Aapn [11].

Emtidoyn TpoTtou Asttoupyiag

/\ EMIOYAAKH! Kivduvog TtpokAnong

>

{nuag oto TPoiov!

Méote TOV SIAKOTITN ETIIAOYNG
Aeltoupyiag | 5| pévo epocov To
TIPOIOV aKlvnToTtoINOEel TIANPWG.

2 € TepiTITWon aAAayng Twv
AerToupylwv 600 TO TPLTIAVL
TIEPLOTPEDETAL, PUTIOPEL TO TIPOIOV va
vttootei {npLa.

AwlakoTmTng emAoyng Asttovpyiag

>

1.

>Tn pOBULoN B== (PVBION BEoNG
KAAEUIOPATOG), TO TIANKTPO
armacPaiiong SlAaKOTITN ETIIAOYNG
Aettoupyiac [12] ev KouuTvel oe
autn Tn B€on.

Kpatrote Tatnuevo To TIANKTPO
anacpailong SlakOTITN ETIIAOYAG
Aettoupyiag [12).
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2. Tupiote Tov dlakoTTn eTAOYNG

AetToupyiac [5], wote To BéNog va
Seixvel Tnv emBupnTtn Aettoupyia:

Z0ppoAo

Aertoupyia

[
ﬁ AldTpnon

\
°§§ KpouaoTikn Sidtpnon
e P0Bpion B¢ong kalepioparog
\
‘ KaAepiopa

@® PUOOuion 6€ong Kakepiopatog

1.

lNupiote Tov dlakoTTn eriAoyng
Aettoupyiag | 5 | otn 6éon = (p0BPION
B€ong KaAepiopatog).

lNupioTte TO KAAEWL OTNV LTTOSOXNA
gpyaAeiov SDS-Plus [1] otnv
artarrovpevn Beon.

lNupiote Tov dlakoTtTn eriAoyng
Aettoupyiag | 5 | otn 6éon f
(KaAépiopa).

Evepyomoinon/
ATIEVEPYOTTOINGH TOU
TIPOIOVTOG

Evepyotoinon
0 Matnote Tov dlakdTITn evepyoTtoinong/

amevepyortoinong [6]. H Auxvia
epyaoiac LED [10] avdpet.

Amevepyomoinon

0 Adnote To SIaKOTITN eEvepyoTIoinang/

amevepyortoinong [6]. H Auxvia
epyaoiac LED [10] oprveL.



@® POOuion apidBpuov ctpodpwv

To mpoiodv dlabeTel 2 emimeda
ToxVTNTAG.

P Mrmopeite va al\dete tnv TaxvTNTA
KATA TN SLApKeLa TNG AEITOLPYIAG.

0 Méote yla va puBpioeTe To
emBuuNTo ettinedo TaxvTNTAG:

Eminedo | TaxotnTa

1 = To mpoidv Aettoupyei pe
XaunAdtepn TaxvTnTaA.
= To 1 avaPel otnv €vdeien
eTMESOL TaxuTNTAC [8].
2 = To mpoidv Aettoupyel pe

v VPNAGTEPN TAXLTNTA.
= To 2 avaPel otnv €vdeién
eTmESOL TaxuTnTAC [8].

@® POOuion popdg mepltotpodng

b Tiéote Tov dlakdTTn dopdg
TIEPLOTPODNG | 7 | pOvo edpdoOV TO
TIPOIOV aklvnToTtolnOel TIANPWG.

0 AAN\aynl popag meplotpodnig: MNiEote
TOV SIAKOTITN POPAC TIEPIOTPOPAC
TIPOG Ta 6e€1d 1} TTIPOG TA APLOTEPA.

@ KaBapiopog Kat ppovtida

/A NMPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALHATIGHOU!

N ATIEVEQPYOTIOIEITE TIAVTA TO

) TIPOIOV, adAIPEITE TO TIAKETO
pTtatapuov [ 9] kat agrivete To
TIPOIOV VA KPUWGEL TIPLV ATIO
ottoladnoTe pLuBLoN.

® Kabapiopog

m /A EMIOYAAKH! Kivuvog mpskhnans

{nuIag oto Tmpoiov!

MnV XPNOLUOTIOLEITE XNMIKA,
QAAKAAIKA, SlaBPwTIKA r} AAAOL
€idoug okAnpda kabaploTikaA 1
QTIOAUPAVTIKA yla TOV KaBaplopo
TOU TIPOIOVTOG, ETTELON PTIOPEL Va
BAAYouv TIG ETIIDAVELEG TOU.

Mnv adrivete TIOTE va €l0XwprioouvV
UYPA OTO TIPOIOV.

AlaTtnpeite TTavta To TPoidv kabapo,
OTEYVO Kal XWPIG LTTOAEiPpaTa
Aadiob ) AmmavTikoo.

Kafapiopdg Tou mepifArpartog

0 KaBapiote to TIepiPAnUa pe To oTEYVO

Travi [19].

KaBapiopog uttodoxng epyaieiov
SDS-Plus

1.

AdalpéoTte TO KAALUPUA TIPOCTACIAG
amo tn okévn [1] amnd v umodoxn
gpyaieiov SDS-Plus.

. TpaPnéte 10 KOAGPO aodpdaliiong

TIPOG TA TTioWw.

KaBapiote TNV urtodoxr epyaAeiou
SDS-Plus [1].

AdrioTe To KoAdpo acddiione [2].
TotoBeTroTe TO KAALUUPA TIPOCTACIAG
artd T okovn | 1 | otnv uttodoxn
gpyaieiov SDS-Plus.

Zuvtnpnon

Mpwv kKat peta amd Kabe xpRon:
EAey€te TO TIpOIdV Kal Ta e€aptripata
Tou yla dBopd kat {NUIEG. Av
aralteital, avtikataoThoTe Ta
e€apTruara mou vreatnoav eoopd

N CnuLd. AABETE LTIOYN TIG TEXVIKEG
artartoelg (BA. «Texvika dedopeva).
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Aitavon Tpumaviwv o

EN -
P To Mmavtiko 20| ev evdeikvutal yla
UEIWTNPEG.

O AITTAveTe To AKPO TOTIOBETNONG TOU
TpuTtaVIoy [21] pe To MmavTiko [20].

O Av amaiteitat: ATIOUakpOVETE TO
TIEPITTO AITTAVTIKO pe To Tavi [19].

@ AvtaAlakTIKA/ESaptriipata

O1 TteAATEG PTTIOPOULV VA TIPOUNBELTOLY
oupPBatd avtaAAaKTIKA Kal O
eaptruara arod tn dievbuvon
www.optimex-shop.com. |
= O urtoPBoAn TtapayyeAlwv gival duvatn

MOVO pEow SLadIKTuOoU.

AmtoOnkevon

H 1davikn Beppokpacia oe TepimTwon
aroBrkevong yla YEYAAO XPOVIKO
Slaotnua (mavw arod 3 prveg) eivat
petagv 0 °C kat +45 °C.

Mpw amé tnv armoBnkevon:
APaIPETTE TO TIAKETO UTIATAPIWV @
artd To TIPOoIdv.

KaBapiote T0O TIpOIOV (BA.
«KaBaplopog»).

O AmoBnkedoTe TO TIPOIOV Kal TA

€€apTNUATA TOU O€ OKOTELVO, ENPO Kal
KAAQ aepl{OPEVO XWPO XWPIG TTAYETO.
ATtoBnkeLEeTE TTAVTA TO TIPOIOV OE
onueio Tou dev ptAvouv Ta Ttaldid.
AmoBnkeLOTE TO TIPOIOV OTO BAAITOAKL
peTapopdc [18].

0 'Exete Tov apibuo mapayyehiag etowo  Makéto pmarapiwv

yla Tnv Ttapayyeiia oag. o
0 TMa meplocoTepes TTANPodopies

KQAEDTE TN ypappr e§uTINPETNONG

miehatwyv g Lidl (BA. «Z€pPIg»).

AvtaA\akTikd/ Ap. tapayyeAiag
E§aptipara O
08nyoc BdBoue | 99948559902

Toumawt 99948559901

@ AvTtipetwIrtion TPoBANUATWV

Mpw tnv arnoBnkevon yia peyalo
XPOVIKO diactnua: ATtoBnKelETE TO
TIAKETO PTIATAPLWV @ MOVO o€ ev PEPEL
PopTIoPEVN KATATTAON. TO TIAKETO
UTIATApIWV TIPETTEL VA eival POPTIOPEVO
oe eTitedo 50 % ewg 80 %.

Kata tnv amobnkevon yia peyalo
XPOVIKO diactnua: EAEyxete TNV
Katdotaon ¢OpTIoNG TOU TIAKETOU
pTtataplov [9] avé mep. 3 prive.
®Ooptiote EQVA TO TIAKETO PTIATAPLWV
av xpeladetal.

MpopAnua MOavn artia AbOon
To Tipoidv ev | To TtakéTo pmatapldv [9] 6ev | TomoBeToTE TO TIAKETO
EKKLVELTAL. €xel ToTtoBeTNOEL. pTtataptv [9] (BA. «Tomobétnon/

adaipeon Tou TTAKETOL
UTIATAPIWV»).

To TakéTo pratapiiv [9]
aTrtoPopPTIOTNKE.

DopTIOTE TO TIAKETO PTTaTAPIDY [9]
(BA. «DOpPTION TOL TIAKETOL
HTIATAPLWV»).

O duakoTTING evepyotoinong/
arevepyorttoinong @ eival
EAATTWHATIKOG.

AttevBuvOeite oTO KEVTPO OEPPIC
NG etalpeiag pag (PA. «ZEpPIg»).

To potEp eival eEAATTWHATIKO.
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MpopAnua MOéavn artia Aoon
H 1ox0¢ Tou YTiepBoOAIKN Ttieon oTo TIPoidv. | AOKeiTe pOVO PETPLA TTiEon OTO
TIPOIOVTOG eival TIPOIOV.
XQpNAR. MoAD Aiyo ATAVTIKO Aimtavete To TpuTtavt [21] (BA.
TNV uTtodoxr epyaAeiov «ZLVTHpPNoN»).
SDS-Plus [ 1].
® Anéoupon emavadopTI{OPEVEG PUTIATAPIES

ATopp{PTe To MTTavTIKS [20] EexwploTd
ard To TPoidv, clPPWVA PE TOLG
TOTIIKOUG KAVOVIOHOUC.

H ouokevaoia amoteAeital aro vAKA
PIAIKA TIpOG TO TIEPIBAAAOVY, Ta OTToia
UTTOPEITE Va SIABECETE OTOUG XWPOUG
avakOKAWONG TNG TIEPLOXNAG Oag.

L,) UVAIKWV OUOKELAGIag yla ToV
Slayxwplopo ATToPPIPPATWY, AuTd
eival xapaktnplopéva ano
ouvtoOuEeLOELS (a) Kal aplBuoug (b)
Je TNV akoAoubn onuacia: 1-7:
TAQOTIKA/20-22: XapTi Kal
XapTOv/80-98: cLVOETO LAIKO.

N MpooEgeTe TOV XAPAKTNPLIOPO TWV
b
a

Mpoiodv:
« [a mAnpodopieg oxeTika pe

7 " TIG duvatdTNTEG ATIOPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TIoL eV
XpnolJoTtoleital TIAEOV,
artevbuvBeite oTIC AppoOdleq
UTINPETIEC TNC KOLVOTNTAG 1) TOU
onpou oag.

lNa tnv pootaaia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, PNV ATIOPPITTTETE
TO AxPNOTO TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
Tapadwaote To oTa €10IKA

Kévtpa anopppng. MNa ta
onueia cUANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug artevBuvbeite
OTIC apPOSIEG LTINPETIEG.

1

Ol eEAATTWUATIKEG 1 €€QVTANUEVEG
emavadopTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtal. AiveTe TIG prtatapiec/

Kaw'f To Tpoidv Tiow ota Sabeoia
KEVTPA CUANOYIC.

A

Adalpéote TIG PTtatapieg/Tnv
emtavadopTi{dyevn prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV amoéppn.

Kataotpodn tov
TiepIBAAAovtog Aoyw
eodaipévng anoppiPng
Hratapiwv/emavadpopTti{oheEvVwV
Hratapiwv!

ArmtayopeveTal n amoppupn Twv
pTtatapuv/entavapopTifopevwv
UTIATAPIWV OTA OIKIOKA artoppippata.
Evééxetal va Teplexouvv SnAnTneLwsén
Bapea pETaAAa kal cuyKataAgyovtal

ota arnoppipparta edIKng emegepyaaiag.
Ta xnuika cOpBoAa Bapewv HETAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Y&papyupog, Pb = MoAuB6og. lNa to
AOYO QuTO TIAPAdWATE TIC EEAVTANMEVEG
pTtatapieg/emtavadopTi{OPEVEG PTIATAPIES
ota Kat@dAAnAa onpueia cuAAoyng.

® Eyyonon

To TPOIOdV KATAOKELATTNKE CUUdWVA

He auoTtnpéEg katevBuvtrpleg odnyieg
TIOLOTNTAG Kal EAEYXONKE ETTIIUEAWG

TIPWV aTIO TNV TIApAadoon. e TepinTwon
€AATTWHATOC LAIKOU I} KATAOKELNG, EXETE
voppa SIKalwpata Evavtl ToU TIWANTH Tou
TIPOIOVTOG. Ta vouika oag Sikaiwpata dev
Tieplopifovral pe olovonTIoTE TPOTIO ATIO
NV avadpepopven TIApAKATwW gyyovnon.

H eyyOnon yia to Tpoidv autd avepxetal
oe 5 €tn amnd tnv nuepopnvia ayopdg. O

XPOVOG €yyonong apxicet v nuepounvia
ayopdg. DuAd€te Tn yvrola anodeen
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ayopdgq og oiyoupo PEPOG, KaBWG auTod To
gyypado ararteital wg armodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘OAeg oL (nUIEG N Ta EAATTWMATA, TA
oTToia LTTAPXOLV RGN KATA TOV XPOVO TNG
ayopdg, TPETTEL va avadEPovTal Xwpiq
KaBuoTEpPnon PETA TNV ATIOCLOKELATIA
TOUL TIPOIOVTOC.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

5 eTwv amod tnv nuepounvia ayopdag

auTod TO TIPOIOV TTIACOLGLACEL KATTOLO
EAATTWHA LAIKOU 1} KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTiokevadetal ) avrikabiotatal arnod

epag dwpeav Katd tn Sk pag eriAoyn.

O xpovog gyyvnong dev emekTeiveTal
AOyw TIapoxnq lkavottoinong aro tnv
€VuBuvn yla TPAyHATIKA eAattwpata. Auto
loxVel Kal yla e€apTrpaTa Ta oTtoia €xouv
QVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon ttavel va oXVEL, €AV OTO
TIPOIOV TIPOKARBNKE CnuULd, i €dv aAutd
XpnolJoTtotnke i ouvtnERONKE Pe Un
evoedelyuevo TPOTIO.

H eyyOnon KaAOTITEL EAATTWHATA OTO
VAIKO Kal TNV Kataokeur. Autr n eyyvnon
Sev adpopd oe PPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia LTTOKEWVTAL 0 PUCIOAOYIKN PBopPA
Kal CLUVETIWG BewpouvTal avaAwaoiya
(TT.X., pTIATApPIEG, EVKAPTITOL OWANVEG,
duoiyyla xpwpatoc), olte o€ {NUIEC OE
evBpavoTa e€apTAPATA, OTIWG SLOKOTITEG
r yuaAwva e§aptruara.

Me TNV avTiKataoTaon TNG CUOKEUNG,

obudwva pe to NOMOZ 2251/1994,
EeKIVAEL EK VEOL O XPOVOG €yyunong.

@ Aiekmepaiwon tTng eyyonong
lNa va dilaocdaAiotei n ypriyopn

eTeEEPyaoia Tou alThUaATog oag,
aKOAOUBNOTE TIC TIAPAKATW UTTOSEIEEIC:

Na 6Aa ta epwTruata EXxeTe TIPOXELPN
TNV TaPelakr) arnodelén kat Tov aplbpo
Tipoiovtog (IAN 540672_2510) wg
amodelKTIKO TNG ayopdq.
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O ap1Buodg poiovtog avaypadetal

OTnV TIVaKida TOTTIOU TIOL UTTAPXKEL OTO
TIPOIOV, eival xapaypévn oto Tipoidy,

0TOo €EWEHLANO AUTWYV TWV OdNYLWV (KATW
aploTtepd) | OTO AUTOKOAANTO OTNV TIOW N
KATW TIAEUPA TOL TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKLYPOULV oPAApaTa
Aettoupyiag rj AAAou €idoug eEAATTWHATA,
ETIIKOLVWVAOTE APXIKA HECW TNAEDWVOUL

r email pye To THAPA €EUTTNEETNONG TIOL
avapEPETaAl TIAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv Tou KataypddeTal wg
EAATTWUATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV VA TO
QATIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
OTNV YVWOTOTIOINUEVN Og £0AG SlevBuvan
€ELTINPETNONG TIEAATWV, ETIICLUVATITOVTAG
TNV amnoédelén ayopdg (tapelakr anoddelén)
Kal LTTOOEIKVVOVTAC TTOLO Eival TO
eNATTWUA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21n SievBuvon parkside-diy.com pmopeite
va KaTePAoeTe AuTo Kal TIOAAG dAAa
eyxelpidla. Me autdv Tov kwdiko QR,

Ba petafeite amevbeiag otn oeAida
parkside-diy.com. ETiiA&ETe TN xWwpa

oag Kat, pEow TNG paokag avalrtnong,
avalntnote TIg odnyieg xpriong.
Katayxwpwvtag Tov aplbpuod mpoidvtog
(IAN) 540672_2510 6a petafeite otig
odnyieg xpriong yla To Tpoidv oag.



® Zepfig

T¢pBic EANGda
TnA: 00800491824928
‘EvTuTio emikowvwviag oto
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

@ zZéppig Kompog
TnA: 80094242
‘EVTUuTIO £TTIKOIVWVIAG OTO
parkside-diy.com
IAN 540672_2510

A.A.A 2epPikn odppaydag cuppopPwong
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet,
dass bei der Verwendung
des Produkts die
Bedienungsanleitung zu
beachten ist.

No

Leerlaufdrehzahl

Umdrehungen pro Minute

WARNUNG! - Bezeichnet eine
Gefahr mit mittlerem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Stromschlagrisiko)

Bohren

Hammer-Bohren

VORSICHT! - Bezeichnet eine
Gefahr mit niedrigem Risikograd,
die, wenn sie nicht vermieden
wird, eine leichte bis maBige
Verletzung zur Folge haben kann
(z. B. Verbriihungsgefahr)

MeiBeln

MeiBelposition anpassen

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéaden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Tragen Sie Gehdrschutz!

Tragen Sie Augenschutz!

Vorsicht! HeiBe Oberflache.
Es besteht Verbrennungsrisiko.

Tragen Sie Atemschutz!

Schalten Sie das Produkt immer
aus, entnehmen Sie den Akku-
Pack [9] und lassen Sie das
Produkt abkiihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Bohrer 21] einfetten

Geschwindigkeitstaste

Gesundheitsrisiko (siehe
Beschriftung auf der
Schmierfetttube fir weitere
Details)

I7

3
2
S

Schitzen Sie den Akku-
Pack [9] vor Hitze und direkter
Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Produkt nur
in trockenen Innenraumen.

Schiitzen Sie den Akku-Pack [9]
vor Wasser und Feuchtigkeit.
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—== Gleichstrom/-spannung

% Schiitzen Sie den Akku-Pack [9]
vor Feuer.

2%
&‘:_\ Recycling-Code

PE-LD

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

[

Das CE-Zeichen bestatigt
C € Konformitat mit den ftr

das Produkt zutreffenden

EU-Richtlinien.

20 V AKKU-KOMBIHAMMER

® Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte

mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

m Dieses Produkt ist geeignet fiir:
- Hammerbohren in Ziegel, Beton
und Gestein
— MeiBeln in Beton, Gestein
und Verputz
— Bohren in Gestein, Holz und Metall
= Die LED-Arbeitsleuchte [10] ist dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich
zu beleuchten.
® Verwenden Sie immer den richtigen
Bohrertyp und das richtige Zubehdr fur
den vorgesehenen Einsatz. Beachten
Sie beim Kauf und Gebrauch von
Einsatzwerkzeugen die technischen

Anforderungen des Produkts
(siehe ,,Technische Daten®).

= Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

= Jede andere Verwendung oder
Veradnderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgeman und birgt
erhebliche Unfallgefahren.

= Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene
Schaden tbernimmt der Hersteller
keine Haftung.

= Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz bestimmt.

@ Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder durfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

20 V Akku-Kombihammer
Zusatz-Handgriff (vormontiert)
Metalltiefenanschlag

Fett (50 g)

Tuch

Performance-Bohrer:

- @6 mm

- @8 mm

- @10 mm

W= =4 a2 g a
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1

Tragekoffer
Bedienungsanleitung

Liste der Teile

Abb. A
Werkzeugaufnahme SDS-Plus

EENERNNEENEN

N

mit Staubschutzkappe
Verriegelungshulse
Drehschraube fir Tiefenanschlag
Tiefenanschlag
Funktionswahlschalter
Ein-/Aus-Schalter
Drehrichtungsumschalter/Sperre
Handgriff
Geschwindigkeitsstufenanzeige
(Geschwindigkeitstaste)
Akku-Pack *

LED-Arbeitsleuchte
Zusatz-Handgriff
Entriegelungstaste

des Funktionswahlschalters

Abb. B

w

NEEN

=]

EISI=]

Taste zur Entriegelung des Akku-Packs
Akku-Display-LED

Taste fur den Akkuzustand
Anschlussleitung mit Netzstecker
Ladegerat *

Abb. C

Tragekoffer
Tuch

Fett

Bohrer

Technische Daten

20 V Akku- PKHAP
Kombihammer 2034-Li B1

Bemessungsspannung: |20V ===

Leerlaufdrehzahl ny:
— Stufe 1: 0-650 min™'
— Stufe 2: 0-1 100 min™

*

Schlagzahl:
- Stufe 1: 0-2 890 bpm
- Stufe 2: 0-4 800 bpm
Schlagenergie: 3J
Max. Bohrdurchmesser:
— Far Metall: @13 mm
- Fur Holz: @28 mm
— Fur Beton/Stein: @24 mm

Empfohlene Umgebungstemperatur

Wéhrend des Ladens: | +10 °C bis +40 °C

Wahrend des

Betriebs: -5 °C bis +50 °C
Waéhrend der
Lagerung: 0 °C bis +50 °C

Gerauschemissionswerte

Messwert fir Gerdusch ermittelt
entsprechend EN 62841. Der A-bewertete
Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs am
Ort des Benutzers betragt typischerweise:

Bohrhdmmern

Schalldruckpegel Lya: 95,5 dB
Unsicherheit K: 3dB
Schallleistungspegel Lwa: 103,5dB
Unsicherheit K: 3dB

/\ WARNUNG!

Tragen Sie Gehdrschutz!

Akku-Pack und Ladegerat sind nicht im Lieferumfang enthalten.
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Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend
EN 62841:

Hauptgriff

Bohrhammern ay yp: 6,627 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
MeiBeln an creq 6,82 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
Zusatzgriff

Bohrhdmmern an p: 10,295 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?
MeiBeln ancheq: 8,91 m/s?
Unsicherheit K: 1,5 m/s?

/A WARNUNG!

» Die Schwingungs- und
Gerauschemissionen kénnen
wahrend der tatsachlichen
Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen,
abhangig von der Art und Weise, in
der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, insbesondere, welche Art von
Werkstlck bearbeitet wird.

» Versuchen Sie, die Belastung
so gering wie moéglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur
Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und
die Begrenzung der Arbeitszeit.
Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen
(beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne
Belastung lauft).

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
Bertihren Sie die heiBe
Oberflache nicht.

P Die angegebenen
Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen
Gerauschemissionswerte sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

) Die angegebenen
Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen
Gerauschemissionswerte
kénnen auch zu einer vorlaufigen
Einschatzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

@® Allgemeine
Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/A WARNUNG!

~ Lesen Sie alle
( /f‘ Sicherheitshinweise,

Anweisungen, Bebilderungen
|| und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse
bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
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Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen
fUhren.

2) Arbeiten Sie mit dem
Elektrowerkzeug nicht in

explosionsgefdhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten,

Gase oder Staube befinden.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Ddmpfe
entziinden kénnen.

3) Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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2)

5)

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschrédnken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Néasse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.
Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen
erhbdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer firr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schilages.
Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar

ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der
Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.



Sicherheit von Personen

1)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie mude sind
oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann
zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie
sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim

Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unféllen flhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge
oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeugs befindet,
kann zu Verletzungen fuhren.
Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie

fiir einen sicheren Stand

und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

6)

Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich

nicht liber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit dem Elektrowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fihren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre

Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug

arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist. Ein
Elektrowerkzeug, das sich nicht

mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.
Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen

Sie einen abnehmbaren Akku,

bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.
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4)

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auB3erhalb

der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt
ist. Lassen Sie beschédigte

Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele
Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf
und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen

fur andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen
Situationen flihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen
trocken, sauber und frei von Ol und
Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung

und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

186 DE/AT/BE/CH

Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

1)

4)

Laden Sie die Akkus nur mit
Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das fir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir
vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.
Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte
verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt

damit. Bei zufélligem Kontakt

mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt,
nehmen Sie zusatzlich arztliche
Hilfe in Anspruch. Austretende
AkkuflUssigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschédigten
oder veranderten Akku. Beschadigte
oder veranderte Akkus kdénnen

sich unvorhersehbar verhalten

und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fuhren.

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber +130 °C kénnen eine

Explosion hervorrufen.



7) Befolgen Sie alle Anweisungen
zum Laden und laden Sie den
Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der
Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auBerhalb des
zugelassenen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstoren und die
Brandgefahr erhéhen.

/\ VORSICHT! EXPLOSIONSRISIKO!
Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals auf.

+ 7

Ewi Schiitzen Sie den Akku vor
Hitze, z. B. auch vor dauernder

% Sonneneinstrahlung, Feuer,

Wasser und Feuchtigkeit. Es

% besteht ein Explosionsrisiko.

Service

1) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur

von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird

sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
2) Warten Sie niemals beschadigte

Akkus. Sémtliche Wartung

von Akkus sollte nur durch den

Hersteller oder bevollmé&chtigte

Kundendienststellen erfolgen.

/A WARNUNG!

#@\ Tragen Sie Gehdrschutz! Die
‘ ' Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

“ Tragen Sie eine
&Y Staubschutzmaske.

/A WARNUNG!

Bei Bohr- und MeiBelarbeiten kann
mit Materialien gearbeitet werden,
die schadlichen oder giftigen Staub
erzeugen kénnen. Dieser Staub stellt
eine Gefahr fir die Gesundheit der
Person dar, die das Elektrowerkzeug
bedient, sowie fir alle anderen
Personen in der Umgebung.

Vergewissern Sie sich, dass

Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stoen, wenn

Sie mit dem Elektrowerkzeug
arbeiten. Prifen Sie ggf. mit einem
Leitungsdetektor, bevor Sie mit
dem Schneiden oder Bohren in eine
Oberflache beginnen.

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn
diese mit dem Elektrowerkzeug
mitgeliefert werden. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fihren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug an
den isolierten Griffflichen, wenn Sie
Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Bohrwerkzeug oder die Schrauben
verborgene Stromleitungen

treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung
langer Bohrer mit Bohrhammern

Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
waéhrend das Bohrwerkzeug Kontakt
mit dem Werkstiick hat. Bei hdheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt
mit dem Werkstlick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fuhren.
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= Uben Sie keinen iiberméBigen
Druck und nur in Langsrichtung zum
Bohrwerkzeug aus. Bohrer kdnnen
sich verbiegen und dadurch brechen
oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fihren.

Originalzubehor/-zusatzgerite

/A WARNUNG! Stromschlagrisiko!

» Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von # PARKSIDE
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag und Feuer
fihren.

= Benutzen Sie nur Zubehor
und Zusatzgeréate, die in der
Bedienungsanleitung angegeben sind
bzw. deren Aufnahme mit dem Produkt
kompatibel ist.

@® Vor der ersten Verwendung

® Produkt auspacken

1. Entnehmen Sie das Produkt aus
der Verpackung und entfernen Sie
samtliche Verpackungsmaterialien.

2. Prifen Sie, ob alle Teile vorhanden
sind und ob der beschriebene
Lieferumfang vollsténdig ist (siehe
sLieferumfang®).

3. Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt
und samtliche Teile in gutem
Zustand befinden. Sollten Sie eine
Beschadigung oder einen Defekt
feststellen, verwenden Sie das Produkt
nicht, sondern verfahren Sie wie im
Kapitel ,,Garantie” beschrieben.

® Zubehor

Um dieses Produkt sicher und korrekt

zu betreiben, ist das folgende Zubehor

notwendig:

— SDS-Plus-Einsatzwerkzeug

- Geeignete personliche
Schutzausriistung
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[ Zubehor ist Uber Ihren zugelassenen

Handler erhaltlich. Achten Sie beim
Kauf immer auf die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe
»Technische Daten®).

Benutzen Sie nur Zubehor

und Zusatzgeréte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der
Bedienungsanleitung empfohlener
Einsatzwerkzeuge oder anderen
Zubehdrs kann ein Verletzungsrisiko
fur Sie bedeuten.

Falls Sie Zweifel haben, fragen Sie
einen qualifizierten Experten oder den
Handler lhres Vertrauens um Rat.

® Akku-Pack aufladen

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!
» Bevor Sie den Akku-Pack [9]

einsetzen/entnehmen: Trennen Sie
das Ladegerét |17| immer von der
Stromversorgung.

/\ WARNUNG! Risiko von Personen-

und Sachschaden durch
unsachgemiaBen Umgang mit dem
Akku-Pack!

Beachten Sie die Sicherheitshinweise
und Hinweise zum Aufladen sowie
der korrekten Verwendung in der
Bedienungsanleitung lhres Akku-
Packs und Ladegerats der Serie

X 20 V TEAM.

Eine detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und weitere
Informationen finden Sie in der
separaten Bedienungsanleitung.

> Sie kénnen den Akku-Pack [9] zu

jedem Zeitpunkt laden, ohne dessen
Lebensdauer zu verringern.



b Der Akku-Pack [9] wird bei einer
Unterbrechung des Ladevorgangs
nicht beschadigt.

P Lassen Sie das Ladegerat
zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgéngen flir mindestens
15 Minuten abkuhlen.

P Vor der Inbetriebnahme: Laden
Sie den Akku-Pack [9] auf, wenn
er einen mittleren oder niedrigen
Ladezustand aufweist (siehe
,Ladezustand des Akku-Packs
Uberprifen®).

1. Schieben Sie den Akku-Pack [9]in das

Ladegerit [17).
2. Verbinden Sie den Netzstecker |16 mit
einer Steckdose.
3. Wenn der Akku-Pack [9] voll
aufgeladen ist:
— Ziehen Sie den Netzstecker [16] aus
der Steckdose.
— Entnehmen Sie den Akku-Pack [9]
aus dem Ladegerit [17].

® Akku-Pack einsetzen/
entnehmen
Akku-Pack einsetzen

1. Bringen Sie den
Drehrichtungsumschalter | 7 | in
Mittelstellung (Sperre).

2. Lassen Sie den Akku-Pack [9]in die
Unterseite des Handgriffs |7a| einrasten.

Akku-Pack entnehmen

1. Dricken Sie die Taste zur

Entriegelung .
2. Entnehmen Sie den Akku-Pack [9].

@® Ladezustand des Akku-Packs
uberprifen

1 Driicken Sie die Taste fir den
Akkuzustand [15].

= Die Akku-Display-LEDs [14] zeigen den
Ladezustand an:

Akku-Display-LEDs Ladezustand
Rot/orange/griin Maximal
Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

@ Zusatz-Handgriff einstellen

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

» Verwenden Sie das Produkt
nicht ohne montiertem Zusatz-
Handgriff [11].

P Der Zusatz-Handgriff 11| kann um
360° gedreht werden.

1. Zusatz-Handgriff [11] I6sen: Drehen
Sie den Zusatz-Handgriff entgegen
dem Uhrzeigersinn.

2. Drehen Sie den Zusatz-Handgriff [11] in
die gewilinschte Position.

3. Zusatz-Handgriff [11] in der neuen
Position sichern: Drehen Sie den
Zusatz-Handgriff im Uhrzeigersinn.

® Tiefenanschlag einstellen
Abb. D

1. Losen Sie die Drehschraube flir den
Tiefenanschlag [3].

2. Setzen Sie den Tiefenanschlag
in den Zusatz-Handgriff [11] ein. Die
Zahnung des Tiefenanschlags muss
nach unten zeigen.

3. Ziehen Sie den Tiefenanschlag
so weit heraus, dass der Abstand
zwischen der Spitze des Bohrers
und der Spitze des Tiefenanschlags
der gewlinschten Bohrtiefe entspricht.
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. Lesen Sie die Bohrtiefe an der Skala

auf dem Tiefenanschlag |4 | ab.

— Ziehen Sie den Wert auf der
rechten Seite des Tiefenanschlags
(z. B. 16 cm) vom Ende der Skala
(z. B. 20 cm) ab.

— Die Bohrtiefe betragt 4 cm.

. Tiefenanschlag |4 | arretieren:

Drehen Sie die Drehschraube flir den

Tiefenanschlag [3] fest.

@® Bohrer einsetzen/entnehmen
Bohrer einsetzen

> Vor dem Einsetzen des Bohrers [21]:
Fetten Sie das Einsteckende des
Bohrers mit Fett [20] ein (siehe
~Wartung®).

. Setzen Sie den Bohrer 21| drehend in
die Werkzeugaufnahme SDS-Plus [1]
ein, bis er selbsttatig verriegelt wird.

. Falls erforderlich: Entfernen Sie

Uberschussiges Fett mit dem Tuch .
. Priifen Sie, ob der Bohrer |21] richtig
verriegelt ist: Ziehen Sie den Bohrer
heraus. Der Bohrer hat systembedingt
ein radiales Spiel.

Bohrer entnehmen

/\ VORSICHT! Verbrennungsrisiko!

@ Die Bohrer [21] kénnen
5

sehr heif3 werden. Tragen
Sie gegebenenfalls
Schutzhandschuhe.

. Ziehen Sie die Verriegelungshtilse
nach hinten.
. Entnehmen Sie den Bohrer [21].

. Lassen Sie die

Verriegelungshilse | 2] los.
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® Bedienung
/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

2 B

\ Schalten Sie das Produkt immer
) aus, entnehmen Sie den Akku-
Pack [9] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

P Befestigen und sichern Sie das
Werkstiick mit Zwingen oder auf
andere Art und Weise an einer
stabilen Unterlage. Wenn Sie das
Werkstick nur mit der Hand oder
gegen lhren Korper halten, bleibt
es instabil, was zum Verlust der
Kontrolle fiihren kann.

» Halten Sie das Produkt wahrend
der Arbeit mit beiden Handen am
Handgriff [7a] und Zusatz-Handgriff
fest.

@® Betriebsart wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko von
Produktschéaden!

) Betétigen Sie den
Funktionswahlschalter erst, wenn
das Produkt zum vélligen Stillstand
gekommen ist.

»  Wenn Sie zwischen den Funktionen
wechseln, wahrend sich der
Bohrer noch dreht, kann das
Produkt beschadigt werden.



Funktionswahlschalter

b Bei der Einstellung auf s=
(MeiBelposition-Verstellung)
rastet die Entriegelungstaste des

Funktionswahlschalters |12] in dieser

Position nicht ein.

1. Halten Sie die Entriegelungstaste des
Funktionswahlschalters [12] gedriickt.

2. Drehen Sie den

Funktionswahlschalter [5] so, dass die

gewlnschte Funktion an der Pfeil-
Markierung einrastet:

Symbol | Funktion

Ausschalten
0 Lassen Sie den Ein-/Aus-Schalter [6]

los. Die LED-Arbeitsleuchte |10] erlischt.

@® Drehzahl einstellen

b Das Produkt verfugt tiber

2 Geschwindigkeitsstufen.

b Sie kénnen die Geschwindigkeit

wahrend des Betriebs einstellen.

o Driicken Sie © [8d, um die

erforderliche Geschwindigkeitsstufe
einzustellen:

Bohren

Stufe | Geschwindigkeit

i
-~
bgg‘ Hammerbohren

1 = Das Produkt |auft mit der
niedrigsten Geschwindigkeit.

= 1 leuchtet auf der Geschwin-
digkeitsstufenanzeige .

é MeiBelposition-Verstellung

~
‘ MeiBeln

2 = Das Produkt l&uft mit der
héchsten Geschwindigkeit.

= 2 leuchtet auf der Geschwin-
digkeitsstufenanzeige [8].

@® MeiBelposition verstellen

1. Drehen Sie den
Funktionswarllschalter in
die Position "> (MeiBelposition-
Verstellung).

2. Drehen Sie den MeiBel in der
Werkzeugaufnahme SDS-Plus [1]in
die erforderliche Position.

3. Drehen Sie den
Funktionswahlschalter [5] in die
Position % (MeiBeln).

@® Produkt ein-/ausschalten
Einschalten

0 Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter [6].

Die LED-Arbeitsleuchte [10] leuchtet.

@ Drehrichtung einstellen

) Betétigen Sie den

Drehrichtungsumschalter | 7 | erst,
wenn das Produkt zum vélligen
Stillstand gekommen ist.

o Drehrichtung wechseln: Driicken Sie

den Drehrichtungsumschalter | 7 | nach
rechts bzw. links durch.
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@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

y Schalten Sie das Produkt immer
) aus, entnehmen Sie den Akku-
Pack [9] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

@® Reinigung
/\ ACHTUNG! Risiko von

Produktschaden!

P Verwenden Sie zur Reinigung

des Produkts keine chemischen,
alkalischen, scheuernden

oder anderen aggressiven
Reinigungsmittel oder
Desinfektionsmittel, da diese die
Oberflachen angreifen kdnnen.

Lassen Sie niemals Flussigkeiten in
das Produkt gelangen.

Halten Sie das Produkt immer
sauber, trocken und frei von Ol oder
Fett.

Gehause reinigen

0 Reinigen Sie das Gehduse mit dem

trockenen Tuch [19].

Werkzeugaufnahme SDS-Plus reinigen

1.

Entnehmen Sie die
Staubschutzkappe m von der
Werkzeugaufnahme SDS-Plus.
Ziehen Sie die Verriegelungshtilse
nach hinten.

Reinigen Sie die Werkzeugaufnahme
SDS-Plus [1].

Lassen Sie die Verriegelungshiilse | 2 |los.

Setzen Sie die Staubschutzkappe m
auf die Werkzeugaufnahme SDS-Plus.
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@® Wartung

O

Vor und nach jeder Verwendung:
Uberpriifen Sie das Produkt und

das Zubehdr auf Verschlei3 und
Beschadigungen. Falls nétig, ersetzen
Sie verschlissenes oder beschadigtes
Zubehor. Beachten Sie die technischen
Anforderungen (siehe ,, Technische
Daten®).

Bohrer fetten

b Das Fett [20] ist nicht filr Getriebe

geeignet.

Fetten Sie das Einsteckende des

Bohrers [21] mit Fett [20].

Falls erforderlich: Entfernen Sie
Uberschissiges Fett mit dem Tuch .

@® Ersatzteile/Zubehor

Kunden kénnen kompatible
Ersatzteile und Zubehor tGber
www.optimex-shop.com beziehen.
Sie kdnnen Bestellungen nur

online aufgeben.

Halten Sie die Bestellnummer fir Ihre
Bestellung bereit.

Wenden Sie sich flr weitere
Informationen an die Lidl-
Service-Hotline (siehe ,Service®).

Ersatzteil/Zubehor

Bestellnummer

Tiefenanschlag 99948559902
Bohrer 99948559901
@® Lagerung

= Die ideale Temperatur fir eine

Langzeitlagerung (l&nger als 3 Monate)
liegt zwischen 0 °C und +45 °C.

Vor der Lagerung: Entfernen Sie den
Akku-Pack [9] vom Produkt.

Reinigen Sie das Produkt (siehe
»Reinigung®).



0 Lagern Sie das Produkt und sein
Zubehor an einem dunklen, trockenen,
frostfreien, gut belUfteten Ort.

O Lagern Sie das Produkt immer auBer
Reichweite von Kindern.

O Lagern Sie das Produkt im
Tragekoffer [18].

@® Fehlerbehebung

Akku-Pack
O Vor der Langzeitlagerung: Lagern

Sie den Akku-Pack [9] nur teilweise
aufgeladen. Der Akku-Pack sollte zu
50 % bis 80 % aufgeladen sein.

Bei Langzeitlagerung: Uberpriifen Sie
den Ladezustand des Akku-Packs [9]
ungeféhr alle 3 Monate. Falls nétig,
laden Sie den Akku-Pack wieder auf.

Problem Magliche Ursache Lésung
Das Produkt Der Akku-Pack [9]ist nicht Setzen Sie den Akku-Pack [9]
startet nicht. eingesetzt. ein (siehe ,,Akku-Pack

einsetzen und entnehmen®).

Der Akku-Pack [9]ist entladen. | Laden Sie den Akku-Pack [9]

auf (siehe ,,Akku-Pack
aufladen®).

Der Ein-/Aus-Schalter [6] ist Wenden Sie sich an unser

des Produkts ist Produkt.

defekt. Service-Center (siehe
Der Motor ist defekt. »Service).
Die Leistung UberméBiger Druck auf das Uben Sie einen angemessenen

Druck auf das Produkt aus.

schwach. Zu wenig Fett [20]in der Fetten Sie den Bohrer [21] ein
Werkzeugaufnahme SDS- (siehe ,Wartung®).
Plus [1].

® Entsorgung

Entsorgen Sie das Fett 20| getrennt
vom Produkt, entsprechend der
ortlichen Vorschriften.

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kénnen.

N Beachten Sie die Kennzeichnung
Lb,) der Verpackungsmaterialien bei
@ der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe/

20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

Mdglichkeiten zur Entsorgung des

@W ausgedienten Produkts erfahren

Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

E Gerat entsorgen

Das Symbol der
durchgestrichenen Mulltonne
bedeutet, dass dieses Gerat
am Ende der Nutzungszeit
nicht Gber den Haushaltsmdill
entsorgt werden darf. Das
Gerét ist bei eingerichteten

DE/AT/BE/CH 193



Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben
abzugeben. Zudem sind
Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie
Vertreiber von Lebensmitteln
zur Riicknahme verpflichtet.
LIDL bietet Ihnen
Rickgabemdoglichkeiten direkt
in den Filialen und Mérkten an.
Rickgabe und Entsorgung sind
fur Sie kostenfrei. Beim Kauf eines
Neugeréats haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgerat
unentgeltlich zurlickzugeben.

Zusétzlich haben Sie die
Maoglichkeit, unabhéngig
vom Kauf eines Neugeréts,
unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerate abzugeben, die in
keiner Abmessung groBer als
25 cm sind.

Bitte I6schen Sie vor
der Ruckgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der
Rlckgabe Batterien oder
Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie
Lampen, die zerstorungsfrei
entnommen werden kénnen und
fUhren diese einer separaten
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus mussen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Uber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.
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Umweltschaden durch falsche
Entsorgung der Batterien/

j : Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne auf Batterien oder Akkus
bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus
nicht im Hausmll entsorgen diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den
Akku-Pack aus dem Produkt vor
der Entsorgung.

Diese koénnen giftige Schwermetalle
enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung.

Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,
Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte
Batterien und Akkus nach Gebrauch
zuriickzugeben. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien und Akkus
kostenfrei im Handelsgeschéft z. B. in
lhrer LIDL Filiale oder bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kénnen Stoffe
enthalten, die schédlich fiir die
menschliche Gesundheit und Umwelt
sind. Nur bei einer getrennten Sammlung
und Verwertung von alten Batterien

und Akkus kénnen die negativen
Auswirkungen vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim
Umgang mit lithiumhaltigen Batterien
und Akkus, da bei unsachgeméaBer
Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um
einen &uBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer
Lebensdauer oder Akkus, um die
Entstehung von Abféllen aus Alt-
Batterien zu verringern. Beachten Sie die
Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstéandige Ent- und Aufladen



des Akkus, um die Lebensdauer zu
verlangern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder
Elektro- und Elektronikgerate mit Batterien
oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum
zurlicklassen, um eine Vermiillung zu
vermeiden. Prifen Sie Méglichkeiten,
Batterien einer Wiederverwendung
zuzuflhren, anstatt diese zu entsorgen,
beispielsweise durch Instandsetzung

der Batterie.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitétsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegenliber dem Verk&ufer

des Produkts gesetzliche Rechte. Ihre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fUr dieses Produkt betragt

5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Mangel, die
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich
nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren
ab Kaufdatum einen Material- oder
Herstellungsfehler aufweisen, werden

wir es — nach unserer Wahl — kostenlos
fur Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verlangert sich durch einen
stattgegebenen Gewahrleistungsanspruch
nicht. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt
beschéadigt oder unsachgemaB verwendet
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,

die normalem VerschleiB unterliegen,

und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen), noch
auf Schaden an zerbrechlichen Teilen,

z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fur alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 540672_2510) als Nachweis flir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer Gravur
am Produkt, dem Titelblatt lhrer Anleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rulck- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Gbersenden.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese
und viele weitere Handbucher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 540672_2510
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung flr
Ilhren Artikel.

@® Service

Service Deutschland

Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540672_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540672_2510

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540672_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 540672_2510

A . e
AA Serbisches Konformitatszeichen
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@® EU-Konformitatserklarung

DE

EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 540672_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 540672_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE Performance" Akku-Kombihammer
Modellnummer: HG13539

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfllt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 1SO 12100:2010
EN 62841-1:2015+AC:2015+A11:2022
EN 62841-2-6:2020+A11:2020

Richtlinie 2014/30/EG

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklarung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Europ&ischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG
Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

Original-Konformitatserklarung
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